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Tigre is a Semitic Ethiopian language spoken in the eastern, western and 
northern lowlands of Eritrea, including the Massawa region and the Dahlak 
islands in the east, and up to the Kassala province and in the border regions 
of the Sudan in the west. Our knowledge of Tigre has increased considerably, 
thanks to the extensive dictionary published by Enno Littmann and Maria 
Hofner, Worterbuch der Tigre-Sprache. Tigre-Deutsch-Englisch (Franz Stei
ner Verlag, 1962). The dictionary conrists mainly of the documentation col
lected by E. Littmann in the dialect of Mansa‘, but since it also includes 
the works published by W. Munzinger A. d’Abbadie 2, and L. Reinisch 
as well as the published and unpublished material of G. R. Sundstrom 4, 
the vocabularies of the dialects other than Miinsa‘ are also recorded.

The authors clearly state that their intention was not to publish an ety
mological dictionary of Tigre, but they contribute greatly toward a future 
etymological dictionary of Semitic Ethiopic by comparing Tigre with Geez, 
Tigrinya, and Amharic. In the comparisons with Arabic, the authors took 
the position that “ Parallelen aus dem Arabischen wurden mehrfach ange- 
fiihrt, jedoch nur dann, wenn in den drei genannten abessinischen Sprachen 
keine solchen vorhanden waren ” (p. VII).

A drawback in discerning the cognates suggested by the authors lies in 
the arrangement of the entries. Indeed, all the homonyms are placed together 
under the same entry; and, as a result, it is not always easy to determine to 
which lexemes the suggested comparisons refer. As for the Arabic roots, it 
is not always clear whether the authors consider an Arabic root a cognate to 
Tigre or whether it is a loanword in Tigre. Thus, for instance, Arabic kabid 
‘ Leber, Bauch, Inners ’ (412) and hasira ’ Verlust erleiden' (406) are treated 
in the same way, and yet, Arabic kabid is a cognate to Tigre kdbad ‘ belly 
whereas hasira is borrowed by Tigre kasra. At times, obvious comparisons 
escaped the authors’ attention. Such is the case of ten thousand ’ (352), 
where G. 'alf  ̂ Tna, \?///, and Amh. dlf are not mentioned; or ma'at ‘ hun
dred ’ (131), where Amh. mdto should also have been mentioned.

' Vocabulaire de la langue tigriy Leipzig 1863. Appendix to A. Dillmann, Lexicon 
linguae aethiopicae, 1865, col. 7-52.

2 Extrait dit vocabulaire de la langue tigre parlee a Mu^'aww'a. Appendix to 
A. Dillmann, Lexicon linguae aethiopicae, 1865, col. 54—64.

 ̂ Die BHinSprache. Bd. 2. Worterbuch. Wien 1887.
 ̂ See Littmann-Hofner, p. xv.
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However most of the omissions are due to the fact that in Littmann- 
Hofner's time certain dictionaries of Geez, Tigrinya, and Amharic were not 
yet published. I refer to the dictionaries of GEEZ: Gabriele da Maggiora, 
Vocabolario etiopico-ltaliano-Iatino (Asmara, 1953); and Kidana Wald Kofle 
and Kofla Giyorgis, Mcishafd sawasdw wdmdzgdbd qalat bciddis (Geez-Amha- 
ric), Addis Ababa 1948 1955). For TIGRINYA: Yohannss Gabra
Egzi’absher, Mdzgdbd qalat, tDgvdMa-amhardnna (Tigrinya-Amharic), Asma
ra 1948 1955). For AMHARIC: Tasamma Habtii Mika’el Gosow, Kdsate
borhan tdsdmma (Amharic-Amharic), Addis Ababa 1951 ( =  1958); Dasta 
Taklii Wiild, Addis уатагэппа mdzgdbd qalat (Amharic-Amharic), Addis 
Ababa 1962 ( -  1970).

The present study makes use only of Geez, Tigrinya, and Amharic co
gnates, in keeping with the procedure that Littmann-Hofner used in their 
dictionary. Only occasionally do I mention other Semitic Ethiopian languages 
and Arabic.

The cognates mentioned by the authors are preceded by an asterisk (*), 
while my own comparisons are unmarked. I have thought it advisable for 
the benefit of the reader to repeat the authors’ comparisons in addition to 
my own suggestions; consequently the reader will not have to refer to Litt- 
mann-Hdfner’s dictionary for the lexemes mentioned in the present study.

Arabic loanwords that are given in the dictionary, but were recognized 
by me as such for Geez, Tigrinya, and Amharic in my various studies that 
preceded Littmann-Hofner’s dictionary, are unmarked.

1 occasionally keep the original language, German or French, of the trans
lation, given by Littmann-Hofner.

A lexeme without translation has the meaning of the preceding lexeme. 
The final vowel of the verbs is rendered by -a. The numbers refer to Littmann- 
Hofner’s dictionary.

The order of the alphabet in which the entries are arranged is: ’ ‘ 6 p 
d f g g h b ^ l t n n q r s s s t f w y z .



A bbreviations of the books and articles

Cerulli =  E. Cerulli, review of the first fascicles of Littmann-Hofner, in OrieiUa- 
listische Literaturzeitiing 55 (1960). 614-617.

Cerulli, Harar =  E, Cerulli, Studi etiopici. /. La lingua e la storia di Harar, 1936.
Cohen =  Marcel Cohen, Etudes d'ethiopien meridional, 1931.
Coulbeaux-Schreiber =  P. S. Coulbcaux ard J. Schreiber, Dictionnaire de la langue 

Tigra'i  ̂ 1915.
Dillmann — A. Dillmann, Lexicon linguae aetliiopicae, 1865.
Dozy =  R. P. A. Dozy, Supplement aux dictionnaires arabeSy 1927.
Guidi =  I. Guidi, Vocabolario amarico-italianoy 1901.
Isenberg =  K. W. Isenberg, Dictionary of the Amharic language, 1841.
Leslau =  W. Leslau, Etymological dictionary of Gurage, vol. 3, 1979.
Littmann-Hofner =  E. Littmann and M. Hofner, Wdrterbucli der Tigri-SprachCy 

1962.
Ricci =  L. Ricci, review of fascicles 1-3 of Littmann-Hofner, in Bibliotheca Orien- 

tails 16 (1949). 88-90; 17 (1960). 115.
Yohannos Gabra Egzi’aboher =  Yohannos Gabra Egzi’abaher, qalat tdgrdn-

na-amharahnQy 1948 (=  1956).

Abbreviations of the languages:

Amh. =  Amharic;
Ar. =  Arabic;
Dat. — Datina;
G. — Geez;
Те. =  Tigre;
Tna. =  Tigrinya;
Yem. =  Yemenite.



’aba ‘ refuse, decline' (368); *G. Tna. ^abdyd, Tna. also "этЫ bald, Amh. 
abbdyd ‘ disobey ambi aid ‘ refuse \  abya, abaya ‘ boeuf refractaire 
au joug

’ab‘ab ‘ grandfather ' (368); from "ab ‘ father and "ab ('abi) ‘ big \  for which 
see *̂ aha 470.

’abbada ‘ deceive ' (369); *G. 'abdd ‘ be m ad', *Amh. abbddd, Tna. 'abbddd 
‘ entice with promises, coax

’abaganbab ‘ horn-bill' (369); *G. gunbab, G. Tna. "abbag' '̂anbali.
’abli§ ‘ devil' (366); Tna. 'ablis, from Ar. '/W/.v.
’abaq ‘ scab ' (367), see ^abqa, below.
’aba§ ‘ an earthen can ' (367); perhaps Amh. absat ‘ cup '.
’adab ‘ hab it' (384); Tna. "addb, Amh. addb, from Ar. ^adab.
’addina, ’addanya ‘ world ' (384); Tna. 'addanya ‘ multitude Amh. addonna, 

addunna ‘ wealth *from Ar. 'ad-dunyd ‘ world 
’adung'’’ara ‘ sorte de haricot' (384); *Tna. ^adang '̂ara, Tna. also 'oilag' '̂ra, 

Amh. addng'"aire.
’afa ‘ small plate made of palm wattle ' (388); probably Amh. affaya ' cover'. 
’af‘ot ‘ viper' (389); ’•'G. *Tna. ’a/*‘w/, Amh. atnfut.
’agla ‘ be spoiled, putrefy ’ (386); Tna. 'ag"'dld ‘ be spoiled G. hag^'ld ‘ go 

to ruin Amh. {t)agg'''dla.
’agale ‘ someone' (386); *G. \igdle, *Tna. 'agdld, Amh. akdle, agdie,
’agal ' ca lf' (386); *G. 'ag'̂ âl ‘ calf, young of an an im a lA m h . galgdl ‘ young 

of an animal reduplicative root 'gl, with loss o f ’; see a.ho galgdl, below, 
’aggara ‘ cut short' (386); *Amh. aggdrd ‘ prohibit’, Tna. 'ag""drd.
’agar ‘ foot, time ' (386); for the development of the meaning ‘ foot, step ’ >

‘ time ’, cp. Hebrew pa'ofn.
’agam ‘ barbarians' (385); Amh. again, *from Ar. ^agam ‘ non-A rab’; see 

also 'agmen, below.
’aha ‘ cows’ (352); Tna. 'aha.
’abu‘ beta ‘ cough’ (353); Amh. uhu ‘ sound expressing coughing’.
’akaba ‘ gather' (376); *Tna. 'akkdbd, Amh. akkdbd\ sec also hakdba.
’akadar ‘ third steeping of coffee’ (378); G. 'akddr ‘ dark, brow n’, Tna. 

"akdddray ‘ rather dark ', *from Ar. 'aljddr ‘ green’; see also kdddray, 
below.

’akal ‘ corn ' (376); *G. 'akaL *Tna. 'akU, Amh. ahal, from 'kl ‘ eat '.
'акэг ‘ end, the last* (376); Amh. akkdrd ‘ delay’, *from Ar. 'hr.
’akata ‘ conclude a contract’ (377); Amh. akkdtd ‘ b ind ’, from Ar. "aqd 

‘ contract
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’alu bela ‘ deny’ (349); *Amh. alu ala, Tna. 'alu bald.
’olf ‘ ten thousand’ (352); G. "dlf, Tna. "alfi, Amh. э!/.
’alala bela ‘ mourn strongly’ (350); onomatopoetic.
’alma ‘ crocodile’ (350); Tna. "alma.
’almas ‘ diamond ’ (350); Tna. "almaz, Amh. almas, almaz, from Ar. ’'almas. 
’ahve ‘ a lo e’ (351); G. ‘a/u’a, from Greek through Syriac.
’elyas ‘ second infusion of coffee’ (352); probably from the proper name

"elyas.
’am bela ‘ ro a r’ (353); Tna. hamdmd, Ьэтт bald, Amh. этт aid ‘ shout’, 
’am ‘ m other’ (353); *G. "эт{т), Amh. этт in wdndamm ‘ brother’, lit. 

‘ son {w'dnd) of the mother (этт) ’, этте( ‘ mistress of the house ’ (from 
этт-bet), Tna. этта-тэпе( ‘ head of the convent ’.

*om ‘ kind of tree ’ (353); *Tna. "от ‘ tree ’, G. 'от; see also 'um (454). 
’amba bela ‘ to low ' (354); Tna. dmba(i bdld, Amh. этЬ' '̂а aid, ambabba. 
’ambala ‘ a b ird ’ (355); Amh. ambala.
’ambilho, ’ambilta ‘ flute’ (355); *Amh. ambilta, Tna. "этЬэИа.
’ambari ‘ am ber’ (355); G. 'ambdr, 'anbdr, Amh. ambdr, from Ar. 'ambar

for which see Landberg 2332 ff.
’ambus ‘ plucked shrubs and roo ts’ (355); Amh. этЬш ‘ kind of p la n t’, 
’ammama ‘ go in a direction, resolve’ (353); *Tna. "ammdmd, from Ar. 

"amma.
’ammara ‘ be bright’ (353); G. "amir ‘ su n ’.
’amara ‘ know "attd"amdra ‘ announce ’ (354); *G. "ammdrd, Amh. ammdrd

‘ show from Geez.
’amr ‘ order, will ’ (354); Tna. "amri, *from Ar. "amr.
’amas ‘ phlegma of the eye’ (354); see 'amas (456).
’amat ‘ handmaid ’ (356); *G. "amdt, Amh. amdt, probably from Geez. 
’ammata ‘ measure with the forearm ’ (355); *Tna. "ammdtd, *G. " ^ m d t  

‘ forearm Amh. atumdtd ‘ measure with the forearm ’, probably from 
Geez.

’апёа^и ‘ chicken’ (357); Amh. cacut.
’anf ‘ nose ’ (375); *G. "anf, Tna. of Hamasen "anfi ‘ nose 'andfd ‘ speak 

with a nasal voice ’, Amh. эп/ aid, aimdfd ‘ blow the nose ’.
’angu bela ‘ howl ’ (374); Tna. "anguy bdld.
’anga‘o ‘ bone m arrow’ (374); *G. Tna. "ang^'a\ Amh. ang^a.
’angd‘olale ‘ stubborn’ (375); probably Tna. "anga'alldy ‘ no!, nothing in

deed '.
’ansa ‘ flaps and whitlow, a disease of animals ’ (372); Tna. "anosa.
’arro ‘ shout of the shepherds when they separate the flocks’ (357); Tna. 

‘arr, Amh. эп.
’aro‘at ‘ yoke’ (360); *G. Tna. "ar'ut, Amh. arut, from Geez.
’arbot ‘ tie, bond’ (359); see rdbfa ‘ b ind ’, below.
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*ard ‘ earth, land ' (360); Amh. ard, from Ar. 'ard.
’arraga ‘ become old ' (360); *Tna. ^aragdy Amh, aroge ‘ old ardggd ‘ be

come old
ârrama ‘ to correct’ (357); *Tna. "arrdmd^ *Amh. arrdmdy G. 'arrdmd. 
âraqi ‘ arrack’ (357); see "ardqi.

’агагЬэ‘а ‘ Wednesday’ (358); *G. rdbu\ Tna. rdbu" (not ‘arW), Amh. rob 
(not arb).

’arwe ‘ snake’ (359); *G. ’anve, *Amh. arwCy *Tna. 'ardwit; Tna. also 'ard. 
’arz ‘ cedar’ (360); *G, 'arz, Amh. arz.
’as ‘ mesure de grains’ (361); see (463).
’asbat ‘ witness ’; from Ar. (’a)tbata ‘ be a witness 
’asfar ‘ yellow’ (364); G. "asfar, from Ar. "asfar.
’ashadi ‘ lion ’ (361); G. ^asdd ‘ name of a constellation’, from Ar. 'cusad 

‘ lion ’.
’asti ‘ a game ’ (363); Tna. 'astiy for which see Yohannas Gabra Egzi’abaher 

494.
’asat ‘ fire’ (363); *G. 'dsat, *Amh. osat  ̂ Tna. 'dsat.
’astan ‘ a small tree’ (363); perhaps Amh. asta^ Tna. "asta.
’atab ‘ umbilical cord ’ (370); Tna. 'dtdbtiy *Amh. attdbd ‘ cut the umbilical 

cord
’ataba ‘ a small tree’ (370); Amh. dtdbu.
’atal ‘ revenge’; (370) Tna. "atdl.
’aton ‘ furnace ’ (370); *G. Tna. ’a/o/7, Amh. dion, from Ar. 'atm.
’atay ‘ where?’ (371); G. 'ayte, Tna. 'aytiy Amh. ydt,
’aw’oy ‘ lamentation of the women at the death of a nobleman’ (379); G.

"awydwd ‘ to lament ’, Tna. 'away bald.
’awada ‘ have claims, ow e’, ma'awdd ‘ deb t’ (380); G. Tna. 'dda ‘ d eb t’, 

Amh. dda\ see also 'awdta.
’awbe ‘ a tree ’ (378); Tna. 'awfji.
’awa! ‘ origin, beginning’ (375); Tna. 'awwdi bun ‘ first steeping of coffee’, 

Amh. aboly from Ar. 'awwal ‘ first ’.
’awlano ‘ roast lo in ’ (378); Tna. 'awldlto.
’awata ‘ owe a deb t’ (379); see "awdda.
’aye ‘ a h ! ’ (382); *Amh. aye. Tna. 'ey.
(’ayali), in may 'ауэЬ ‘ the great flood’ (382); *G. 'aylj, Tna. 'ay(iiy Amh. 

ауэЬу from Geez.
’ayam ‘ fallow ground' (382); Tna. 'aydmd ‘ plough a second tim e', Amh. 

ayydmd.
’ayar ‘ a ir ’ (382); *G. 'aydr. Tna. 'ayydr. Amh. ayydr. from Greek, 
’azmati ‘ honorific title’ (381); Tna. 'azmac. Amh. azmac.



‘aba ‘ be great ’ (470); *G. ^abyd, *Tna. "abdyd, *Amh. {t)abbdyd ‘ be proud 
Arnh. also abbay ‘ Blue Nile lit. ‘ the big one 

‘abela ‘ a measure Гог corn ' (469); probably from Ar. (Dat) 'abala ‘tas de ble'. 
‘abqa ‘ become scabby’ (470); *G. Uibdq ‘ scab’, *Tna. 'abdqd ‘ become 

scabby’, Amh. abbdqd from Geez; see also 'abdq.
‘ tree ' (490); *G. V?(/, *Tna. 'Dcdyti, '^nsdyfi\ Amh. dncdt.

‘ada ‘ go over' (485); *G. "addwd. Tna. {fdYac/da, Amh. made ‘ across’, 
from *‘cAi' with the prefix m.

(ta)‘ad‘ada ‘ be hostile, fight ' (484); Amh. addda ‘ quarrel rather than from 
Ar. âdcl ‘ engage in hostile action ' (484).

‘addaba ‘ trouble, torment ' (484); Tna. "addbd ‘ prevent from going’, Amh. 
adddbd ‘ punish from Ar. "addaba ' torment ' rather than from 'adaba 
‘ hurt, hit ' (484).

‘addal ‘ glory ' (483); *Tna. "addd! ‘ fortune, luck Amh. ddddi 
‘adar ‘ sickness’ (483); Tna. dddr ‘ disease of cattle’.
‘of ‘ bird ' (478); *G. 'oj\ Tna. "of, "uf Amh. ^vof.
‘ofa ‘ be complete ’ (479); probably for 'ofa, wofa, from Ar. wafd.
‘uf ‘ a measure ’ (492); undoubtedly from G. ' i f  'e f  from Hebrew 'epd (V/a). 
‘afar ‘ dust* (492); G. 'afar, from Amh. afar.
‘afra ‘ to foam ’ (492); *Tna. "afard, G. hardfa ‘ foam ’ (with metathesis), 

Amh. ardfa.
‘agaba ‘ a shield made of buffalo skin ' (488); Tna. "agdba.
‘agal ‘ wise’ (487); from Ar. "dqil.
‘aggul ‘ ready to fight' (487); G. (tdyaggdid ‘ oppress, mistreat', Amh.

(t)aggdld ‘ fight’; see also (tdYaidga, below.
‘agam ‘ a plant ' (487); Tna. "agam ‘ kind of t r e e A m h , agam.
‘ogmen ‘ one who speaks a foreign language ’ (487); from Ar. "agam ‘ non- 

A r a b 'a"gama ‘ talk in an incomprehensible w ay’; see also 'agam. 
‘aggara ‘ outwit ’ (487); perhaps Amh. agg'""drd ‘ speak bad things, quarrel 
‘aggar ‘ hunter of elephants ' (487); Amh. ag{g)ar.
‘agargara ‘ be troubled in spirit ’ (488); *Tna. "agargdr, Amh. gdrgdrta ‘ con

fusion ', from reduplicated with loss of 
‘agaz ‘ a sort of reddish flies ' (489); Amh. agDz ‘ kind of ant ’.
‘ag ‘ male elephant' (486); Amh. ag ‘ tusk, male elephant’, from Ar. "dg 

‘ ivory '.
(‘kk), ‘akka ‘ be thick, fat ' (476); Tna. "ak'"'dk'"'d.
‘akar ‘ dung of goats' (476); Tna. "akor.
‘akkat ‘ skin vessel for butter ’ (477); *Tna. "экко1, from Ar. "akka{t).
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‘ala ‘ pour o u t' (453); Tna. {'ау/dwd.
‘allaba ‘ to c o u n t "dbb ‘ number' (452); Tna. \э1Ы ‘ number if the con

nection with Tna. "alldbd ‘ make a mark ’ suggested by Littmann-Hofner 
is correct, cp. also Amh. alldbd.

(ta)‘alaga ‘ wrestle, fight ’ (454); metathesis of ‘g/ for which see bgguf ‘ ready 
to fight above.

‘alag ‘ trouble' (454); Tna. blag, *from Arabic 'alaga.
‘allala ‘ jubilate’ (450); *Tna. blldld, related to 'alldia (349).
‘allama ‘ teach ' (451); Tna. "alldmd ‘ teach not only ‘ Rekruten abrichten ' 

(451), *from Ar. "allama.
‘alam ‘ a root of good grass ’ (452); *Tna. "dlam, Amh. акта, alma.
‘alamat ‘ mark, sign ' (451); G. "aldmd ‘ to sign *Tna. biama ‘ sign Amh. 

alatria, from Ar. "aldma(t).
‘alaq ‘ leech ’ (452) *G. bildqt, *Tna. "aldqti. Amh. aldqt, probably from Ar. 

"alaqa{t).
^alawanna ‘ rebel ' (453); from Те (tdyalla ‘ be incensed, make a riot ’ (453). 
‘amqa ‘ be concave, hollowed' (456); *G. "amdqd, *Tna. "amdry'^d, Amh. 

ammdqd ‘ make deep
‘amra ‘ have much milk (cow) " a m a v  ‘ having many relatives ’ (455); Tna. 

"ammdrd ‘ augment the population from Ar. gamira ‘ be abundant', 
but also Ar. "amara ‘ be full ’.

‘ammasa ‘ be violent, oppress' (467); *G. "ammddd, *Tna. "amma.sd, Amh.
ammafa ‘ be injust, violent 

‘in ‘ liquid honey’ (482); Tna. "aydn.
‘ona ‘ devastate ’ (478); Tna. bna ‘ empty "andwd ‘ be empty, devastated 

Amh. ona. wona ‘ empty'.
‘andar ‘ resin, gum ' (474); Tna. \mdur g^^hila ‘ name of tree'.
‘anday ‘ newborn baby’ (474); Tna. "dndu, "dnday.
‘angara ‘ spoiled child ' (475); the connection with Tna. "angdra ‘ eine Bie- 

nenart die sich von Honig nahrt ’ suggested by Littmann-Hofner 475 
is not evident.

‘ankabot ‘ spider' (474); from Ar. "ankabiit.
‘ankalolo ‘ hoop, wheel ' (473); G. (tdn)koldld ‘ turn a ro n u d * T n a . bnkdlil 

bald ‘ surround’; Tna. also bnkalhvliw ‘ round’; see also (kll), kdlla, 
below.

‘эпап ‘ direction’ (473); probably from Ar. "indn ‘ horizon'.
(ta)‘annaqa ‘ ro a r’ (472); Tna. \viiq"'' bdid.
‘anqa ‘ a thorn tree’ (472); *Tna. "атГа. Amh. anqa.
‘anqar ‘ uvula, throat' (472); *Tna. "anqai\ *Amh. anqar, G. 'anqdr ‘ inside 

of the mouth
‘an§ay ‘ mouse' (476); *G. 'emsdwa, *Tna. 'ancawa, Amh. ayt.
‘antartara ‘ begin to heal' (473); Tna. bntartar ‘ cicatrice’.
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‘aqba ‘ guard ' (468); *G. "aqdbci. Tna. "aqdbd, Amh. aqqdbd.
‘aqab ‘ foot, leg' (468); from Ar. 'aqib ‘ heel'.
‘aqabat ‘ slope ' (468); *Amh. aqdbdt; also Ar. "aqaba{t) ‘ steep slope ’. 
‘aqqala ‘ to cripple "dqu! ‘ lame, crippled ’ (467); Tna. 'aq^dld ‘ be disfigured, 

skinny
‘aql ‘ wisdom, intelligence ' (467); *G. 'aqi Amh. aqL Tna. 'aqli ‘ patience 

from Ar. ^aql.
(‘qq), ‘aqqa ‘ cut, furrow' (467); Tna. "aqdq bdld ‘ make noise when being 

broken
‘dqqaq ‘ valley’ (468); from Ar. "aqlq.
‘arbun ‘ paw n' (460); *G. 'ardbon, 'ardbon, *Tna. 'эгЬоп, *Amh. ardbon;

from Greek through Ar. "arabiuu 'urban.
‘ardi ‘ fort, fortified camp ' (462); *Tna. \v‘cH, Amh. îrd. from Ar. (Egyptian) 

'urdi.
(‘rf), ma‘raf ‘ a measure of longitude’ (463); G. Tna. nw'rqf\ Amh. md^raf. 
(ta)‘arraqa ‘ make peace’ (459); *G. 'ardqd. *Tna. 'ardqd, Amh. arrdqd. 
‘araqi ‘ arrack’ (459); *Amh. ardq, Tna. 'ardqi, from Ar. 'araq.
‘arqab ‘ scorpion' (459); correct Ar. 'arqab into 'aqrab.
‘arrara ‘ be stained 'arardt ‘ distinctive color ’ (458); Tna. 'ararway ‘ multi

colored
aray ‘ fat in the body of the cow ' (462); probably Tna. 'aray ‘ stomach di

sease of animals '.
‘aso ‘ fever' (463); *Tna. ‘avo, Amh. aso.
‘as ‘ call for goats and sheep ' (463); *Tna. 'as bald ‘ call for goats ’; perhaps 

also Те. 'asasit ‘ goats ' (464).
‘asba ‘ to cover, speaking of camels' (464); *Tna. 'asdbd, from Ar. 'asaba. 
‘asla ‘ presser, embarasser, affliger * (464); not to be connected with Tna.

'asdld ‘ sich sammein (Bienen urn die Konigin)'.
‘asaryat ‘ a cloth 10 yards long and 6 yards broad ’ (464); perhaps from Ar. 

(Dat) 'usra ‘ belt of cloth
‘astar ‘ heaven’ (465); *G. 'astdr ‘ deity', Amh. astdr ‘ s ta r ’, from Geez. 
‘askala ‘ press together, knot into a tangle ’ (466); Amh. askalla ‘ trap ’.
‘a§la ‘ to swarm’ (bees, 465); *Tna. 'asdld, Amh, asdl ‘ honey’, *from Ar. 

'asal.
‘eSan ‘ chain of white beads ’ (466); Amh. asdn katab ‘ kind of necklace, charm, 

talisman the talisman having pieces with small writing.
(ta)‘as§ara ‘ pay custom duties' (466); Amh. asura ‘ custom d u t ie s f ro m

'asara.
‘a§ub ‘ peculiar, unexpected' (491): G. \idub. Tna. 'a.ptb, Amh. a(ub, from 

Geez.
‘asda ‘ m ow ’ (491); *G. 'adddd. *Tna. "asddd, Amh. accddd.
‘a§fa ‘ fo ld ’ (492); *G. Tna. 'asdfd, Amh. aifdfd.
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(4b), ma‘atab ‘ scapulary ' (472); *G. таЧаЬ, *Tna. maUdb, Amh. matab, 
‘э|Ш  ‘ large nuptial saddle ’ (490); from Ar. "utfa ‘ saddle together with the 

bride for which see Landberg 2303.
‘atalmay ‘ d a rk ’ (489); from tjm for which see salma (632).
(‘fn), т э ‘э|эп ‘ watering place ' (489); from Ar. ‘a/o/; ‘ resting place of camels 

near a waterhole
‘afaj wada ‘ crack’ (490); *Tna. "afat bald, Amh. э(эк aid.
(ta)‘awwada ‘ go around ’ (478); *G. "odd ‘ go around "awd" threshing field 

Tna. "awdi, Amh. amvddd ‘ go around the church in procession ’.
‘awal ‘ young of the elephant, young of an animal ’ (477); G. "owal.
‘awte ‘ victory’; Tna. "awdt.
‘away ‘ crowd of people, throng, d in ’ (478); *Tna. "away bdld ‘ jubilate’; 

also Ar. (Dat) "awd " shout ’.
‘awaz ‘ toile des reins des hommes ’ (478); from Ar. (Dat. Ycm.) {ta)"awwaza 

" rouler le pagne autour du corps ’, nnCwaz " pagne ’.
‘ayyaba ‘ take under one’s protection’ (481); from Ar. (Dat) {ta)"ayyaba 

" take the responsibility for someone'.
‘aybat ‘ large leather sack ’ (481); *G. "ibdt, *Tna. "aybdt, Amh. aybdt; from 

Ar. "ayba{t).
‘ayal ‘ family’ (480); Tna. 'oyal, *from Ar. "iyal.
‘ayyara ‘ to insult’ (480); Tna. "ayydrd, from Ar. "ayyara.
(‘zz), ‘azza ‘ be strong ’ (480); *G. Tna. "azdzd, from Ar. "azza; is not to be 

connected with Amh. azzdzd ‘ command, order ’ as suggested by Litt- 
mann-Hbfner 480.



в

ba’at ‘ cave' (289); *G. bd'at, Tna. bd'ati.
Ьэ‘эуа ‘ bellowing' (293); Tna. bd'a" bald ‘ bellow Amh. ba aid, baba aid; 

see also bub bela, below.
Ьэ‘э22а ‘ kind of antelope’ (293); *G, bd'dza, Amh. bd^dz. 
bub bela ‘ bark ' (286); Tna. bub bdld, Amh. bu aid, bubb aid, baba aid; see 

also bd^oya, above.
bobalat ‘ hurricane ' (286); Tna. habobla, Amh. ambdlay. Те. habobdla ‘ turn 

violent (storm )'.
babur ‘ engine' (286); Tna. Amh. babur, from Italian through Arabic. 
Ьа^Ьаба ‘ stir about, mix u p ' (300); *Amh. bdfdbbdfd ‘ s tir ’, Tna. bd{bd(d, 

bdsbdsd ‘ dissolve a liquid ', G. bdsbdsd. 
bad ‘ poverty ’ (295); Tna. bdcldyd ‘ become p o o r '. 
bada ‘ stranger’ (295); *G. ba'od, *Amh. bada, Tna. ba"di.
(’)bda ‘ destroy ’ (297); *G. bddw'd ‘ be deserted Tna. ("a)bddyd ‘ destroy 

Littmann-Hofner 297 compare Tna. bdddyd ‘ become p o o r’, 
badbada ‘ tremble ’ (296); *Amh. {tdn)bdddbbddd, G. {"ari)bddbddd, Tna. bdd- 

bdd bdld.
(t3)badd3ha ‘ receive a gift unexpectedly', Ь<пШэко ‘ unexpected find’ (295);

from Ar. baddha ‘ unexpected event ’. 
badla ‘ change’ (295); Tna. Amh. bddddld, from Ar. baddala. 
badama ‘ lie fallow, be waste ' (296); Amh. had^mma ‘ abandoned enclosure 
bagbag bela ‘ beam, flash ' (299); *Tna. bdg bdld, bog bdld, Tna. also bdgbdgd, 

bogbog bdld, Amh. bogg aid, bogdbbogd ‘ flash ’. 
bagid, in \igid bdgid ‘ quickly ’ (299); for bd-gid, from geda ‘ hurry ’ (592). 
bagila ‘ festering w ound' (298); Tna. bog'^la ‘ ulcer’, 
bagas bela ‘ start, depart' (298); Tna. (td)bdggdsd ‘ rise to depart’, 
ba^ar ‘ sea’ (274); *G. bahor, *Tna. babri, Amh. bahar, bar. 
baliata ‘ be alone ’ (274); *Tna. bdbatd, *G. bahit ‘ alone Amh. bacca ‘ only, 

alone'; perhaps in connection with the following verb, 
bahata ‘ take alone for oneself' (274); G. bahatd ‘ acquire, take possession 

o f', Tna. bahatd, Amh. batd; see also bdbata, above, 
baka ‘ weep’ (291); *G. bdkdyd, Tna. bdkdyd.
bak wada ‘ rise, jump ' (290); related to Tna. bdq bdld, Amh. baqq aid. 
bakra ‘ neglect, be without w ork’ (290); *Tna. bdk'^'drd ‘ not be finished’, 

G. bdk''drd ‘ be suspended
(ta)bakata ‘ hang between life and death, battle’ (290); perhaps to be con

nected with Amh, bdkkdtd ‘ die without being slaughtered '.
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bakat mase ‘ at evening time ’ (291); probably from bd-wdkt (or wdkat) ‘ at 
the time for which see wdkt ‘ time ’ (442). 

balla ' weed ’ (268); Amh. bula ‘ straw
(blbi), 'abalbala ‘ flutter, quiver to and fro ' (261); *Tna. bdlbdld, G. Can)- 

bdlbdld, Amh. bdlbdll aid, tdnboldbbold. 
balbala ‘ rattle, clatter' (271); Amh. bdlbaUa ‘ small bell', 
balbalta ‘ a p lan t’ (271); *Tna. bdlbdlta, Amh, bolbdlta. 
balaC bela ‘ flash’ (273); *Tna. Eolhc bald, G. {td)baldsd, Amh. ЬэИэсс aid. 
bolad ‘ flin t’ (273); *Tna. boiad, Amh. bdlad, from kx. fuldd. 
balha ‘ be sharp’ (269); *G. bdlija, *Tna. bdllje, Amh. bdlla. 
balha ‘ loosen’ (269); ’"G. ЬаЦш 4 ib e rn te T n a . bailie. 
ballala ‘ change its color' (268); Tna. bdidid ‘ be spoiled', Amh. bdlldid. 
balq-at ‘ rock ’ (270); *G. bdldq ‘ marble’, Tna. Amh. bdidq. 
balur ‘ beryl ’ (269); '"G. Ь,у1ш\  Tna. bariUe, Amh. hdlur, from Greek through 

Ar. ballur; see also bdnitr 288.
(td)baliasa ‘ cheat’ (273); *Tna. (td)bdlldsd, Amh. bdlldid. 
balas ‘ for nothing ’ (270); *Amh. ЬаШ, Tna. balas, from Ar. bilds. 
bdltug ‘ a sort of corn ’ (271); *Tna. bultug, Amh. baltug. 
balut ‘ o a k ’ (273); G. Amh. balut, from Ar. balliit. 
banur ‘ beryl’ (288); see bdlur, above.
baq‘a ‘ be sharp’ (285); the connection with G. Tna. Amh. bq*̂  ‘ be suffi

cient ’ suggested by Littmann-Hofner ib. is doubtful, 
baqbaqa ‘ churn, palpitate’ (285); Amh. boqq aid ‘ water makes the sound 

when being poured from one utensil to another’; also Ar. baqbaqa ‘ gur
gle ’.

baqela ‘ bean’ (285); *G. Amh. baqela, Tna. baqela\ from Ar. bdqild\ 
baqsawit ‘ biscuit’ (285); Tna. bdq'^'dsmat, *from Ar. (Turkish) baqsimd{. 
baqsi§ ‘ fee’ (285); Tna. bdqsis, *from Ar. (Persian) baqsis. 
bara ‘ o x ’ (274); *Amh. bare, G. hj'rawi, Tna. Те. ba\vay. 
buri ‘ smoking p ipe’ (274); from Ar. (Dat) bari\ also Mehri burl.
Ьэгэ‘ ‘ p en ’ (278); *G. baro\ *Tna. /w '/; Amh. bara\ from Geez. 
barbara ‘ unloose, unroll ’ (276); Amh. bdrdbbdrd ‘ soulever avec une fourche 

le tas de grain amasse sur i’aire afln que le vent emoprte la menue paille '. 
barbara ‘ cut, pierce' (276); Amh. bordbbord ‘ d ig ’, Tna. bdrbdrd ‘ entailler 

la chair afln de soigner une blessure '.
bar^aqa ‘ spit out ’ (281); Tna. barcaq bald, Amh. bdrcdqq aid ' cause to gush 

out ’.
ber6iq ‘ water melon' (281); *Tna. barciq, Amh. barcaq. 
barda ‘ file off, polish ' (280); *Tna. bdrddd, Amh. morad ‘ file ’ (noun), from 

mdbrdd, from Ar. barada.
bardadah bela ‘ stumble, stagger' (280); probably Amh. (td)brdgdrrdgd ‘ feel 

the head turn due to drunkenness '.
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barrag bela ‘ be easily frightened' (281); *Amh. bdrdggdgd, Tna. bdrgdgd, 
barha ‘ white with spots ’ (275); Tna. bdrha ‘ white with red spots 
barha ‘ be bald-headed ' (275); *G. Tna. bdrrait ‘ bald-headed *, Amh. bdrra 

‘ be bald-headed
baranna ‘ parchment' (277); *Tna. Amh. bdrarma, G, barhanna. 
barqaqa ‘ become decrepit’ (276); Tna. bdrq^aq '̂^a ‘ meager’,
(brr), barra ‘ fly, fly aw ay’ (275); *Tna. bdrdrd, Amh. bdrrdrd, 
barosi ‘ anchor ’ (276); from Ar. (Yem.) barrusi for which see Landberg 154. 
barot ‘ gun powder’ (277); Tna. Amh. barud, from Ar. bdrud. 
barot ‘ tache a la peau ’ (277); *Tna. bdrot, Amh. bdrot. 
bartafa ‘ b rag ’ (281); *Amh. {tdn)bdrdftdfd, Tna. bdrfdfd, Ьа{{а{а. 
bas ‘ enough!' (281); Amh. Ьэь\ *from Ar. bass. 
basal ‘ onion’ (281); G. bdsdl, from Ar. basal. 
basanna ‘ a tree ’ (282); *Tna. bdsanna, Amh. bdsdna, masdna. 
bassara ‘ be crafty, skilful ’ (282); from Ar. basura ‘ understand 
bas‘a ‘tear away a small piece’ (284); *Tna. bds'e ‘make a hole’, Amh. bassa. 
ba§§ara ‘ bring good news ’ (283); probably from Ar. bassara rather than to 

be connected with G. Tna. Amh. bsr. 
ba§awba§aw bela ‘ clink, crackle, rustle’ (284); Tna. bdsas bald ‘ s’ecrouler 

avec b ru it'.
basah ‘ youth ’ (301); G. basuh ‘ matured ’, from bdsljia ‘ arrive, reach a ma

ture age ’, Tna. bd^i.
bat ‘ a liquid measure’ (287); G. bat, *from Hebrew, Greek, 
bita ‘ bracelet ’ (287); *Tna. bita, Amh. bitawa. 
battu ‘ an anim al’ (287); Tna. buttu.
but but bela ‘ make search ’ (287); Tna. but bald ‘ search ’ rather than Tna. 

bdtbdtd ‘steal and carry away ’ (287).
bat‘a ‘ dilute honey in w ater’ (288); ’•'Tna. bdt'^e, Amh. batdha ‘ honeyed 

water ’.
batak ‘ corpse, carcass’ (288); Tna. bdtdkd, bdkdtd ‘ die (animal) without 

being slaughtered Amh. bdkt ‘ carrion 
batka ‘ cut o ff’ (287); *G. bdtdkd ‘ tear *Tna. bdtdka, Amh. battakd ‘ make 

a hole
batnat ‘ nerve ’ (287); *Tna. bdtni, mdtni, G. mdtan; perhaps from Ar. matn. 
bat bela ‘ lie down ’; (299); *Tna. bd{ bald, G. bdfd{d ‘ lie on the stomach ’, 

Amh. bdtfdtd ‘ stretch out
batal ‘ idle, w eak’ (299); Amh. ba(ul ‘ faulty, incorrect’; from Ar. bdfil. 
butam ‘ terebinth' (299); Amh. bufam, *from Ar. Ьщт. 
bafatis ‘ potatoes’ (300); Tna. bafalis, Amh. batatas, *from Ar. bafafis. 
bayyada ‘ to t in ’ (295); Tna. Amh. bdyyddd, from Ar. bayyada. 
bayyana ‘ become healthy, immune’ (294); Tna. bayun ‘ rechappe d’une epi- 

demie, gueri d’une maladie de poumon ’.
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(’эЬ) bayn ‘ in the midst, between’ (295); *G. ba-bayn ‘ between’, Amh.
bdyycina ‘ decide <  cut, separate 

bozana ‘ be id le’ (292); Tna. bozdnd, Amh. bozzdnd, 
bazeqa ‘ mercury ’ (293); *Tna. Amh. bazeqa, G. bazeqa^ bazika, *from Ar. 

(Persian) zaybaq,
(’a)bzaza ‘ stare ’ (294); Amh. fdzzdzd, with alternance of labials.



^a'arara ‘ dry u p ’ (629); see cdljardra (623).
?ab ’abala ‘ cut down with a sword ’ (626); perhaps connected with Amh. 

cubbe ‘ dagger
бэЬ‘э1 ‘ finger’ (627); *G. 'asba'dt, *Tna. "asdbd t̂i, Amh. (at.
^abraqa ‘ draw a liquid ’ (626); Tna. cdbrdqrdq "abdld ‘ dabble about in water 
6ic wada ‘ sound together loud and long’ (630); *Tna. sis bela, Amh. сэсс 

aid; sec also cdca' bela, below.
^a(Ja‘ bela ‘ crash ' (falling tree, 630); see cic wdda, above.
Caddo, saddo ‘ a tree ’ (629); *Tna. saddo. Amh. (dddo.
Cafa‘, safa‘ ‘ cow dung ' (631); *G. ф /э \  Tna. sdf"i. 
cafCafa ‘ crush’ (631); *Amh. cdfdccdfd, Tna. cdfcdfd.
^ufwa ‘ bracelet for m en’ (631); Amh. cufa, from Galbnna.
Cage ‘ flowery ear of corn ’ (630); *G. pge  ‘ bloom Tna. pgd, Amh. pge, 

St̂ gc rdda ‘ rose
Cograf ‘ whip ’ (630); Tna. cDg'̂ 'raf, G. pg'^'raf; see also cdrgaf, below.
^aha ‘be visible’ (629); to be identified with Те. sdha ‘be clear, bright’ (634). 
^ahafat ‘ wooden bow l’ (623); Tna. cahfdt, from Ar. sabfa{t).
Calbaba ‘ blink ’ (622); Tna. cdidbldb bald ‘ not see well because of smoke 

the connection with Те, cdiba ‘ be narrow ’ suggested by Littmann-H6f- 
ner 622 is doubtful.

(ta)Ciilaqa ‘ sneak ofi" (622); *Tna. sdlaq' '̂d; Tna. also cdluq ‘ one who sneaks 
ofl'\

Colqa ‘ beer’ (622); *Tna. piqa, Amh. cdlqa.
gamba ‘ be lonely’ (623); the connection with Tna. sdmmdwd ‘ be lonely’, 

G. ihmow ‘ quiet ’ suggested by Littmann-Hofner ib. is unlikely. 
CamCama ‘ cause a riot ’ (624); probably Tna. cam 'abdld ‘ slap ’.
^amqa ‘ pinch, touch ’ (623); *Tna. sdmdq'4 ‘ squeeze out ’, Amh. cdmmdqd, 

(dmmdqd.
Can‘ay ‘ reddish yellow ’ (627): a variant of Те. са^ау ‘ grey, yellowish grey ’ 

(629), with augmented
Cang3‘a ‘ mow grass' (628); probably Tna. cdng' '̂a'e ‘ take out completely the 

water from the pit the basic meaning being that of cutting down, taking 
о IT.

^onqalit ‘ elbow’ (627); Amh. caqla.
Caqqa ‘ chief of inferior ran k ’ (625); *Tna. caqqa, Amh. cdqa sum ‘ village 

headman lit. ‘ chief (sum) of the mud, mire >  village '.
(^aqama ‘ press ’ (626): Amh. idqq'^dmd ‘ press with the nail where one has an 

itch '.
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(a)^qata ‘ sneak away, to squat and not to move ’ (626); Tna. {^a)sqd(a ‘ not 
to answer, make believe that one did not h ear’.

$ar ‘ noise, clash ’ (624); Amh. carr aid ' shout sec also Те. cdrcdra ‘ shout ’ 
(625), Mcdr ‘ shrieking ’ (630), and sdrsdra ‘ cry loud ’ (638).

^argaf ‘ whip made of leather thongs ’ (625); metathesis of cdgraf, above. 
^armMta ‘ wrinkle, shrivel’ (624); Amh. cdrdmmd(d.
$эгпа‘ ‘ a b ird ’ (625); *Tna. сэгпа\ Amh. cdrna.
^arqa ‘ te a r’ (625); G. sdrdqd ‘ break bread in small pieces’.
^awwMda ‘ catch in a trap’ (628); Tna. {^a)sawddd\ perhaps from Ar. sdda. 
^awlaga ‘ be disfigured, wither ’ (628); Amh. tdwdlldgd ‘ wither ’.



D

dii'afa ‘ grow w eak’ (539); Tna. dd'afd ‘ become senile’; from Ar. da'ufa 
‘ grow weak

da‘aka ‘ tread, crush ’ (539); Tna. dd'akd ‘ harm, weaken Ar. da"aka ‘ crush ’ 
rather than Ar. da'aga as suggested by Littmann-Hofner, ib. 

daba ‘ waylay’ (529); *G. ddhdyd\ Amh. (a)ddbba.
dab bela ‘ fall down ’ (526); *Amh. duhb aid, Tna. dubb bdld ‘ go dow n’,
dabba ‘ melon’ (526); *Tna. Amh. diibba, from Ar. dubba\
dabdaba ‘ lock well, cover' (630); *Tna. ddbddbd ‘ cover with earth ’, Amh.

ddhddddbd ‘ close a split in a jug. ' 
dabdab bela ‘ tram ple’ (530); Amh. dabddddbd ‘ strike’, 
dabbokiit ‘ a hairdress of boys and girls ’ (529); from Ar. dabbuqa ‘ plait of 

hair
dabbala ‘ stick together ’ (526); *G. (td)dabdld ‘ gather Amh. ddbbdld ‘ mix, 

unite
dabela ‘ ram ’ (562); *G. dabela, '-Tna dibala, Amh. ddbbol ‘ young animal ’. 
(dbl), dablat ‘ saddle cloth sewn together ’ (626); Amh. ddbdio ‘ skin of animal 

used under the saddle '.
dabiilan ‘ white calico’ (527): Tna. ddbdian, Amh. ddbdla.
(ta)dabbara 'b e  placed on one side (animal) to be killed’ (527); Tna. (td)-~ 

ddbdrd ‘ be inclined
dabar ‘ mountain ’ (527); *G. ddbjr, *Tna. ddbri, Amh. ddb^r ‘ monastery 

originally ‘ mountain ' since monasteries arc located on the top of the 
mountains.

(dbrr), maddabrar ‘ the growing richer dabrar ‘ beautiful and of perfect 
form ' (528); Amh. dabbdrd ‘ grow, be fat. be beautiful ’. 

deda ‘ take by the hand, lead ' (540); Amh. dade aid ‘ take the child by the 
hand and make him walk

(df‘), niadfa^ ‘ cannon’ (547); Tna. m ddfj\ Amh. mddf; from Ar. midfa\ 
dafdaf ‘ a measure full to the brim ’ (545); Tna. ddfddf. 
dafdafa ‘ beat clothes in washing’ (545); Amh. ddfddddfd ‘ rub, massage’ 

rather than ' Gewalt gebrauchen ’ (545). 
dog ‘ stillness ■ (541); Tna. bdld ‘ talk slowly Amh. zDgg aid ‘ be quiet ’, 

with alternance d\z.
dog ’abala ‘ knock’ (541); Tna. dug 'abdld ‘ hit, strike'; see also dagddgUj

dcigd̂ -)g.
dagdaga ‘ crush under foot ’ (543); *Tna. ddgddgd, Amh. ddgddddgd; the con

nection with G. ddgddgd, Amh. ddgadddgd ‘ be meager ’ with the various
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meanings of Те. dgdg suggested by Littmann-Hofner, ib. is unlikely; see 
also dog 'abiUa, above.

dogdag ‘ clattering' (543): Anih. dogdogg ala ‘ make noise walking': see 
also dog 'abdia. above.

dagg^a ‘ cover burning logs with ashes so that they continue to glow ’ (541); 
Tna. ddg'4Ua\ undoubtedly also Amh. (a)ddgg"'dla ‘ bake rolls in the 
ashes dugulo ‘ bread baked in the ashes ’. 

dagal ‘ head ointment'. ito)ddggdla ‘ be full of dirty ointment' (541); Tna. 
ddgdi ‘ the dirt that accumulates on the collar of the clothes from the 
head ointment

dagsa ‘ be smooth ' (542); Tna. ddg^'dsd ‘ clean a vase, decorate Amh. ddg- 
g"'dsd ‘ decorate '.

dagsa ‘ do repeatedly, renew' (542); Tna. ddgdsd ‘ have a relapse', 
dagyat ‘ honorific title* (543); Amh. ddggac\ ddggazmac. 
dagano ‘ iron spear* (541): *Amh. dogono ‘ iron bar for breaking stones', 

Tna. dogono. dogofid.
daha ‘ cry, call' (510); Tna. {td)ddhayd ‘ call'.
dahara ‘ be low, be little' (509): Amh. dohur ‘ weak, worthless', G. dohur 

‘ repudiated '.
dahasa ‘ tread down, tread a road ' (509); Amh. dasd, Tna. ddhasd ‘ destroy ' 

rather than ‘ Terrain besetzen ' (509). 
dahasa ‘ slip ' (510), ddljasa ‘ slip ' (514); *G. doljodd. Amh. datd. 
da^aka ‘ craw l’ (513); *G. dohokd. Tna, ddljakd, *Amh. dahd. 
dal̂ ara ‘ bless* (513); *G. ddijard. Amh. davd ‘ bless the newly married', 
(dkk), dakka ‘ rub, grind ’ (535); probably a variant of ddqqa rather than to 

be considered an Arabic loanword as suggested by Littmann-Hofner, ib. 
dakkan ‘ shop' (535): Tna. dokly '̂an, from Ar. dukkdn. 
dala ‘ be ready' (512); G. Tna. ddldŵ 'd. 
dalo ‘ tim e' (510); sec dol (536).
dalba ‘ trade butter and honey, trade in general ' (511); Tna. ddlldbd ‘ become 

rich ' (for the relation ‘ rich, trader', cp. Tna, togari) rather than Tna. 
Amh. dlh ‘ accumulate' (511).

daldala ‘ arrange, build a bridge' (512); *Amh. ddlddddld ‘ level, build a 
bridge ', doldoy ‘ bridge '. Tna. doldo! ‘ bridge '. 

daldala ‘ make firm ' (512); Tna. ddlddld ‘ be firm, strong', 
daldala ‘ cramming crowd’ (513): Amh. {td)dd/adddld ‘ be filled up '. 
('a)dlala ‘ olTcr for sale ' (510); *Tna. ddlldld. Amh. ddlala ‘ broker', from Ar. 

da/lala ‘oifer for sale '.
(ta)dalama ‘ be struck unexpectedly' (511): Tna. (td)ddlmd. from Ar. (ta)- 

zallama ‘ be wronged '.
dammu ‘ cat ' (514); *G. dommdf. *Tna. dommii, Amh. dommdt; Dozy I 458 

considers Ar. dimma-t borrowed from Ethiopic.
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(^ad)damnid‘a ‘ let participate dommu" ‘ participant ’ (516); Tna. {ta)dammd'e 
" participate in a culpable action of someone 

damdama ‘ step \  d^mdam ' sound of step ' (517); Amh. ddmadddmd ‘ stamp 
Tna. ddmddmd " level the wall of the house (by stamping) 

damama ‘ close the udder' (515); Amh. dammdmd ‘ close, hide', 
damqa ‘ shine* (515); *Amh. ddmmdqd ‘ be bright (color)', Tna. darndqd 

‘ be pretty
damqat ‘ crown of head ' (515); from Ar. dintdg ‘ b ra in ’.
dams ‘ voice' (517); *G. ddmdd ‘ emit voice’, Tna. 'admdsd, Amh. d ^ f

‘ voice
danbar, dambar ‘ boundary’ (531); Amh. ddmbdr.
dandana ‘ lift heavy objects ’ (532); perhaps Amh. ddnddddnd ‘ weigh in one’s 

hand, try the weight of something
dangara ‘ hesitate' (533); Tna. (td)ddnagdrd ‘ be confused', Amh. {ta)dd-

naggdrd.
dank'^ala ‘ a species of antelope ' (532); *Tna. dcJnk ’̂Bla, d^k^'ala, Amh. ddk'^Ia. 
(dnn), danna ‘ incline, stoop ' (531); *G. Tna. ddndnd, Amh. ddnndnd; also Ar. 

(Dat) danna.
(ta)danana ‘ hide oneself* (531); could be explained from the original meaning 

‘ to stoop ' (see dnn, above); for ‘ hide ’, cp. Amh. ddnndnd ‘ hide 
daqdaqa ‘ sp lit’ (526); *Tna. ddqddqd ‘ press, pierce’, Amh, ddqdddaqd 

‘ stamp, drive down, e.g. a stake into the ground 
daqal ‘ mast ' (524); *Tna. ddqdl, Amh. ddqdi, from Ar, daqal. 
daqam ‘Jaw, cheek ' (525); perhaps from Ar. duqm ‘ m outh’, 
daqiq ‘ minute ' (525); *G. Tna. ddqiq, Amh. ddqiqa^ from Ar. da--

qjqa.
daro ‘ m anner’ (517); Amh. d<v‘ ‘ custom, usage'.
dora ‘ go round ' (536); related to zdwwdra (502), with alternance z\d. The 

connection with Amh. ddwwdrd ‘ durcheinander mischen ’ suggested by 
Littmann-Hofner (536) is unlikely.

dar'a ‘ to patch ' (522); *Tna. ddrra'e; Amh. ddrrdtd ‘ to patch ', denomina
tive of dfirrito ‘ patch’ (n.), from *dr\ Isenberg 136 records ddr(r)d 
‘ sew rags upon old clothes ’.

daro‘ ‘ coat of m ail' (522); *G. d^r^\ *Tna. ddrU, from Ar. dir'; Noeldeke 
52 thinks that Ar. dir' is borrowed from Ethiopic.

(dir‘), ’adrarra‘ ‘ proud speech ' (522); probably Tna. 'ad-ddrar'e ‘ encourage 
darraba ‘ put on a man's dress’ (520); Amh. ddrrdbd ‘ put on clothes’, 
daraba ‘ shelter' (520); Amh. ddrdba ‘ small hut*.
(drg), dargat ‘ share, share of property' (523); Amh. d^rgo ‘ allowance of 

food '. Tna. dardgd ‘ give an allowance of food ’. 
dargania, dargani bela ‘ arrive suddenly, unexpectedly ’ (523); the root expres

ses a sudden action in Amh. ddrdggdmd ‘ be extinguished abruptly
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darmasa ‘ cut one's way through the multitude' (518); Amh. ddrdwmdsd 
‘ destroy, demolish

darasa, madrasat ‘ school* (519); Amh. darrdsii ‘ study', from Ar. darasa 
‘ study

darsa ‘ sing, recite, read ' (519); *G. Tna. ddrdsd. Amh. darrdsa ‘ compose a 
book from Geez.

darza ‘ wipe dry ’ (522); *Tna. dardza ‘ rub, massage Amh. ddrrdzd. 
dosa ‘ booth, small h u t’ (537); G. Tna. Amh. das. 
dassasa ‘ touch ' (524); it is tempting to compare it with Amh. dassasd * touch 

but Amh. dassasd undoubtedly goes back to dhss (cp. Tna. dahsdsd). 
dewani ‘ an Egyptian co in’ (538); Amh. diwaniy from Ar. diwdn'h 
daw§a§a ‘ crush’ (537); related to Amh. do.sd ‘ crush’.



fa' bela 's ta rt u p ' (671); T n a ./a ' bald ‘ jump, start u p ’, 
facfaca 'crush, sm ash’ (677); fdcfdcd, ’̂'Am h./acca; related to Tna.

fdssshe ‘ break to pieces G. fdsba.
facia 'd istribu te’ (677); Tna. fdncdid ‘ separate, divide ’; see also fdn^dla, 

below.
fadan ' plough ' (673); from Ar. faddn ‘ yoke of oxen
faddasa ' make an incision in the neck for bleeding’ (673); Tm.. fdddsd, G.

fddddsd, Ayn\\. fddddsd ' make an incision with the razor 
fuf bela ' blow, breathe ' (677); *Tna, f u f  bald, Amh. fu  aid ' breathe hard 

expressing anger
fagfaga ‘ scrape olT’ (675); /Kmh. fdgdffdgd, Тш . /dg '̂/dg^ '̂d. 
fagra 'g o  o u t’ (674); /Kxnh. fdggdrd, faggdrd. 
faggan 'c u p ’ (674); see fongal (669). 
fahasa ‘ tw ist’ (654); '^Twd. fdhasa, G. fdbasa.
(fkk), fakka ‘ split, break ’ (670); fdkakd  ‘ open ’, Amh, fdkkdka  ‘ col

lapse ’.
fakkara ‘ pousser le cri de guerre, dire ses exploits ’ (670); *Tna. Amh. fdk- 

kdrd, Amh. also fokkdrd. from Ar. fahara.
(Ша), falit ‘ heifer’ (653); cp. Ar. fihv  ‘ co lt’, 
fal ‘ destiny ’ (651); *G. Tn<x. fa l ‘ omen Amh. fak  from Ax.fa4. 
ful ‘ peanuts’ (651); G. Tna. Amh. /w/, *from Ar. fid . 
fal'e ' a blossoming plant ’ (653): Amh. fdlla ‘ germinate, grow 
falf^ ‘ spring of water ' (654); Tnd, /э1/а1о, G. falfal, *G. Тпг., fdifdld ‘ gush 

out ’, Amh. fdldffdld.
falaga ‘ capricious, disobedient’ (653); Tna. fdlag^'i ‘ irritable, estranged, 

alicnciled’; not borrowed from Ar. falaga ‘ divide’ as suggested by 
Littmann-Hofner, ib.

falkat ‘ way between rocks, wall of rock ’ (653); from Ar. falka{t) ‘ stony 
w all'.

fallala ‘ make poor, destroy’ (651); from Ar. fi ll  ‘ deprived of everything’; 
the connection with Tm\. fdlldld ‘ das Vertrauen entziehen ' suggested 
by Littmann-Hofner (651) is unlikely.

(’a)flaqa ‘ sp lit’ (652); Amh. fdldqqdqd.
falsa ‘ become poor' (652); while it is tempting to derive it from Ar. falasa 

‘ be poor ’ it is rather to be derived from the original meaning ‘ become 
a monk :> become poor ’. For the meaning ‘ become a monk >  be
come poor see also mdnkdsa, below.



North Ethiopia and Amharic, etc. 2J

fdlasa ‘ ugly ' (652); Amh. fdlldsd ' grow sickly, wither, droop \  fabs  ‘ lean, 
meager

(fis), mafias ‘joint ' (654); from the root //y ‘ split, separate'; for the deve
lopment of meaning, cp. Amh. mdlldyava ‘Jo in t' from Idyyd ‘ separate 

fana ‘ depart' (668); G. fdnndwd ‘ let go Тш . fdn(n)d\vd ‘ release, abandon 
(ta)fana ‘ make one's will, commission' (668); perhaps a development of 

meaning of G. fdnndwd ‘ send ’ ‘ send with a message, commission
fan bela ‘ not to care ' (666); perhaps Тш . /аппо ' one who does not associate 

with others
fin bela ‘ sniff, scent ' (666); the connection with Тпа. /ш  hdld ‘ wotlen, wiin- 

schen ■ suggested by LiUmann-Hofner, ib. is doubtful. 
fanCala ‘ separate ' (669); Tmi. fdncdld ‘ split, separate see also facia, above. 
fan6at ‘ qui a les dents ccartces' (670); Tna. Amh. foncrV.
(ta)fandaqa ‘ be torn, split* (668); Twd. fdnddq'"'d. 
fanfana ‘ reject, abhor' (670): fdnfdnd. Amh. fandffdnd.
(fnfn), mafanfani ‘ compensation ' (670); Tna. 'afdnfdnd ‘ give a little bit, give 

a tip
fanana ‘ run to and fro ' (667); Amh. fdnndnd.
(fnn), fanna ‘ separate, explain, interpret', fandna ‘ bring to light' (667): 

from Ax. fanna ‘ be an expert, a master in a field 
(fanna), fanan ‘ falsehood, lie ' (667); from Ar. fanna ‘ deceive, c h e a t fann 

‘ ruse
fanqabta ‘ break up. appear' (667); with augmented n in relation to Ax. faqaba 

‘ open the eyes, blossom
fansahat ga’a ‘ break to pieces, fa ll' (670); Tna. fancohe ‘ split 
fanta ‘ separate, distinguish’ (667); -̂ Txx'd. fdntdwd, Tna. ixho fdntdyd, fdntdt 

bald.
(td)fantaza ‘ be ornamented' (669); ^Txid. fdnfdzd ‘ decorate', A m h./а7ш/- 

(dzd ‘ decorate, be merry, revel'; either directly from Italian fantasia 
or from from Italian through Arabic, 

faq bela, faqaq bela ‘ give way' (663); Tna. fdqaq bald, Amh. fdqdqq aid. 
faq‘a, faq’a ‘ split ' (663); ^G. fdq"a, fdq"a, J xmx. fd q \\  Amh. fdqqa. 
faqara ‘ pilgrims, pious people' (663). Tx\d. fuqra ‘ Muslim holy person'. 

Amh. fuqra. from Ar. faqlr.
far, far ‘ portion, destiny ' (655): Amh. fera, fcrc ‘ hasard, destiny '. 
fara‘ ‘ branch (of a tribe), tribe ’ (658); from Ar. far' ‘ branch, subdivision '. 
fardat ‘ custom house* (659); from Ar. farda{t) instead far da{t) of Litt-

mann-Hofner, ib.
fa rfa r‘ black pepper' (660); G. fdlfdL with altcrnancc of liquids, and also 

pdpdrc.
(’an)farfara ‘ tremble, leap ' (660); Tna. fdrfdr bdid, Amh. forf^yrr aid. 
farforat ‘ bird ' (661): '“"G. fryrf<vt\ also Ar. furfur ' small bird ’.
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farraga ‘ release, free' (659); from /к\\ farraga ‘ free, liberate' rather than 
to be connected with the meaning of ‘ comfort ' (659). 

farik ‘ ears of corn ' (658); from Ar. farik ‘ unripe corn 
faromay ‘ chicken pox ' (655): T\v<\. j\v ‘amay.
faring, fonarg ‘ quail ' (658): only Tna. h<mnggo (with alternance of labials) 

is rightly compared by Littmann-Hofner, ib. with Т е . cp.  also G. 
hDrgana" kind of bird The connection with G. ddranq, Amh. ddrcdt is 
unlikely.

farqa ‘ pierce, perforate ' (657): *Tna. fdrrdqd ‘ s p l i t Amh. fdrdqqdqd, 
farqa ‘ free w i l l 'эЬ farqa nosu “ of his own accord ’ (657); Tna. farqa ‘ of 

one's own initiation
(frr), farra ‘ flee ' (655); Тпа./а/шгУ, also Ax. farra (but not borrowed from Ar. 

farra as suggested by Littmann-Hofner. ib.); related to brr: Amh, bar- 
rdrd. G. hdrrd.

foras ‘ mat, carpet* (657): *Tna. /.?/ras\ Amh./^?rav, from Ar. firds. 
fartata ‘ crumble’ (657); *G. fdfdtd. *Tmi. fdrtdtd. Tna. iiho fdtdtd. Amh.

fcittdta.
farzaza ‘ be joyful ' (659); *G. {td)fdrzdzd, Tna. fi)r5iiz ‘joyful Amh. {tdny

fdrdzzdzd ‘ be joyful
fas ‘ axe’ (661); *Tna. A m h./ггл, from Ar. fas ,  fas. 
fasha ‘ be intelligent ' (661); from Ar. fasuha ‘ be eloquent, speak intelligently 
fasla ‘ proclaim, preach 'attdfdsia ‘ cause a person to explain a book ’ (661); 

from Ar. fasala ' explain, expound
fasosah bela ‘ rejoice' (661): *G. {td)fdssdha. Tna. fd.sba\vd, Amh. fdssdha 

‘ joy from Geez.
fa§fasa ‘ bluster, steam ' (663): Tna. fds bald.
(fss), fassa ‘ discharge, be much 'qfsdsa ‘ pour out ’ (662); Tna. fdMs bald; 

see also fdssa (661).
fas 'abala ‘ slay ' {611)’, Tna. fdsfdsd ‘ hit, break 
fasa ‘ whistle* (677); *G. {td)fasdyd, Tna./oyaja, Amh. {a)f'^accd. 
(ta)fassania 'confirm by oath ' (677); Amh, (td)fdttdmd ‘ make an oath to 

appear in court
fata ‘ love, desire' (666): *G. Tna. fdtdw'd, Amh. fdttdwd, from Geez. 
fattaga 'separate, tea r ' (666): Amh. fattdgd ‘ separate from chaff’, Tna. 

fdtrdgd ‘ winnow grain '.
fotoh ‘ law, right, custom ' (665); Tna. fot/ji, G. fritrih, Amh. f9t9/u from the 

root ftb  ‘ open, explain, interpret '. 
fatak ’abala ‘ cut into pieces ' (665): Tna. fdtdk bald ‘ be loosened '. 
fatal ‘ thread, slow-match \  fdtili ‘ matchlock ' (664); for the same develop

ment. cp. Ar. fa til ‘ twined, fuse, slow'-match 
fetata ‘ knock dow n' (672); probably G. fdyydtd ‘ take with force, ro b ’; 

or related to fdrtdta ‘ crumble ' (657).
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Щ  bela ‘ blow one's nose ' (676); Tna. f i t  bald. 
futat ‘ cloth ' (676); Amh. fo(a, Tna. futa, from Ar. ftita(t). 
fay ‘ part, kind, special son, good fortune' (672); from Ar. fay' ‘ biens ou 

tributs qui echoient aux musulmans vainqueurs des infiddes 
faz‘a ‘ wake u p ' (671); from Ar. faza*a; the comparison with Tna, fdz"e 

‘ aufbrechen (Pustel), sich erweitern (Wunde) ’ suggested by Littmann- 
Hofner, ib., is doubtful,

fdzgal ‘ fearless, strong ’ (672); perhaps Tna.. fdnddgal ‘ outlaw, one who acts 
according to his w il lw i th  augmented n and with alternance d:z.



ga‘ 'sound arising when the ruminating camel draws up the fodder' (594); 
Amh. afa ' shout

ga'ara ‘ shout' (594); *G. gd'drci, *Tna. gd'ard, Amh. gard, g'"’agg'"drd * shout 
ga'at ‘ bouillie de farine ' (594); *Tna. gd'at, G. gd"at, Amh. gat. 
gabu ‘ a large shawl ' (582): Tna. Amh. gahi (not gab). 
gababa 'braid hair' (584); Amh. g'''dhhdbd 'intertw ine', 
gabgaba 'trem ble ' (596): Tna. gdbgdb bald.
(ta)gabbala ' be noble, be honored ' (583); Tna. gdbdid. 
gabla ' water basin for animals ' (583); *G. gdbla, Tna. gabla. 
gabs ‘ crookbacked ’ (584); Tna. g' '̂ambas bald, Amh. {a)g"̂ 'dndbbd.sd. 
gabsi 'a  tournament on horseback* (584): *Tna. gubsi, Tna. also gugsi, 

Amh. gugs.
gabata 'k ind of game ’ (584); *Tna. Amh. gdbdta, Amh. z.ho gdbdta. 
gad 'luck, fortune ’ (602); Tna. gdcUH. Amh. gad ‘ omen', from Ar. gadd 

'lu c k ';  see also gddc, below.
gada 'b rig an d ' (598); Amh. gaddu. probably from Galloniia. 
gade 'a  etc fortune' (602); see gdd, above.
gada ‘ admiration, astonishment' (598); Tna. gado\ see also {gdd). gddda 

‘ cause astonishment below.
geda ‘ hurry ’ (597); *G. gdvMi ' one who runs Tna. gdyyddd ' nicht gut 

gehen (Pferd)' suggested by Littmann-Hofner, ib., does not belog here; 
it is to be connected with Tc. gc4io ‘ horse (mule) that does not run well ' 
(598).

gedo ‘ horse (mule) that docs not run well ' (598): *Tna. gedo (see geda, abo
ve): the connection with Amh. gadda ‘ tic the legs of an animal to milk 
it ’ suggested by Littmann-Hofner is doubtful.

(td)gaddd'a ‘ be forsaken, little, weak’ (602); Tna. (td)gdd'e ‘ be vanquished,
weak, poor '.

gad'a, gad'et ‘ chicken pox ' (602); Tna. gdda's 'm easles' (with the suffix
- . v ) .

gadba ‘ take away, confiscate, plunder' (600); the connection with Amh. 
gddddbd ' cinen Damm crrichlcn, stiilzcn. verteidigen ' suggested by 
Littmann-Hofner is unlikely.

(to)gadaba ‘ split into parties, fight each other’ (6СЮ): Tna. gdddbd ' cut '; sec 
also godcib, below.

gddob ' axe ' (601); *G. g"<nhb ‘ axe Tna. gdddbd ‘ c u t '; see also (O)gaddba, 
above.
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(gdd), gadda ‘ arracher a la fille Taveu de i’auteur de sa grossesse ’ (602); 
Amh. g a (hidel a ‘ force \

(gdd), gadda ‘ cause astonishment, horror' (602); Amh. giul ‘ marvelous.
monstrous’; sec also gacia, above.

(’a)gdoda ‘ rush blindly ’ (606); related with geda ‘ hurry \  above.
(ta)gadama ‘ lie down' (599); G. 'agddmd ‘ place horizon tallyT na. (td)- 

gaddmd ‘ lie down Amh. {td)gadddmd. 
gaddom ‘ pickaxe ' (599); probably Amh. gdgdmo. gdfdnw ‘ axe ’ rather than 

borrowed from Ar. quddwn (599).
(ta)gaffa ‘ develop scum gdfot ‘ scum ' (605); sec gofof, below, 
gafaf bela ‘ walk with dilhculty on account of weakness or under a heavy 

burden ' (605); *Tna. gdfdf bdld ‘ walk slowly (because of age, illness) \  
Amh. gdfdfa ’ one who walks with diiliculty because of being stout 

gafof ‘ scum ' (606); Amli. gdfdt, Tna. gofaf'. sec also {td)gdffa, above, 
gufah ‘ large ' (604); *Tna. gdfbe ‘ be widened .-\mh. gdffa (originally ‘ push, 

make advance’) mentioned by Littmann-Hofner means ‘ grow ’ only 
when followed by ‘ age ’ (that is ‘ be advanced in age ’) and does not 
belong here.

gafhat ‘ large jug of clay ' (604); Tna. gofl,W- 
gafal ‘ chamber' (604); would it be a corrupt form of Amh. кэ/эП 
(gafa), gafot ‘ scum ’ (605); sec (tc'))gdffa, above, 
gafta’a ‘ turn over ’ (605); gdft.^a. Tna. gdft.->\\ gdbtoe. 
gaftana ‘ open, break open ' (605); Tna. {'a)gdftdnd ‘ not close completely 
g ^ a r  ‘ copy book' (604); Amh. ddftdr, ddhtdt\ Tna. ddbtdr, gdbtdr, from 

Ar. (Persian) daftar.
gag’a ‘ stutter ’ (603); Tna. gaga ‘ stutterer the connection with G. g"'dg'a 

‘ hurry ’ suggested by Littmann-Hofner is unlikely, 
gah ‘ crash ' (558); =*'Amh. g'̂ 'a aid ‘ emit a sound Tna. ĝ '̂a bdld\ see also 

Те. gaij held ‘ beat clacking ’.
gahad ‘ open, manifest ‘ (559); *G. Tna. gdliadd ‘ be open, manifest Amh. 

gdliad ‘ clear from Geez.
gahafa ‘ scrape together for oneself’, mdghaf" dust pan ’ (559); Tna. g'^dhafd 

‘ sweep Amh. gafd\ related to gdbafd (566). 
gahara ‘ coal, glow ' (559); Tna. g"‘dhard: related to gbi (with alternance of 

liquids): Amh. gald ' be red-hot Hebrew gahelet ‘ charcoal ’.
(’a)ghasa ‘ open the mouth ' (559); sec also {Ja)ghasa (565). 
gah bela ‘ beat clacking' (565); see gdh, above.
goha ‘ dawn, set out early in the morning ' (591); *G. goha ‘ to dawn Tna. 

gab ‘ dawn ', Amh. gob.
gahafa ‘ take away, lift up ' (566); Amh. gqf'd ‘ take a handful related to 

gdbafa. above.
gahama^a ‘ tear a piece ’ (565); related to Amh. gdmmdfd ‘ bite o ff’.
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gahar ‘ abyss’ (565); Tna. gcilialjdr ‘ abyss that has many caves’. 
gal‘a ‘ bare, uncover' (563); Tna. gdra ‘split', Amh. g' '̂dlla ‘ be clear, reveal

ed cp. also Ar. gala'a ‘ uncover 
gala’ ‘ let de pot ’ (563); G. gdlfy\ Tna. gdl4, Amh. gal, 
galba ‘ run, flee’ (561); *Tna. gdldbd, *Amh. gallabd ‘ gallop’, G. gdldba 

‘ flee
galbaba ‘ cover’, tdgdlbdba ‘ wrap oneself u p ' (562); *G. gdibdbd, *Amh. 

g"'dlldbd, *Tna. gdlldbd ‘ h ide’, Tna. also {'a)g"'dlbdbd; cp. also Ar. 
ta-galbaba ‘ be clothed

(’a)glablaba ‘ be frightened, trem ble’ (562); Amh. td-gldbdlldbd ‘ be agitat
ed

galba^ ‘ answer quickly ’ (562); Tna. gdlbdtd\ perhaps from the basic meaning 
of glbt (Amh. Те. Tna) ‘ turn over >  turn back >  answer 

galda ‘ beat hard, flay ’ (564); *Tna. gdldcld; perhaps from Ar. galacla ‘ whip, 
flog, lash

galiida ‘ conclude a treaty ’ (564); from the original meaning ‘ tie, bind ’ for 
which cp. G. gdldcld ‘ gird oneself’.

galgala ‘ become related’, gdlgdlay ‘ friend, kinsman’ (564); Tna. 'agdlgdla 
‘ help, render service ', Amh. agdldggdld. 

galgal ‘ foal ’ (564); Tna. Amh. gdlgdi\ see also 'Dgal, above, 
galha ‘ be bald, shave one’s head ’ (560); cp. also Ar. galiba ‘ become bald ’. 
(gll)» galla ‘ draw water from the well’ (560); Tna. gdldld. 
gallala ‘ drive the herd forward ’ (560); Amh. (an)g"'alldld ‘ make go back 

and forth '.
(t3)gallala ‘ be stupid, foolish’ (560); perhaps from Ar. ga//a, with palataliz

ed g.
golala ‘ separate, assort grains of corn ’ (591); *Tna. g^^dldld, Amh. {an)g''’al- 

laid.
galma ‘ break ofl”  (561); Tna. g'̂ ’dldma ‘ bite off, cut off', Amh. g^dUdmd\ 

.Ar. galcuna ‘clip, shear o ff’, rather than Ar. qalama ‘clip ’ suggested by 
Littmann-Hofner, ib.

g^mata ‘ deceive gdlmdf ‘ distorted ' (561); probably to be connected with 
Amh. gdldnimdtd ‘ look at someone with an angry look ’.

(td)gamma‘a ‘ break ap a rt’ (570); *Tna. gdm^a ‘ sp lit’, G. gdm'a, Amh. 
g^'dmdgg"'dmd ‘ appear, sprout' (reduplicative root g“'m‘) from the basic 
meaning ‘ break apart ’.

gambar, ganbar ‘ forehead ' (569); *Tna. gdmbdr, Amh. gdmbar, gonbar. 
gamaca ‘ pinch a little ’ (571); Amh. gdmmdtd ‘ bite off with the teeth '. 
ganiCuy ‘ crooked, perverted ' (571); *G. gdmdsd ‘ bend *Tna. gdmdsd ‘ lie 

Amh. gdmnuiid ‘ speak ill ’, developed from the original meaning of 
‘ bite, pinch '.

gamado ‘ female termite ’ (570); Tna. g'^dmdda ‘ ant
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gamd ‘ piece of sluiT' (570); *G. gcvmi ‘ a cut piece Tna. g'̂ ’amikla ‘ cut 
Amh. g'̂ ’ammcida.

gamgama ' swallow down ' (570); Tna. g'̂ ’ant 'abalcL
gumuh ‘ (bull) with clipped horns ' (567); Amh. goma ‘without horns’; relat

ed to Tc. gamdma ‘ cut off, dip
gamla ‘ be in thick foliage \  gamd! ‘ in thick foliage, well thriven (plant), 

having dense ha ir’ (567); from the original meaning of abundance for 
which cp. also Amh. ganmuVd ‘ be thick (bread) 

gamama ‘ cut off, chip ' (567); Tna. g' '̂a^nidmcn Amh. gammamd. 
gomama ‘ be sorry, be sad ' (592); perhaps from Ar. gamma ‘ fill with sadness 
gamrot ‘ a tree ' (568); Tna. gomro, gomrot, Amh. gumdro. 
gomsa ‘ precipice, wall of rock ' (568); Tna, ganust ‘ precipice ’. 
gamsa ‘ make p o o r' (571); probably related \.o gfut ‘ chip off, cut o ff’ devel

oped into the meaning of ‘ make poor 
gana’ ‘ big vat ’ (588); *G. gdny, *Amh. gan. Tna. gdni. 
ganab, gunub ‘ faute. delil ' (587); perhaps a variant of gc)nub (553). 
gandaba ‘ grow old ’ (589): Amh. gdndggdbd ‘ become very old ’. 
gannafi ‘ disease of animals' (590); Tna. g'4infi ‘ violent illness 
gang! ‘ hollow tree ' (590); Amh. ganga, g'̂ 'ang'̂ 'a ‘ the hollow part of bam

boo Tna. g'̂ 'ang'̂ 'a ‘ hole in a tree
gangana ‘ bind together’ (590); Amh g' '̂dndgg'''dnd ‘ braid, together, mix Tna.

g'̂ ’ang' '̂and.
gangara ‘ scratch' (590); Amh. gdndggdrd ‘ slaughter’; see al.so gdnzdra. 

below.
(gnn), ganna ‘ exceed the measure* (588); *Amh. gdnndfub Tna. gdndnd 

‘ be numerous, be strong '.
gansolla ‘ black leopard ' (587); Amh. g<is<dla, Tna. ga/шИа, gas^lla ‘ enraged 

animal '.
ganzara ‘ cut meat to pieces ' (588); to be connected with gzr (G.Те.Tna.Amh.)

‘ cut with augmented see also gdmgdra, above, 
gar ‘ affair, m atter’ (571); Tna. gar ‘ important m atter’, 
garo ‘ fight' (571); *Tna. garo, Amh. g'''aro in ambag"'aro ‘ quarrel, fight', 
gara ‘ having large spots ' (cow, 571); Amh. gare ‘ black and white (animal) 
gara‘ ‘ th ro a t’ (576); *G. *Tna. guroro. Tna. also (’а)^“'гУс ‘ speak

through the throat ’, Amh. gurorro ‘ throat 
garab ‘ road ’ (574); Tna. g"'drbi ‘ stony road
garbata ‘ ride by two on the same animal ' (575); Tna. ('a)g^'drbdtd\ not to 

be connected with Tna. g^'drdbet ‘ neighbor', Amh. (td)g^drabbdtd ‘ be 
a neighbor' as suggested by Littmann-Hbfuer, ib. 

goradc ‘ dagger' (577); *Amh. g^'drade. Tna. g^jrade. perhaps from Ar.
(Aden) gurad, Dat. gurda. gurda. 

gard ‘ chafi”  (577); Amh. gord, gurdo, Tna. gurdi.
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gardada 'gnaw ofT' (577); Tna. g^'anklii ‘ cut off', Amh. ĝ '̂orradci. 
g' '̂ardamu ‘ break off. break in pieces' (577); Amh. garadddmd, Tna. g' '̂dr- 

ddnid ‘ crunch
(’a)gorafa ‘ run in all directions ' (592); Amh. g'̂ ’andfa ‘ overflow 
gargafa ‘ beat the shields ’ (shepherds going with the herds, 579); Amh. (an)- 

gdrdggdfd ‘ hit (speaking of cold, malaria) 
gargara ‘ get used to, learn ' (578); *Tna. gdrgdrd; reduplicated root of grij 

(575) ‘ become tamed, used to work
gargara ‘ etre indomplable ’ (578); Amh. gdrdggdrd ‘ refuse to advance (horse, 

mule)
gargar ‘ limestone, cliff, rock ' (579); perhaps Amh. gdrgara * kind of stone to 

sharpen the scythe
gorgur ‘ a war-cry' (578); Amh. gdrdra.
garha ‘ be quiet, be simple ' (572); *Tna. gdrrjlH% Amh. gdrra.
garar ‘ kind of tree ' (573); Amh. gorar ‘ acacia'.
gar§ ‘ a coin ' (574); *Tna. gorVi. Amh. g<irs\ related to qsrs (2AG)\ from Gro~ 

sdwn through Ar. qirs, girs. 
gra§§a ‘ porcupine’ (574); probably Amh. grac.
garay ‘ background of the house' (577); Amh. g' '̂aro ‘ back of the house’, 
gesa ‘ go, walk ’ (597); *G. gesd, gesd ‘ do something in the morning *Tna. 

gesd ‘ go abroad ', Tna. also gis ‘ go! Amh. gis ‘ go! ’ (used in a game); 
sec also gdsgdsa ‘ hasten, go along quickly ' (581). 

gasgasa ‘ shake milk while churning' (581); Tna. g"'dsg'''dsd.
(gss), gassa ‘ wipe off with the hand td-gasdsa ‘ go around the church praying 

(this is done by touching the walls of the church compound)’ (580); 
*G. gdsdsd ‘ touch', Amh. gdssdsd ‘ efface’, Tna. gdsdsd ‘ stroke’, 
tdgdsdsd ‘ go around the church praying'. 

ga§ ‘ branches and foliage, branches and soil ' (in water, 581); the connection 
with Amh. g"'dssd ‘ noch triib sein (Bier, Wein) ’ suggested by Littmann- 
Hofner, ib.. is unlikely.

gaSlat ‘ infirmary* (581); *Tna. gasdila, Amh. gasalla, from Ar. (Turkish) 
qasla(t).

ga§§a ‘ shield ' (581); *Amh. gassa. Tna. gassa, G. gayso. 
gaso, giso ‘ a plant ’ (581); *Amh. geso, Tna. geso. 
gat ‘ audible noise of gulping ' (586); Amh. gatd ‘ give to drink ’. 
gatat ’аЬШа ‘ take, grasp ' (603); *Tna. gdtdfd ‘ plunder’, Amh. gaffdfd 

‘ carry away everything by cutting
gawgaw ‘ one who talks at every turn ’ (593); perhaps Amh. gawgawwa ‘ silly 
gaybo ‘ vase en poterie ' (597); *G. gdyb, '^Amh. geh, Tna. g"'dybi. 
gawz ‘ nuts ' (593); G. Amh. gdwz. Tna. gdwzi, from Ar. gawz.
(gzz), gazza ‘ divide with the hand’ (596); *Amh. gdzdggdzd ‘ saw ’, Tna. 

g''’dzdzd ‘ cut, split ’; related to G. gdz"a ‘ c u t ', Tna. gdz'e.
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(ta)gazgaza ‘ be seized ’ (596); Tna. gdzgdzd ‘ hold tight 
gazzaza ‘ summon, forbid in the name of the g o v e rn m e n tgazzi ‘ summons ’ 

(596); Tna. gazzL



gaba ‘ give ' (552); Tna. goha biild " offer coffee or milk the derivation from 
Лг. gabel" collect, raise levy ’ suggested by Littmann-Hofner is doubtful, 

(gbb), gabba ' flow dropping ' (552); Tna. gdbdb bald ‘ flow \  perhaps from Ar, 
gabba.

gabanat 'codec p o t ’ (552); *Tna. Amh. gabdna, from Ar. gabana. 
gabbat ‘jacket ’ (552); Amh. gdb(b)^ from Ar. gubba{t). 
й^gйaga 'low (female camel) for the young’ (558); Amh. gdgdggdgd ‘ emit 

a sound ’.
gega ' reward ’ (557); from Ar. gazd\
gogol ‘ gonorrhoea’ (557): *Tna. g.yĝ b̂ Amh. goĝ l̂.
gahala ' be foolish ’ (545); *from Ar. galiila ‘ be silly ’; not to be compared 

with Amh, gala ‘ be silly, ugly ’ as suggested by Littmann-Hofner, ib. 
galiannab ‘ hell' (545); G.Tna.Amh. gdhandm: from Ar. (Hebrew) gahannam. 
gahara ‘ boast, brag’ (545); G. zdhard, Tna. (td)zdhard, Amh. (td)zard\ see 

also {(d)zdn‘Dhâ  below.
gukat ‘ purple, red silk’ (555); *Tna. guk, Amh. guh, from Ar. (Turkish)

githait).
giilabyat ‘ long shirt with white sleeves ' (546); Tna. gdlabiya, *from Ar. 

galldbiyya.
(’an)galhata ‘ slip ' (546); *Tna. zdUmt bald, Amh. {an)zdlat(dtd ‘ make slip '. 
gal^a ‘ kill a goat and sprinkle its blood on a sick person ’ (547); Tna. zdldtci. 
gamani bcla ‘ be silent ’ (548); either to be compared with Amh. {ia)dammanui 

‘ be quiet ’ or borrowed from Ar. gamma ‘ take a rest after having made 
an effort '.

gamruk ‘ duty, customs ' (548); Tna. Amh. gumruk; *from Latin commercium 
through Ar. (Turkish) gumruk. 

gan ‘ demon ’ (553); Tna. gin, Amh. gon, *from Ar. ginn. 
giinbil ‘ basket made from palm branches ’ (553); Tna. Amh. zdnbil, *from 

Ar. (Persian) zanhil.
gangana ‘ praise ' (554); perhaps Tna. gdngdnd ‘ be generous, give '. 
gangar ‘ shackle for the feet’ (554); =̂ Tna. gdngdr, Amh. gangdr, from Ar. 

(Persian) zangir.
ganyat ‘ gold, gold coins' (553); *Tna. gmiya, Amh. gini, from English through 

Ar. gine, ginc.
gar ‘ excalamation to scare away dogs’ (549); Amh. gdrr aid ‘ run away 

in a group, disperse cp. also Ar. gir ‘ exclamation to scare away a dog ’ 
(Dozy 1, 179).

gardat ‘ straight dagger' (550); probably from Ar. ganda{t) ‘ kind of spear ’. 
(§**0:* garra ‘ to drivel ' (549); Tna. zdrdr bald, Amh. zdrdrr aid, 
garsa ‘ pursue ' (549); from Ar. garrasa ‘ disgrace, discredit
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haba ‘ give’ (14); *G. wahabd, *Tna. haba, Amh. wabi ‘ generous, one who 
gives

(hbb), habba ‘ bleat’ (16); *Tna. hababd, Amh. ababa ala. 
habobala ‘ turn violent' (storm, 16); *Tna, habobla ‘ storm Amh. ambdiay. 
habay ‘ baboon ’ (16); *G. hobay, *Tna. hdbdy, Amh. eba. 
heda ‘ give away td-hecia ‘ receive a gift ’ (24); from Ar. Iiaddd ‘ present a 

gift
had’a ‘ become quiet ’ (26); *G. had'a, *Tna. Iiad'e\ also Ar. hada'a.
(hdd), hadda ‘ to thunder' (26); Tna. Iiadddd.
(hdd), hadda ‘ run together’ (26); Tna. Iiadddd.
hadamat ‘ shabby clothes ’ (25); from Ar. (Yem. Dat) hidam ‘ worn garment ’.
haffa ‘ bluster' (wind, 29); perhaps from Ar. haffa ‘ blow (wind)
hafaflu ‘ a plant ’ (29); Tna. hafaflo\ see also Те. Ijafdfli (105).
hagigat ‘ certainly ’ (28); sec also Ijaqigdt ‘ truth ’ (77), and Ricci 89.
hah bela ‘ be open ’ (11); *Tna. hah bdld, Amh. a aid ‘ be open ’.
haka ‘ grow weary ’ (21); G .  Tna. hakdyd, Amh. haket ‘ indolence
hakaba ‘ gather’ (21); Tna. 'akdbd, Amh. akkdbd\ see also "akdba.
(hkk), hakka ‘ laugh like a hyena ’ (21); Amh. jkdkdkd  ‘ the sound emitted 

by the partridge ’; onomatopoetic.
hekal, haykal ‘ talisman ’ (21); *G. Tna. haykdl, kmh.. aykdl ‘ kind of 

bracelet
hal ‘ emptiness ’ (1); from Ar. ljald\ with the unusual correspondence of Ar. 

/; =  Те. h.
halba ‘ make incisions in the skin ’ (3); not to be connected with Amh. alldbd 

translated ‘ schropfen ’, the actual meaning being ‘ to milk ’. 
halafa, halaf bela ‘ tattle ’ (5); related to Tna. Idfldfd, wdldfldfd, Amh. Uifdl- 

Idfd.
halhala ‘ blaze ’ (1); Tna. halhal bdid.
halka ‘ exert oneself' (4); *Tna. halldkd ‘ be stubborn Amh. alidkd.
(hll), halla ‘ cover ’ (animal, 2); *Tna. haldid, *Amh. alldld, G. haldle ‘ animal 

in heat ’.
(hll), halala ‘ paint the face' (2); Amh. alldld.
helalib wada, helalit >vada ‘ throw in a rapid succession’ (23); from heldla 

‘ throw ’ (23).
halawlaw ‘ foolish halawlaw ‘ vagabond ’ (4); Tna. haldw bald ‘ be inactive 
ham ’abala ‘ crush ’ (6); Tna. hamdmd ‘ be demolished 
hamhama ‘ growl' (6): '^Tna. ЬэтЬэт bdUL .ЛтЬ. кэткэпип ald\ also Ar. 

hatnhama.



34 И̂ . Leslau

hamhdm ‘ kind of pigeon ’ (6); Tna. luvnhom, from the root hnihm (see hani- 
hama ' growl \  above).

han ga’a ‘ become desert ’ (17); Tna. fiana. hona ' deserted perhaps to be 
identified with "otui, above.

hon, hone ‘ stop! ' (used for an animal, 17); Tna. honi, 
hanba’a ' carry on the back ' (18); Amh. эЬиЬи aid ‘ carry a child on the back 
hanbiisa ‘ disturb, agitate violently ’ (18); Tna. Ijabas bald ‘ stir water in the 

jar to purify it
hanfofayat ‘ heavy storm' (20); Tna.
hangara ‘ d r i n k  excessively’ (20); Tna. hang^'drd.
hanfa^a ‘ sneeze' (20); see haudsa, below.
(tii)hanzaza ‘ m o v e  to and fro ’ (19); with augmented /; in relation to Tna. 

liazdzd ‘ t u r n  round and round
bar bela ' sound aloud ' (9); Tna. 'огэг ‘ interjection used to call a cat Amh.

arrdrd  ‘ s h o u t

barba ‘ flee’ (10); from Ar. haraba.
barbada * s t u p i d i t y  ’ (11); G. harbddd ‘ be foolish Amh. ardbbddd, augmented 

b y  r i n  r e l a t i o n  to abbddd.
barbiita, barbada ‘ throw oneself down ' (II, 68); from Ar. habata with aug

mented r.
barfa ‘ render greedy' (12); Tna. Iiardfd " be greedy’.
(ta)barfafa ‘ be blunt ' (13); Tna. harfdfd ‘ be rough, tough ’. 
harag ‘ auction’ (12); see Ijarrdga, below, 
harga ’ je s t ’ (12); from Ar. haraga ‘ joke, je s t ’, 
harhara ‘ call' (9); from Ar. Iiarhar ‘ noise, sound’, 
harraka ‘ rise to fight ’ (11); see also Imrdkdt ‘ fight ’ (69), and Ricci 89. 
harraina ‘ weed ’ (9); related to 'arrdma ‘ weed out, correct ’ (357). 
harma, harmay ‘ robber’ (97); from Ar. liardmi. 
herara ‘ go away ’ (23); Tna. ijayrdrd ‘ escape ’. 
bar§a ‘ break to pieces ’; probably from Ar. harasa ‘ crush 
harsaina ‘ break to pieces’ (10); also Ar. hasama ‘ destroy, smash’, with 

augmented r.
borya, boyra ‘ wedding song’ (22); Tna. Iiora.
bos ‘ silence! ’ (13): Tna. 'oi bdld ‘ be silent ’, Amh. ass ‘ silence! also Ar. 

htiss ‘ silence! ’.
(basa), basayt ‘ cunning’ (13); from Ar. bass ‘ perfidy, treachery’ (Cerulli 

616) .

(bss), bassa ‘ decay Imsdsa ‘ destroy ’ (13); *Tna. basdsd ‘ be dry and break ’, 
from Ar. hassa ‘ break to pieces ’. 

basfa ‘ p o u r ’ (heavy rain. 28); Tna. hasdfd. 
bataf bela ‘ rave ’ (17); Tna. hattdfd. haidftdfbdld. 
hatamtania ‘ tattle’ (17); Tna. hatdmtdm bdld.
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hawa ‘ emptiness' (21); from Ar. Ijaml\
haw’a ‘ howl ' (22): Tna. haw bald ‘ bark G. wdww3"a, Amh. aw ‘ the sound 

of the hyena
hawalaka ‘ disturb, trouble ' (21); Tna. hawldk ' disturbant 
hawalt ‘ obelisk’ (2!); *G. hawalt, *Tna. haw^lti, Amh. hawdlt, 
hawat ‘ skin for water, milk' (22); Tna. hawdt.
hawatwata ‘ to hurry on the way ’ (22); Tna. hawtdta ‘ walk heedlessly, talk 

without thinking
hay ‘ be off! ’ (23); Tna. hayd\ see also (гаг, below.
hayo beta ‘ drive a camel' (23); Amh. hay aid ‘ make go out (people and cat

tle) '.
hoy ‘ exclamation of joy ' (23); Tna. hoya. 
hayama ‘ sorrow ’ (23); perhaps from Ar. hamm ‘ anxiety ’. 
hazaz bela ‘ move’ (leaves. 23): Tna. hazhaz hdid ‘ swing’, from Ar. hazza 

‘ move, shake '.
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(hbb), habb-at ‘ berry ’ (80); Tna. babbi koso ‘ anthelmintic \  lit, ‘ the berry of 
the A'au)-tree \  from Ar. liabba{t)\ Amh. Tna. abdsuda ‘ kind of mint \  
from Ar. habba sawdd\ lit. ‘ black grain 

(ta)hababa ‘ be k ind’ (80); Tna. fjabdba ‘ love’ (noun); *from Ar. (tabba 
‘ love

habbala ‘ squint’ (78); *Tna. habbdld, Amh. abbdld. 
habal ‘ rope pi. [uibal ‘ relatives ’ (78); *G. habal ‘ rope *Tna. habU, Amh. 

hab<jL from Gcez; *from A r .  habi The meaning of ‘ relatives ' is a fig
u r a t i v e  m e a n i n g  o f  that of ‘rope' from an original meaning ‘ something 
t h a t  t i e s  c p .  a l s o  A r .  hab! ‘ rope, alliance 

habol ‘ s e x u a l  organ ’ ( 7 8 ) ;  A m h .  abal ‘ body, sexual organ’ (by euphemism), 
G .  Tna. "aba! ‘ b o d y

habali ‘ b r i g h t ,  c l e v e r '  ( 7 8 ) ;  p e r h a p s  G. T n a .  ft^d /d  ‘ be deceitful', Amh. 
abbdld; for t h e  r e l a t i o n  b e t w e e n  t h e  m e a n i n g s ,  cp. Amh. ЬэИ ‘ deceitful, 
c l e v e r

habna ‘ h o n o r ' (80): T n a .  habdnd ‘ b e  s o l e m n  habdim ‘ majestic grandeur 
habar ‘ c o l o r  ' ( 7 9 ) :  * G .  A m h .  Iwbrd sdmay ‘ azure lit. ‘ color of s k y

f r o m  G e e z .

habusat ‘ k i n d  o f  l o c u s t ’ (79); p e r h a p s  f r o m  A r .  hubsiyya ‘ kind of ant ' ,  
habbazat ‘ t h i c k  r o u n d  b r e a d  ' (80); * G .  [wbrist <  Ijdbdzt  ̂ *Tna. hdbdsti, 

A m h .  dbdst.
hada ‘ a  tree’ ( 9 5 ) ;  T n a .  Iiuda.
(hdd), hadda ‘ delimit ' ( 9 6 ) ;  Amh. had(d) ‘ measure from Ar. hadda.
hadga ‘ leave ' (96); G .  Ijaddgd, ’“Tna. haddgd, Amh. adddgd.
hadug ‘ i n s p e c t o r ,  p r o t e c t o r '  (96); Tna. hadig, Amh. dug.
hadar ‘ v i r g i n  s o i l ' ( 9 5 ) ;  T n a .  Ijaddar ‘ uncultivated land Amh. addar.
hah wada ‘ e x a l t  ' ( 5 8 ) ;  Tna. /jalj bald ‘ shout
hafafli ‘ a plant' (105): see hqfdflu, above.
haffana ‘ lake with both hollow hands ’ (104); *G. bafan ‘ contents of a hand

f u l T n a .  hafdnd ‘ take with both hands’, Amh. qffdnd. 
hafra ‘ be in awe' (104); *G. Ijafdrd ‘ be shy', *Tna. hafdrd, Amh. affard. 
hafsa ‘ scrape corn together' (104): G. Ijafdsd, Tna. hafdsd, Amh. affdsd 

' take a handful
(hgg). hagga ‘ be fixed, determined' (99); Tna, Imgdgd ‘ legislate', Amh.

hagg ‘ legislation'; related to hqq. 
hagag ‘ rattling breath' (100): Tna. Iiagag expresses murmur, 
hagag ‘ curtain, wall of separation ’ (100); perhaps Tna. bagg' '̂a ‘ hidden en

trance in the house of an important person '.
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hagla ‘ miss, vanish, perish' (98); *G. hag'dci ‘ be lost \  Tna. ha^' '̂dld ‘ be
come poor',  Amh. a^g' '̂dla, hag '̂^’cUd ‘ pul olT'. 

hogollat ‘ separated upper room' (98); from Ar. liagala{t) ‘ curtained alcove 
for the bride' (Ricci 115).

hagma ‘ c u p ’ (98); *Amh. aggdmd. Tna. (mg"dmd. *froni Ar. hagama. 
haggani *a bush' (98); Amh. agani.
hagrat ‘ a sort of red stone or red earth ' (98); perhaps from Ar. hagar ‘ stone 
I^ag/a ‘ t o  c a u s e  n e e d  tdhaggdza ‘ be oppressed, compelled ' (99); perhaps to 

be compared w i t h  A m h .  aggadd ‘ p r e v e n t ' (with alternancc d\z). rather 
than to be c o n s i d e r e d  a  b o r r o w i n g  f r o m  A r .  ijagaza ‘ close in, prevent' 
as suggested b y  L i l t m a n n - H o f n e r ,  ib. 

hagza ‘ v e n i r  en r e n f o r t  ' (99): T n a .  hagdzd ‘ h e l p  A m h .  aggdzd. 
hagai ‘ bracelet f o r  t h e  f o o t  ' (97); sec a l s o  (98) .

hagat ‘ matter' (97); T n a .  hagdt. f r o m  A r .  hdga{t). 
hah ’abala ‘ f r i g h t e n  l i t t le  c h i l d r e n '  ( 68 ) :  T n a .  huh bdld. 
hak bela ‘ c l e a r  o n e ' s  t h r o a t  ‘ ( 8 8 ) ;  Tna. V/A hold. A m h .  akk aid. 
hakal ‘ h a n d l e  o f  a x e '  ( 8 8 ) :  T n a .  ijakH.
hakas bela ‘ c r a c k l e '  ( 8 8 ) ;  r e l a t e d  t o  Те. kdskdsa ‘ r u s t l e * ,  A m h .  kdss aid, 

T n a .  kdsdw hdid.
hela ‘ be  s t r o n g ,  o v e r p o w e r '  (92); '*G. Ije/d. hayydld. ■'"Tna. hayydid, Amh. 

ayyalc ‘ m u c h  ', hay! ‘ p o w e r '.

Ijalbub ‘a c e n t i p e d e *  (55); a l s o  Ar. ( D a t )  {ndhub for which see Landberg 473. 
Ijalal ‘ w h a t  is a l l o w e d ,  r i g h t e o u s n e s s  ' (53); Tna. bakd ‘ good, of good char

acter f r o m  Ar. haldl ‘ permissible '.
hallala ‘ be burning' (53); *G. Ijalldld; *Amh. alldid ‘ be in heal ' is con

nected with Tc. halla (2) ‘ to cover (animal)', rather than with halldla 
‘ be burning * as suggested by Littmann-Hofner. ib. 

hallana ‘ think ' (55); *Tna. halldnd, denominative of Ij^llina ‘ thought ’ (G.
ЬэШпа. Tna. hollina), from hly ‘ think' (G. haldyd). 

halqa ‘ die without being slaughtered ' (54); ""Tna. haldqd, G. halqd * be fm- 
ished Amh. alldqd.

halata ‘ dregs of beer' (55); metathesis of Ijatdia (81). 
ham ‘ father in-law, son in law ' (58); *G. ham, '*'Tna. Ijamu, Amh. amat. 
hama ‘ abuse’ (63); *G. Tna. hamdyd, Amh. amma. 
ham bela ‘ snarl ' (58); Tna. horn bald, honwni bdld, Amh. h^mm aid. 
hamh^ay 'grey, grey horse' (62); ’*oAmh. ambdfay, Tna. 'ambdlay. 
hambassa ‘ Hat bread made of wheat' (62); '^Tna. hombasa. Amh. ombasa. 
hamhama ‘ n e i g h  ‘ ( 6 9 ) ;  ' 'П’па.  hamljama: a l s o  A r .  Ijamljanui. 
hamie ‘ n a m e  o f  m o n t h  ' (59); G. Ijamic. T n a .  hamid. A m h .  amle. 
hanile ‘ v e g e t a b l e s  ' (59): baniol, * T n a .  harnii, a n c i e n t  A m h .  ЬатГ garden '.
hanialniil ‘ b r o w n '  (59); "G. hamdlmil ‘ green'. * T n a .  Iwnwimeilay, A m h .  

hamdinial. p r o b a b l y  f r o m  Gee/.
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(hmm), ta-hammama ‘ become soot', (tamindt ‘ soot '  (60); *G. fjdmmat 
‘ s o o t * T n a .  hdnwuit ‘ c o a l A m h .  hammdt., эттШ ‘ soot 

hamar ‘ red-brown’ (60); "“G. Ijamdr ‘ r e d - b r o w n * T n a .  hamdr ‘ r e d ’, 
Amh. hamra}\ hamrmvL *from Ar. 'oJjmar. 

homar ‘ tamarind’ (60); *Tna. Ijamor, G. Ijonidr, Amh. homdr, from Ar. 
Ijumar.

hamniasa ‘ roast’ (61); *Tna. (lammdsd, Amh. ammdsd\ perhaps from Ar. 
haniasa, hcmmsa.

horns ‘ pubes’ (61); *G. [wms, Amh. ams. 
hamat ‘ mother-in-law’ (62); *G. Tna. hamat, Amh. amat. 
hanita ‘ burn ’ (64); from Ar. (Dat) hamat ‘ be hot, burn 
homz ‘ poison ' (62); *G. hamz, *Tna. hamzi. fjanzi. Amh. hamz, from 

Geez.
honna ‘ henna’ (82); Amh. hina, *from Ar. hhmd\
hanfaca ‘ scratch the face’ (88); *G. hanfdtd ‘ scratch with the nai l’, Tna. 

hanfdtd.
honfosfos bela ‘ become disordered, confounded’ (88); Tna. bt^nfasfas bdid. 
hangab ‘ shoulder' (86); denominatives in Tna. I^angdbd ‘ carry the shield on 

t h e  arms ’, Amh. andggdbd ‘ carry a rifle across the shoulders ’. 
hongod ‘ t h a t  gives little milk ’ (86); *Tna. Imngddd ‘ be refractory (ox or cow 

t h a t  refuses to be milked)’, G. hangddd ‘ disobey ’. 
hangal ‘ brain ' (86); Tna. hang' '̂di, Amh. angol.
hangara ‘ carry a child on one’s back ’ (86); *Tna. bt^Jgdrd, G. hangdrd ‘ carry 

a lamb on one’s back '.
bangata ‘ b e  stung by a poisonous fly’ (87); Amh. andgg^'dtd ‘ hit, push', 
hanka ‘ avoir une crainte respectueuse ' (84); *Tna. Imndkd ‘ be shy’, G.

[шпака ‘ be ashamed, shy 
hanak ‘ p a l a t e  ’ (84): from Ar. [шпак.
(ta)hannaka ‘ gulp down with effort' (84); denominative of hanak ‘ palate

see above.
hankaka ‘ scrape, rub '  (85); Tna. hank'^'dk'^d ‘ scratch’; augmented by n 

in relation to hkk: see hakka ‘ r u b ’ (88). 
hankil ‘ crook-legged' (84); Tna. [lank^al. 
honkol ‘ vessel for milk’ (84); Tna. hankola, Amh. ankola. 
hankara ‘ bake the dough, make dough for brewing beer’ (85); *Tna. 

kdrd. Amh. andkkd"'drd.
(ta)hanqaqa ‘ be spoiled ' (83); *Tna. [lanqdqd, G. [lanqdqd. 
hanraqa ‘ bu rn ' (82); with augmented n in relation to harqa ‘ get angry ’ (68). 
hansolow bela ‘ crawl away ' (82): Amh. aiiblalit ‘ lizard ', 
hansasa ‘ tear away ' (87); G. hansdsd ‘ bristle ', Tna. [mnsdsd ‘ break the shell 

with.the teeth, make lines on paper’, Amh. anattdtd. 
hantal ‘ epiglottis' (84): Amh. antal.
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hantaltal ‘ necklace of little silver plates ’ (87); *Tiia. Ipntoltol, Amh. тру1(э1. 
hantasa ‘ sneeze' (87); see hattdsa. below.
(haqqa), hoqqat ‘ little case' (77); Tna. huq' '̂a. Amh. from Ar.

huqqa(t).
haqo ‘ after, behind ' (76); Tna. haq^'e ‘ hip, loins >  behind, after G. haq''e\ 

see also haqat. For more details, see Journal o f Near Ea.stcrn Studies 
15 (1956). 241-2.

haq bela ‘ have the hiccups' (76); Amh. Iwqq aid, Tna. Ijaq hdia, hdqaq bald. 
^aq^aqo ‘ bruised barley ’ (77); Tna. Ifiq̂ '̂ 'abdid ‘ hit, strike 
Î iqhiqo ‘ whooping cough’ (77); Tna Ijaq'J', an element expressing noise, 
haqan ‘ buttermilk’ (77); *Tna. Iw q '^ 'a h , * G .  h a q " 4 in d  ‘ make buttermilk', 

perhaps from Ar. hagana.
(bqq)) hiaqqa ‘ dissolve’ (77); Tna. imqdqd.
Ijiaqat ‘ sides' (77); probably in connection with hq'"' ‘ limb, h ip ’; see Ьщо, 

above.
har ‘ after that ' (64); G .  'aljljard ‘ delay ' hr >  Ijr. 
harraba ‘ give a meal ’, Iprab ‘ meal ’ (68); Amh. t-arrabd ‘ dine arut ‘ din

ner '.
harab ‘ water skin ' (68); *Tna. Iprbi, from Ar. ljurba, Ijarba ‘ sac dc berger *. 
barabat ‘ war, fight' (68); Amh. harb ‘ spear’, агбаЛ/ш ‘ fighter, patriot', 

from Ar. harb ‘ war ’.
harag ‘ a tree' (71); G. Tna. Ijardg, Amh. ardg. 
hargayat ‘ speech ' (71); from Ar. (Yem. Dat) harag ‘ speak 
harraga ‘ sell by auction' (71); Tna. hardgd, Amh. harag ‘ auction’, from 

Ar. Ijarraga ‘ sell by auction '. 
harani ‘ sin ' (65); from Ar. (шгаш ‘ offense, sin'.
harma ‘ go over a pass', Ipram ‘ pass’ (65); from Ar. haratna, Ihtarania 

‘ pass through '.
baram ‘ kerchief' (66); from Ar. mahrama.
barrana ‘ be stubborn ' (69); Tna. Iiarrdnd.
barnaqa ‘ rattle in the throat ' (69): Tna. Ijarndkd ‘ snore
barir ‘ s ilk’ (66); *G. Tna. Iiarii\ Amh. har, from Ar. Itarir.
(brr), b^rra ‘ free woman' (66); from Ar. hurra ‘ free, free-born woman', 
baras ‘ woman in childbed ’ (67); * G .  hardsd ‘ be in childbed’, *Tna. haras 

‘ woman in childbed Amh. aras.
bari§ ‘ rhinoceros’ (67); *Tna. [mris. G. 'arwe fiaris, Amh. awraris (from 

aw re arts).
iiarza ‘ guard' (70); from Ar. haraza rather than liarasa as suggested by 

Littmann-Hofner. ib.
barz ‘ talisman ' (70); from. Ar. Iiirz: see also harz (11).
bassa ‘ to lie ’ (74); '̂G. Tna. Ijassdwd ‘ to lie Amh. asdt ‘ lie ’ (noun).
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hasba ' lo count hasdba ' to account ' (73): denominative from [wsah ‘ ac
count ' (Amh. hisab). from Ar. hisclh. 

hashasa ‘ rub ofT, anoint ' (72); *Tna. hasluisd\ sec bassa (72). 
hasra ‘ become of inferior value', basdr ‘ inferior’ (72); *G. hasdrd, *'*‘Tna.

hasdrd, Amh. asar ‘ painful position, uneasiness 
(hass), mahasas ‘ scout' (73); Amh. assdsd ‘ send people to study the country 

perhaps from Ar. (fa)bassasa ‘ spy 
hasosa ‘ to move ' (74); perhaps related to G. (fd)ha^vsd ‘ to move '. 
hassa ‘ woe!, far be it! ' (74); *G. basa, Tna. /га.у(л“)(Я, from Ar. [msd. 
hasf ‘ noise which is heard when the sandal is put on the ground ’ (76); per

haps from Ar. ijasafa ' craquer sous Ics pieds '. 
ha.saksaka ‘ whisper' (76); ^Tna. /7<?.vaA'"’sv7Ahdld, Amh. asokdskykd. 
hoskito ‘ a climbing plant ' (76); Amh. asdk"'t, askjf. 
hassama ‘ to honor' (75); from Ar. 'absanui.
Iiasam ‘ troop, group ' (75); from Ar. /rava/?? ‘ retinue 
hasSasa ‘ waste, waste money ' (75); Tna. Аш'уллТ/, Amh. has(s)as ‘ one who 

wastes money '.
ha§sasa ‘ rub ' (75); see [mssa (1 2 ).
hasas beta ‘ rustle, crackle' (76): '^Tna. Ao-sV/m' bald, Tna. also bo-sds bald.
hasa ‘ engage ' (103); *G. {midyd, *Tna. [тшуа, Amh. aced.
hosa ‘ dust, sand ' (101); *Tna. Au.va, G. //aya.
hasba ‘ wash ' (102); G. haddbd. Tna. Ij^dbd, Amh. attdbd.
hasan ‘ boy (102); *G. 1щ1ст. *Tna. //tj.ya/;. Amh. hasan.
hdson ‘ lap ' (102); *G. *Tna. Amh. can.
(hss), hasasito ‘ a tree' (103); Amh. ашг 
hatte ‘ one ' (81); G. 'aljaclu, Tna. (rndd, Amh. and.
('as)hatafa ‘ se irompcr cn parlant' (82); Tna. Imtdfd ‘ rave, ramble 
hataia ‘ dregs' (81); see also fmidta.
hatat bcia ‘ be torn t o  pieces ' (81); also Ar. India ‘ scape off, scratch bdta 

‘ piece '.
ha{‘a ‘ be wanting ’ (lOi); *G. Ijafa, Tna. /ш/'с, Amh. аЦа. 
hatama ‘ break down ’ (100); related to Tna. bdsdnisdm bald ‘ break 
ha{ra ‘ be brave' (100); from Ar. hd{ara ‘ risk'.
hatfasa ‘ sneeze' (1(Ю): *G. "atdsd, Tna. hatdsd\ augmented by // in Tna. 

hanidsd. 'antaso bd/d. Amh. andttdsd: sec also Те. hanldsa (20), b^dd.sa 
(87).

hawwasa ‘ appear' (91); Tna. Im^ '̂dsd ‘ look around, inspect', G. bdw'wdsd. 
hay ‘ make haste! ' (92); Tna. hard ‘ let's go! *froni Ar. //area; see also 

haw above.
haya ‘ burn ' (94); perhaps G. /lair ‘ fire ', Tna. /ши'/.
haymat ‘ hutte ronde de branchages ' (93): ’"G. haymdt ‘ tent ', Amh. haymdl, 

from Ar. Ijayma{f).
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hayara ‘ prevent ’ (93); Tna. Ijaydrd.
(haza), hazot ‘ part, share, fortune ’ (92); from Ar. ha?? ' part, fortune 
(ta)hazzaba 'cast suspicion, doubt' (91); *G. fjazdbd ‘ have an opinion', 

Amh. (t)azzdbd.



к

ка’ bela ‘ crackle' (418); Tna. Amh. kdkka, k'"a aid, k' '̂ak'^a aid
‘ make noise see also kdlj 'abdia, below. 

ka‘aba ‘ double, multiply ' (421): G. кэ '̂иЬ ‘ double ' (adj.), Amh. ka ab ‘ sec
ond order of the a lp h ab e t f ro m  Geez; see also kd'abdt (421). 

кэ‘эЬ ‘ breast' (421): from Ar. киЧу.
(k‘b), mak‘ab ‘ sieve made of palm fibre and horse hair ' (421); Tna. mdkbaUi 

(with metathesis).
кэ‘оп ‘ trufle ■ (421); G. Tna. k'4y\viti.
ka‘as ‘ animal's stomach ' (421); G. ka\sc ‘ inner wall of the stomach 
kobo, kobotat ‘ dry excrements of animals' (409, 411): G. кэЬо. Tna. kubo, 

Amh. kubdt: also Ar. (Dat) kabu ‘ dry dung', 
kabod ‘ belly, heart, interior' (412): ^̂ G. kdhcL *Tna. kdbdi. Amh. hod, 
kabkaba ' t r o t '  (411): *Amh. {a)k"'dbdkk'4ihd, Tna. kdb kdb bdid, k'4ib- 

k'Uibd.
kabakaba ‘ guard' (411); Tna. [td)kdbakdbd, Amh. kdbdkkdbd.
(to)kablala ‘ roulcr cn tombam ' (409): =̂ Amh. {an)kdballdUh Tna. k'^dbldld. 
kabar ‘ news' (410): Tna. Amh. kdhdr, from Ar. Ijabar. 
kubbat ‘ eliickcn pox ' (411); from Ar. kubba(t).
kobbayat ‘ drinking glass ' (411): Tna. Amh. kubbayya. from Ar. kubbdya{t). 
kadda ‘ tear clothes' (424); related to qddda (260). 
kad‘a ‘ betray' (424); Tna. kd d \\ Amh. kadda, ^4Vom Ar. Ijada'a. 
kadina 'work, serve' (423); =П'па. kddddmd, Amh. kadddmd, from Ar. ha- 

dama.
kadaray ‘ light brown' (424); *G. 'akddr. Tna. kdddray, *from Ar. 'ahdar 

‘ green', or would it be from Ar. 'akdar ‘ dim'?. Sec also 'akdddr, 
above.

kaffafa ‘ sew on the edge kdjif ‘ edge ' (427); *Tna. kdfdfd ‘to hem', from 
Ar. ka/fa ‘ border ', Ycm. kifclfa ‘ hem '. 

кШаГа ‘ be light' (427): Amh. kdffdfd, from Ar. Ijaffa. 
kafla ‘ divide, pay ' (425). *G. Tna. kdfdid ‘ divide', Amh. kdffdid ‘ pay', 
kafar ‘ big basket ' (426): *G. Tna. kdfdr, Amh. kdfdr, 
kafra ‘ fill the pipe' (426): from Ar. kafara ‘ cover*, 
kafra ‘ swelling similar to blisters on the lip * (426); Tna. Amh. kqfsr ‘ disease 

of the mule '.
kofit ‘ turban ' (426): i'na. kofta, kufoydt, Amh. kufta, к"'ф1, from Ar. ku- 

fiyyai^t).
kafay ‘ mark of distinction for faithfulness and bravery ' (426); *Tna. kdfdy
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‘ dress of velvet or silk worn on special holidays Amh. kcifdy ' velvet 
kogba ‘ pinch (425); to be identilied with Те. cfdcba ' pinch ' (263). 
kah ’abala ‘ hit on the head making a wound ’ (393); Tna. A“'a/7 bald ' make 

noise . Amh. aid: see also koi belUs above, 
kahala ‘ apply antimony to the eyelids’ (393): *G. Tna. k^'dljahl *Amh.

k'̂ 'alch trom Ar. kuhl “• antimony '. 
kahasa ‘ pay back (393); =*Tna. kdhasd, Amh. kasd. 
как bela ‘ croak ’ (419): *Tna. k"''ak bald, Amh. {an)kakka, (as)kakka, (^v)- 

kakka.
kik bela ‘ be haughty, be proud’ (419); Amh. {as)kalcka ‘ boast’, 
kakay, kakay ‘ crow’ (419); onomatopoetic; Tna. k' '̂ak '̂, related to G 
kal ‘ vinegar’ (389); Amh. kdL from Ar. hall.
kale ‘ cooking pot ' (389): undoubtedly to be identified with Те. kdh' ‘ cooking 

p o t ' (393).
(кГ), kalaM'o’ ‘ kidneys ‘ (392); G. k"\y!yat. Tiui. k' '̂dlit, Amh. k'"'alalif. 
kal’et ‘ tw o ’ (392); •̂ 'G. коГс\ Tna. kolotu\ Amh. luildu. 
kalab ‘ wooden hook ’ (391); *Amh. kullab. from Ar. kulldb. 
kalfa, kalfa ‘ contradict ’ (393); from Ar. hdlqfa.
kalah ‘ bell ’ (390); *G. kdlha ‘ call Tna. (td)kalhe ' quarrel ' (that is, ‘ make 

noise ’), Amh. [a)klalla ‘ make a ihundcring noise reduplicative stem 
of kl going back to kUy

kalkala ‘ encircle’ (392): represents a repeated root of kll: see (A//), kdlla, 
below.

(kll), kalla ‘ go around kdlldla ‘ surround ’ (389); *G. kdlldld ‘ to crown 
Tna. k'̂ ’dldld ‘ go around Amh. kdlldld ' surround '; see also kdlkdla. 

(’a)klaia ‘ despise, revile, disparage’, kdldl ‘ fault, want, worthless’ (389); 
perhaps from Ar. qalil ‘ light, of little importance ’ rather than from Ar. 
halal ‘ fault, defect ' (389).

(’a)kelala ‘ go around see (kll). kdlla. above, and koldla ‘lournoyer’ (419). 
kalal ‘ hair arrow made of wood or of bone ’ (390); from Ar. hildl. 
(’an)kolala ‘ to turn ' (419); "̂ G. ’’an-koldld. Amh. an-ld''alldld ‘ make turn 

Tna. koldla ‘ go around '; see also (kll), kdlla, and Ea)keldla. 
kallama ‘ cut, crop ' (390); Tna. k'^'dldmd ‘ c u t '.
k^amata ‘ incite to fight by praising speeches ’ (391); denominative o\'кdlaniat 

‘ song from Ar. kalamdt, pi. of kaldm ‘ speech ’; see also kdlam (390). 
kallasa ‘ make an end ' (391); Amh. kdlld.sd, from Ar. halasa. 
kumbarat ‘ bird with a red beak* (395); Tna. kumbriraza. 
kainha ‘ rub, scratch ' (394); probably Tna. kdnihe ‘ sharpen a razor ’. 
(’as)kamkama ‘ speak in a tremulous voice ’ (396); Tna. kdmkdm bald ‘ laugh 

awkwardly '.
кэтип ‘ cumin ’ (396): '^G. kdnnm, komin, 3'na. Amh. kdmun. from Ar. kam- 

mwi.
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kanios bela ‘ smile' (395); *G. 'akmosasd, *Tna. кш эя bdldy Tna. also (’a)- 
kmdsmdsa.

kamtata ‘ pul together' (396): Amh. (a)kdmaccd.
kin ‘ intention, will' (415); *G. kin ‘ art, ability’, Amh. кШу from Geez. 
kannasa ‘ sweep ' (416); *G. kdndsd ‘ come together ’ does not belong here, 
k ^ s a t  ‘ synagogue, assembly’ (416); *G. Tna. kdnisa, Amh. kdnisa, from 

Ar. kanisa(t).
kannasa ‘ adorn with shells or glass beads ’ (416); Amh. k^dnndsd ‘ adorn
kant ‘ a small herb’ (416); Tna. к^’э^эпИ, Amh. k^dnt.
kanaw "abala ‘ lie, knot '  (418); Tna. kdndw "abdld.
kara ‘ cut оП" (403); G. kdrdyd ‘ d ig ’.
кэг bal ‘ be oil'! ' (397); Tna. kir.
kor ‘ saddle' (420); Tna. Amh. koi\ когэсса, from Ar. kur. 
кэга‘ ‘ mountain, mountain meadow’ (403); from Ar. kurd" ‘ ridge of a 

mountain *.
кэгЬа ‘ hill ’ (400); *Tna, k'^drdbta, Tna. also kurba, Amh. k'^'drdbta. 
korbag ‘ whip ' (400); Amh. korbag, from Ar. (Turkish) kirbdg. 
karbit ‘ match ’ (400); *Tna. kjrbii\ metathesis of kdbrit; Tna. also kobrit, 

G. kdbarit. Amh. kfjbrif, from Ar. kibrit. 
kard ‘ hard upright standing hair’ (404); Tna. k"'jrdi. 
kardada ‘ Feel cold' (404); Tna. kdrdddd ‘ shiver from cold’; in Tna. the 

state of shivering seems to be caused by eating the kardad-'^ttd. 
kiirfa ‘ peel ofT' (405); could be identified with Те. qdrfa as suggested by 

Littmann -Hofner (405), but cp. also Amh. karafraf aid ‘ peel olf'. 
karg ‘ saddle bag' (404); Tna. k'̂ ’argi, from Ar. Ijurg. 
karko‘a ‘ clean the ears of ear wa.\ ' (402); Tna. k̂ "’drk '̂'a"e, k̂ ’̂dklV^a'e, Amh. 

k'4irdkk"'drd.
karkabat ‘ disquiet' (402); Tna. kdrkdba ‘ agitation, trouble’; perhaps from 

Ar. karakaba(t) ‘ confusion'.
karkaha ‘ knock ' (401); augmented by r from kkli < khkh\ cp. Tna. k̂ ''ah 

bd/d, Amh. k' '̂a aid.
karkar bela ‘ rattle’ (401); Amh. (td)kdrakkdrd ‘ quarrel’, 
karkara ‘ a tree' (402); Amh. karkarra.
karkiira ‘ roll ' (401), nidnkarkar ‘ wheel, carriage ' (402); *G. ('afi)k''^drk"^drd 

‘ roll ’ (trans.), Tna. 'ank''ark'''ar bald, 'ank^drardyd ‘ be round ’, Amh. 
{!dn)k"'drdkk''drd ' roll ’ (intr.); *G. mdnk '̂'drk '̂'ar ‘ carriage ’, Amh. 
/}idnk"'drak"’ar ‘ wheel ': see also kdrdr bela, below.

(ta)karma ‘ shrivel up '  (398); Tna. {td)k"’dra?7idyd.
karaniba ‘ cabbage’ (398); Amh. k'^aramba, *from Ar. karamb, from Greek, 
karmedat. pi. kdrdfumad ‘ stump of a tree' (398); perhaps Tna. kdrmdd 

' kind of tree
karar bela ‘ roll ’ (398). {'an)kdram ‘ roll down ’ (399); see kdrkdra, above.
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karir bela ‘ talk nonsense' (399); a root expressing voice as in Tna. kardrd 
‘ begin to sing \

korarima ‘ cardamon' (399); *Tna. k^'drarima, Amh. k""drarumi. 
kars ‘ inside ' (399); *G. kdrs ‘ belly *Tna. kdrs'u Amh. kdrs. perhaps from 

Geez.
kursi ‘ small bed or stool ' (399); Amh. kursi, *from Ar. kursi\ Tna. kordsa 

mentioned by Littmann-Hofner (399) means ‘ saddle ’ (not ‘ stool ’) 
and is to be compared with Amh. когэсса. 

karta ‘ come to an end ’ (401); Tna. kdrrdfd ‘ cut Amh. k '̂^dirdta ‘ break 
karota ‘ a vegetable’ (401); from Italian carota as suggested by Littmann 

Hofner. with reservation; cp. also Amh. karota. 
koray ‘ rent ' (404); *Amh. (td)kdrayyd ‘ to rent Tna. koray ‘ rent ’; Irom 

Ar. kdrd (from kry).
kis ‘ bag ’ (405); *G. A/.v. Tna. Amh. A/.v; from Ar. kis.
(t»)kasse’a ‘ sufler from dyspepsia’ (407); Tna. {td)kds'c ‘ start to be sick’, 
kasba ‘ gain’ (406); *Tna. kdsdbd, Amh. kdssdfnK from Ar. ka.\aba. 
kasra ‘ lose money’ (405); *Tna. kdsdrd, Amh. kd.ssdrd, from Ar. ha.sira. 
kosasa ‘ stir u p ’ (420); *G. Ca)kosd ‘ move', Tna. ('ak)ka\\'\vdsd. Amh. 

kdwwdsd.
kasta ‘ open’ (406); =*̂G. каШа, Tna. kdsdid. Amh. kdssdtd ‘ manifest 

from Geez.
ka§aba ‘ circumcise’ (407); *G. kdsdfn'L *Tna. kdnsdbd, Tna. also kdmdbd, 

with augmented
k ^ f a  ‘ become less, especially milk’ (408); Amh. kdsMfd ‘ disappear, be 

spoiled '.
kaskasa ‘ rustle, clatter’ (408); *Amli. k"4iss ala, koSdSs aid, Tna. kdMw 

bdld ‘ become crisp’; also Ar. kaskasa,
(k§§), ko§at ‘ b ag ’ (407); I'na. kasa, Amh. kesa. 
kata ‘ young locust’ (412); Tna. k̂ '̂ ita.
kataba ‘ vaccinate’ (414); '*'Tna. kdidblL Amh. kdttdbd, G. kotab ‘ book’, 

from Ar. kataba ‘ write ■ incise ■ vaccinate’. 
кШМа ‘ cut to pieces’ (415); Tna. kdidfd, Amh. kdttdfd. 
katkata ‘ scratch, rub ' (415); Amh. k'4Udkk'4itd ‘ scratch 
katkat bela ‘ run quickly' (415); Amh. (a)k"''dtdkk"'dtd. 
katokattay. pi. kdtaknt ‘ young bird, chicken' (415); probably from Ar. 

katkia ‘ chick
(ta)kattala ‘ follow, seek protection' (412); Amh. [td)kdttdld. Tna. {td)kdt- 

tdld.
(’a)ktama ‘ make an end ’ (413); *G. kdtdma ‘ end Amh. (a)kdtrdmd ‘ finish 

Tna. kdtdnid ‘ be finished '. from Ar. Ijatama ‘ seal ’. 
kafan ‘ bedbug ’ (415); could be explained as metathesis of trtkan (517) or as 

borrowiim from Ar. (Dat) kuttan.
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katra ‘ dove’ (414); Tna. k'^atra.
kattata ‘ make small incisions in the skin in order to draw blood ' (414); Amh. 

kdtdkkdtd ' cut in small pieces
kawaga ‘ master’ (420); Tna. Amh. kawafa, *from Ar. (Persian) hawdga. 
kayyafa ‘ walk proudly ’ (423); Tna. {ta)kdyydfa ‘ be proud \  from the orig

inal meaning ‘ the hair bristles
kayas ‘ snake, dragon ’ (422); *G. Tna. kaysU Amh. kaysi, from Geez. 
kayus ‘ large white garment ’ (422); Tna. k'̂ '̂dyds ‘ red and dark cloth 
kezaran ‘ bamboo ’ (421); Amh. kdzara, from Ar. (Persian) f^ayzurdn.



la’araa ‘ be attached, friendly ’ (42); *Tna. 1сГата, perhaps from Ar. laama 
‘ be in harmony, be geared to each other 

la‘a ‘ burn ’ (46); Amh. Idwa ala ‘ be hot
la'afa ‘ soften leather ’ (46); metathesis of iP: Tna. Amh. laffa.
la‘al ‘ upper ’ (45); *G. lix'ala ' be high *Tna. h^dl bald ‘ rise Amh. lay

‘ on, above
Ia‘Ia‘ (instead of ld4a'a) ' parler vivemeni ’ (46); possibly *G. {td)la'b"a ‘ stut

t e r T n a .  Ia4d\\
la‘ama ‘ have profit ' (46); metathesis of //?7‘; sec Те. Шт'̂ а (35).
Ia‘at ‘ handle of a knife ' (46); *G. Tna. Utui. Amh. lat. 
labb ‘ hear t’ (39); *G. l<)bb, Tna. bbbi^ Amh. bbb.
labab ‘ front strap of the saddle of mules’ (39); *Tna. h)bab, Amh. bbab, 

from Ar. labab.
Idbdat ‘ saddle pad ' (40); Tna. Amh. lobd. from Ar. libd. 
labbaka ‘ rub in, anoint ’ (40); from Ar. labaka ‘ mix ’. 
labbata ‘ besmear’ (41); ^̂ G. Idbdtd, *Tna. Idbbdfd, Amh. Idbbdtd. 
laf bela ‘ seize quickly ’ (50); Tna. Idfabdld, Amh. lafd ‘ snatch away 
lif ‘ fibres of palm leaves which arc used for filtering coTe ’ (51); *Tna. ///, 

Amh. up *from Ar. Ilf.
laflafa ‘ speak deceitfully’, mdldfUif " Vd\k' (51); *Tna. Idflcifd ‘ talk non

sense Amh. Idfdlldfd.
laflaf bela ‘ be soft and tender’ (51); Tna. Idfldf bdld ‘ begin to grow’, a 

reduplicative root of //^ Tna. Uipe ‘ begin to ripen (corn) 
lafqa ‘ sew, weave t^-lafdqa ' be pressed together ’ (51); G. Idfdqd ‘join ’. 
laga ‘ male calf from the first year until it is tamed ’ (48); *Amh. Idga ‘ new, 

fresh’, Tna. Idga ‘ j'oung’.
lagba ‘ patch clothes’ (48): '’'Tna. Idggdbd, Amh. Idggdbd. 
lagda ‘ play’ (41); Amh. {td)ldggddd ‘joke’, 
laglaga ‘ begin to turn sour ' (48); Amh. Idgdlldgd ‘ curdle ’. 
lagsa ‘ be patient, endure abuse ’ (48); undoubtedly to be identified with lgs\ 

Tna. Amh. Idggdsd  ̂ be generous'.
laggaba ‘ shut ’ (47); to be identified with lagdma ‘ shut ’ (47), with altcrnance 

of labials; sec below.
lagama ‘ render mule, shut', bgum ‘ bridled’ (47); from Ar. laggama ‘ to 

bridle, to silence
lahabat ‘ sweat’ (30); *G. Idhabd ‘ burn’, Tna. lalibdt ‘ sweat’, Amh. lab. 
lahad ‘ scar * (30); from Ar. (Dat) lahd' callous spots or blisters on the camel’s 

back '.
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lahafa ‘ burn, scald ' (30); Amh. lqf(i\ perhaps from Ar. (Dat) lahifa. 
lahama ' to foam lahamat " cream ' (30); Tna. lalimat, lalibdt ' foam \  with 

alicrnance of labials b:m: sec also Tc. L^nwt ' cream ' (34). 
lah bela ‘ relcm ' (31); see Uili.'fha (31) coming from //;//?. 
luh ' flash of lightning ’ (44); from Ar. kVja * shine, flash \  
lahak wiida ‘ flow down ' (wiiter over a stone. 32); Tna. Idbak"'ci ‘ rain through 

the roof'.
lahasa 'bark a tree' (33); '"G. Tna. Uihasci, Amh. latci. 
lak'a ' fasten with nails ' (43); Шк'а, Tna. Шкк\
lakfa ' t h r o w ’ (43); the connection with G. Idkfci ' to u c h '  suggested by 

Liltmann-Hofner (43) is unlikely; perhasps Amh. lakkcifa ' strike slightly ’ 
rather than (akkdfd * catch ' suggested by Ricci 89. 

lakaka 'shut a beast's moulli ' (43); Tna. /dk̂ k'Jk''''d ‘ cover’, Amh. lakkdkd. 
laklaka 'fester '  (wound, 42); Amh. Idkdlldkd ‘ the boil became ripe’, 
lakkiima ‘ take along ' (42); *Tna. fdkkdnu'k Amh. Idkkdmd ‘ bring 
lali ' night 1Ш( ‘ last night ' (31); G. /c//7, Tna. Idyti.
('a)i '̂‘hi ' distinguish ’ (46); =''G. Icldyd, "''Amh. Idyyd. Tna. idldyd, from ly-ly. 
lil ' praise ' (31); 'I'na. Idldy bald ' sing the praise of the newly married ’; per

haps a refrain of the songs in pi'aise of someone; cfr. Gurage laia sebo. 
lilo ‘ bird of prey’ (31); *Tna. Amh. iiio. G. lilo. probably from Amharic. 
lul ‘ pearl ' (31); *Tna. /г//, G. Amh. in!, from Ar. 1ыЧи\ 
lamlania ‘ be green, sprout ’ (33); *G. Tna. Idmldmd, Tna. Idnww'e ‘ prosper, 

be flowering', G. 1апУа ‘ s h i n e A m h .  Uimma, Idmdildmd ‘ prosper, 
be verdant '.

liinisa 'touch, stroke gently' (34); from Ar. lamasa ‘ touch', 
lanimasa ‘ stroke' (35); Tna. Uinidsd ‘ stroke, caress', Amh. Idmmdfd, orig

inally ‘ make smooth ' going back to /ms ‘ be smooth ' for which cp. 
G. Tna. Idmdsu.

laqiiba ' catch in the air ' (37); Tna. q' '̂dldba, Amh. Idqqdbd and qdlldbd. 
(̂’a)lqafa ‘ fall to the ground ' (38); perhaps from Ar. Jaqifa ‘ collapse '. 
(’a)iaqha ' lend ' (36); '*‘G. Idqlia. "Tna. 'aldqq^ijcy Amh. td~ldqqa ‘ borrow \  
(Iqq), laq(q) ‘ thread ’ (37); Amh. Iciqqaqi!.
laqasa 'pay a visit of condolcscenec ' (37); *G. 'a-laqdsd, *Amh. a~ldqqdsd, 

Tna. 'U'lqdsd.
liiqqata ‘ pick up from the ground ' (37); from Ar. laqata. 
lasha ‘ be clean ' (50); related to G. udsha. Tna. ndslu\ Amh. гиЩа. 
liittama ‘ press, pound' (41); G. idtdniu. Tna. Idtdmd ‘ hit, bump'. Amh. 

Idifdnu'i.
lattiita ‘ lisp' (41); '̂̂ G. (td)ldttd(d, '^Tna. Idtidtd. Amh. Idttdtd. 
liit bela ‘ bend' (49); *Amh. Idtl aid 'bow, bend', Tna. Idtidtd, fdt bdld. 
leta ‘only’ (49); from leta ‘ not being saddled’, that is, ‘ being deprived of 

things ' . - ‘ only, alone '; cp. al.->o Tna. leta ‘ not being saddled, only '
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laf’a ‘ a d h e r e ’ (49); from Ar. lata'a.
lafnia ‘ to t h r e a d ’ (49); r e l a t e d  t o  A m h .  Id({dbd ‘ s e w ’, w i t h  u l t e r n a n c c  of 

l a b i a l s .

(t9)lawwo‘a ‘ be tired’ (45); from Ar. Id'a ‘ become restive, impatient, i l l’, 
lawha ‘ be mild/anv?/; ‘ gentle’ (44); *Tna. Idwhe; undoubtedly G. Amh, 

ydwwah; for l:y, cp. Tna. lakatit and yakatit ‘ name of the 6th month 
lawla ‘ wind around, twist’ (44); Tna. Idwdyd ‘ pleat, twist’, G. Idwdyd; to 

be identified with Ar. lawd ‘ twist but not borrowed from it. 
azza ‘ be soft, smooth ’ (46); Amh. Idzzdzd, Tna. lazza ‘ taste, f l a v o r f ro m  

Ar. ladda.
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nio’at ‘ hundred' (131); *G. *Tna. тУэП, Amh. mdto.
nio‘o, pi. 'am'it ‘ bowels’ (135); *G. 'ama'ut, Tna. "am'ut. 
nia'adani ‘ square h u t ’ (137); Tna. ma'cldni.
ma‘aga ‘ suck blood ’ (137); *Tna. md̂ aĝ '̂ d ‘ den Mund voll Wasser nehmen V 

Amh. magd. mdgdmmdgd ‘ s ip ’: sec also mdgmdga, below. 
maTo ‘ a shrub’ (136); Tna. md"ar k'̂ 'cik'̂ ' ‘ a shrub’, 
mo'rab ‘ west' (136); *G. mo'rub, Tna. mo'rab, Amh. niorab. 
ma‘at ‘ wrath ' (136); '^G. md'at, *Tna. md'aid ‘ punish ’, Amh. mat ‘ wrath , 

extended to the meaning ‘ a lot, loads o f ’, 
mabal 'w idow ’ (125); *G. mdbdlldt 'widow, n u n ’, Amh. mdbdildt ' n u n ’, 
miiccaqa ‘cal up, end’ (144); perhaps Amh. bdccdqd, boccdqd ‘ catch, snatch 

away', with altcrnancc of labials bun. 
maccaqa ' revile strongly ’ (144); Amh. mdiuiccdqd ‘ pester, molest '. 
ma^ra ‘ chew, crunch’ (144); *G. mdsdrd ‘ chew’; probably Amh. mocedrd 

‘ scratch
madab ‘ sleeping place built of masonry ' (140); *Tna. Amh. mdddb, G. md- 

dab ' elevated place in the house (usually for sleeping)
(mdd), niadda ‘ spread, stretch’ (141): from Ar. madda. 
nnidniada ‘ kindle, light ' (14); reduplicative root of mdy, to-mada ‘ be kin

dled ’ (141).
magmaga ‘ suck, s ip ’ (142): Amh. mdgdmmdgd; reduplicative root of m'g 

(see md'aga, above).
niog ‘ wave’ (135); Amh. /naVg. from Ar. mawg.
maha ‘ melt ’ (106); *G. mohoucL Amh. mamma, mamm''a, reduplicative root 

of mh\\\ mhy.
шэЬо ' goblet ’ (105); "̂ G. maho\\\ Amh. moho, mahow, mo.
(td)mahalala ‘ invoke God, pray ’ (105); *G. {td)malddld, {td)mahldld, Tna.

(td)malddld, {td)mahldld, Amh. {td)maUdld.
('a)inholala ‘ walk slowly’ (106); a 1.2.3.3. root of mdhala ‘ walk slowly’ 

(105).
nuhar ‘ colt ’ (106); Tna. mohi/\ from Ar. midir.
mahyat, niahyat ' wages, pay ’ (106); Tna. mdliaya, maljya ‘ means of subsist

e n c e p r o b a b ly  from haywd ‘ live’ rather than from Ar. mdhiyya 
‘ wages ’.

mahfadat ‘ purse’ (112): Tna. mahfdd. Amh. mqfuda ‘ bag, folder', from 
Ar. mahfaza{t).

inahlab ‘ a perfume’ (110); from Ar. mahlah.
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mabramat ‘ handkerchief" ( i l l ) ;  Tna. maarrdmya. Amh. mdiuirriimiya, 
mdliarrdlh from Ar. maijranmif). 

niahasa ‘ wipe' ( i l l ) ;  related to Amh. m'̂ asscisci. 
ma^iasa ‘ have labor pains ’ (111); *G. mdhacid, mdljadd, Amh. matd. 
maljasa ‘ shake milk, churn' (IN); "G. md/iasd ‘ hit'. Tna. md[iasd ‘ hit, 

break
malisana ‘ sc reeommander a Dicu ' (Ml): *G. td-maljcidnd, Amh. td mat- 

(and,
mahot ‘ calf of leg ' (111): Amh. muhaydt.
mahawar ‘ hands and feet ' ((S9); Tna. tudlmwor. from hard (Geez) ‘ go, walk 
mahaz ‘ river * ( i l l ) ;  G. muljaz, Tna. пиЦн1-. from the root w'iiz ‘ how ’ from 

which also Amh. wdtiz {■ : wdz) developed, 
mahaze ‘ axe’ (111); G. mahsc. Tna. maljos. from ksy, 
tnak beia ‘ boil thoroughly* (131); '*̂ Tna. ntok hdid, Amh. nwkk aid. niok- 

kdkd.
makaddat, makadda ‘ cushion ' (134); Tna. nidkcckia, Amh. mdkkddda, " f̂rom 

Ar. miljadda(t).
(t3)makkaha ‘ brag' (132); *G. (td)mdkkf')im. '“'Amh. (td)mdkka,J\vd.(tdy

makkdhe.
maklat ‘ fodder bag ' (131); Tna. mdk"'laf, from Ar. miljidt. 
makambaya ‘ cover of the pot' (132); Tna. mdkambdya, \vd.skambiya. Amh. 

w'dskdmhay.
makan ‘ place’ (133); G. Tna. mdkatu *from Ar. makdn.
(a)makna ‘ use as a pretext' (133); *G. {'a)mdkndydj Tna. Cam)mdkandyd, 

Amh. (am)mdliannd.
тэкоп ‘ g r e a t  h e r o ,  v i o l e n t  k n i g h l  ’ ( 1 3 3 ) ;  f r o m  A r .  makuna ‘ b e  s t r o n g ' ,  

makin ‘ s t r o n g

ni9ksa ‘ surname' (132); *1na. mdk' '̂si, *Amh. mdk'\se, G. mdk''\si. 
mokas ‘ pot ladle' (132); Tna. mdk'''dsi.
makkata ‘ parry with the shield' (133); '̂'Tna. mdkkdld. Amh. mdkkdtd. 
male ‘ yesterday ’ (107); * G .  trvnakviy *Tna. toniali. Amh. t. l̂anf < tjiamt <

tcimalt.
incla ‘ trick, artfulness ’ (138); Tna. mala ‘ plan Amh. mala ‘ opinion, pre

diction
mal^a ‘ vanish, slide ' (110); Tna. ('a)mldfd ‘ escape Amh. (a)mdlldfd.
(mil)., malla ‘ sneak away* (107); Tna. mdidl bald. Atnh. mdidll aid ‘ drag 

oneself along
malal ‘ woe! ' (107); Tna. mdiaiu.
melal, milal ‘ p a i n t i n g  s t i c k '  ( 1 0 7 ) ;  T n a .  mildn.
m a l m a l a  ‘ b e  b e a u t i f u l  ' ( 1 0 8 ) ;  t o  be  i den t i f i ed  w i t h  I n a .  mdlmdid  ‘ c h o o s e  *. 

m dlnnd  ‘ p r e f e r r e d ,  o f  b e a u t i f u l  a p p e a r a n c e '  r a t h e r  t h a n  t o  b e  d e r i v e d  

f r o m  A r .  malih ‘ b e a u t i f u l  ' a s  s u c e e s i e d  b y  L i l t m a n n - H o f n e r .  ib.



52 IV. Leslau

m^qa "run round about, leave without permission’ (108); Tna. mdldcf'd 
' escape

maltdh (under !dtba) ‘ temple, upper part of the cheek' (41); *G. mdltaljt, 
Tna. mdtahh.

(mhs), mamhas ‘ loom ' (106); from ^mhs, mfis ‘ weave for which cp. Akka
dian maljdsu, Soqotri mefjod. 

manna ‘ manna’ (127); G. Tna. mdnna.
(ta)manna ‘ wish’ (129); *G. {td)mdnndyd, Tna. {td)mdnndyd, Amh. {id)- 

nidniid.
mancuf ‘ sling ’ (128); probably for mdneuf for which cp. Amh, wdncdf^ from 

mdm\if.
manda‘at ‘ sciatica’ (130); Tna. mdiuh'at.
inandil ‘ handkerchief’ (129); *G. mdmiiL Tna. Amh. mdndih from Latin 

man tile through Ar. mandil. 
mange ‘ between’ (130); Tna. mdngo, from Bilin.
manga’at ‘ door of the enclosure ’ (130); Tna. mdng^'at ‘ bar serving to close 

the cattle pen
mongur ‘ brilliant, bright' (120); Amh. mdngur ‘ sorte de verroterie ’. 
mannaha ‘ give a cow as a present' (127); from Ar. manalja ‘ grant, bestow '. 
manakala ‘ tear u p ’ (128); Tna. mdnkdld ‘ c u t ’.
mankasa ‘ become p o o r’ (129); connected with the root mnk"'s ‘ become a 

monk G. Tna. mdndk'''dsd. Amh. mdndkk^'dsd, and not to be connected 
with A r .  nianhus ‘ dend ’ as suggested by Littmann-Hofner (741). For 
the meaning ‘ become a monk >  become p o o r’, see also fdha. 

manket ‘ day p o t ’ (129); Amh. numcet, with к palatalized into c. 
mansar ‘ lentil’ (127); G. rndsor, Amh. nidss<jr.
manasar (from nsv) ‘ spectacles' (344); Amh. mdndtdr, from the root nsr,

nfr ‘ see, look
manta ‘ tw in’ (128); *G. Tna. mdntd\vd ‘ give birth to twins', Amh. mdnta 

‘ twins ’.
mantalle ‘ hare’ (128): *G. mdntdie, *Tna. mantilld, Amh. птШэку mdn-

tali.
mantclos ‘ south-wind’ (130); Tna. mdntdlos. 
moqa ‘ be ho t '  (134); *G. Amh. moqd, Tna. moqd.
niaqdaf ‘ oa r '  (124); G. mdqddf, *from Ar. miqddf\ with the variant qzf

(257).
niaqolmat (see qlm) ‘ small knife ' (232): Amh. mdqldmt, wdqldmt. 
niaqmaqa ‘ tear out. eradicate ' (123); I'na. moqmoqd: see also (mqq), mdqqa. 

below.
maqmaqo ‘ yellow root used in clarifying the butter ' (123); Tna. indqmdqqo 

‘ a plant Amh. mdqmdqo.
(mqq), maqqa ‘ tear o u t ' (124); see mdqmdqa. above.
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(’a)niaqraha 'come lo an agrccmcm. determine' (124); Tna. ['a)}itd'iarljv 
‘ distribute

maqaz, maqas ‘ scissors * (124); =П'па. mdqas., Amli. ifUiqds, from Ar. maqay^. 
mora 'stick, stall'  (134); Tna. mora.
mar'ai ‘ bride ' (115); ‘‘'G. Tna. mcir'at ' bride (ta)mdr''ay\'a ' get married 

Am[i. moral ' daughter-in-law
marbfV (see rh") ‘ point, lance ' (153); from Ar. marbCt' ' short lance 
marada ‘ leave during the night' (116); Tna. marddei
marfc ‘ needle* (117): *G. mdifo\ Amh. mdrfc\ f rom // '  ‘ sevv'iG. rdf'a. 
marraga ‘ smear with clay '(116); =‘=G. mdrdgd, *Amh. mdrrdgd. Tna. maraud. 
maragad ‘ emerald ' (117); Amh. mdrdgdd G. mdrd^d. zamdrd^d. from Greek 

through Aramaic.
morkus, morkaz ‘ thick slalV* (1 15); ’̂ Tna. morkus. Amh. morkaz. 
niarqa ‘ shave olf. icitr ‘ (114); from Ar. maraqa ‘ arracher ia laine dc la 

pcau maccrce d'un animal egorge '.
( m r r ) ,  marra ‘ run. walk'; *Tna. mardrd ' lea \c‘. Amh. mdrr aid ‘jump, leap '. 
m a r s o  ‘ harbor ’ (114); "'G. mdrso, Tna. Amh. mdrso. from Ar. marsd. 
niarassat ‘ cover under the saddle ' (114): '“Amh. mdrdsau Tna. mdrdsat. 
maret ‘ country, territory' (114); =‘'G. Amh. marct, Tna. mdret. 
inarwad ' r in g '  (115); from Ar. mir\\'ad ‘ baguette du mors du cheval qui 

traverse la bouchc '.
marwat ‘ good will, li uthfulness' (115); is closer to Ar. (Ycm.) muruw'wa 

‘ gratitude ' than to classical Arabic mnru\v\va(t) ‘ Mannhaftigkeit ' as 
given by Litlmann-Hofner, ib. 

masa ‘ beer mixed with honey ' (117); Tna. niay.sa. 
masa’ ‘ north-east ' (120); "=G. mdso\ **‘Amh. moso\ Tna. md.so'. 
rnas’ay, mas'e ‘ winnowing shovel' (120); G. mds'c ‘ winnowing shovel', 

from sd'ayd ‘ winnow Tna. moNc. nidsljc, Amh. mdns ‘ pitchfork ', an 
instrumental of the Geez root ,v‘r with an inserted //. 

masab ‘ bag made of goat skin for money and ornaments ’ (119); from Ar.
(Yem.) masabb ‘ bag made of hide '. 

masob ‘ basket '  (119): ’̂ G .  Tna. mdsob. Amh. mdsob. 
masah ‘ lunch' (118): '''G. mdsha ‘ eat lunch'. ’*‘Tna. mdshe, Amh. mo.u/ 

‘ lunch '.
maska' (for mdskoUi) ‘ ruminate' (121); "G. ('a)///.sWv\/fl, Tna. nidsEUi" 

‘ one who ruminates with metathesis 'a~mdk'"'so'c ‘ r u m i n a t e 'a 
/\'7//7/.va‘r ‘ chew '. Amh. id- mdsdkE^'a ‘ ruminate 

maskot ‘ window' (120): ''Cj. Tna. mdskot. Amh. mdsktu. 
mosniar (from snir) ‘ nail ' (172); Tna. Amh. mosniar. from Ar. mis}nar. 
(’a)masmasa ‘ use as a pretext ' (119): Tna. ('a)mdsamdsd. 
masqaq (from sqq) ‘ band for binding the trousers* (182); Amh. 

sec also nulsqdq.
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masrata ‘ lay the foimdation' (119); *G. mcisarat ‘ foundation’, *Amh.
mdsciraf, Tna. nuisrdfd ‘ lay the fecundation from str.

(mss), niassa, masasa ‘ rub '  (119); Tna. nutsd.sd ‘ m b ' ,  Amh. nrassdsd.
G. mdrsdsd " touch ' (with augmented /*)• 

mastar ‘ comb' (119); Tna. mdstdi\ from sdtdrd. sdntdrd ‘ to comb': Те, 
mdstdra ‘ to comb ’ is a denominative, 

masta ‘ enrapture' (121); Amh. mdssdtd, from the original meaning of *G. 
mdsdtd ‘ tear away, snatch away’; a slightly similar development of 
meaning occurs in Amh. mairdkd ‘ capture ' and ‘ captivate, fascinate '. 

inastir ‘ secret ’ (121); *G. Amh. m.ystjr from Greek, Tna. nwstir. 
maswad ‘ leather bag ' (121). ‘ sack made of goat skin for dry things ’ (194, 

under smi): G. tndswcuL from Ar. miz^vad ‘ provision bag 
masbahat ‘ rosary ' (122); Amh. masbaha, from Ar. masbal,m{t). 
masqiiq (see sqq) ‘ band for binding the trousers ' (215): metathesis of sdmqdqa 

‘ lie a kno t’ (209); see also mdsqdq. 
mo§ro ‘ disease of the jugular glands’ (122); Amh. /iws^iro. 
m a s ^ a  ‘ to comb* (123); Tna. nuisdtJK from Ar, masafa. 
mas'a ‘ come’ (145); *G. mas a. *Amh. mdtta, Tna, md.ye. 
nussal ‘ oozing moisture, e.g. water of a vessel for milk’ (145): from Ar. 

masi ‘ parties acqueuses du lait qui coulent du fromage que Ton fait 
egoutter

masniasa ‘ rinse ’ (145); from Ar. (Dat) madmad,
motad ‘ peg’ (see ^vdtda. 439, 440); Amh. wdtdd, from Ar. watad.
mathat ‘ spectre' (125); *G. nirifliat. *Tna. Amh. тэ(Ьш. mdtat.
(mata), mata ‘ give ' (144); *G. Tna. mdttdwd, Tna. also mdntdwd.
niatmata ‘ steal' (143): Amh. motdmmotd.
niatmata ‘ draw, span’ (143); reduplicative root of mdtta ‘ drag the ear '  

(sec below).
(mtt), ina(ta ‘ drag the car of a refractory animal’ (144); Tna. mdtdta 

‘ lengthen, stretch’; see also mdtmdta.
(mtt), a-matata ‘ squeeze a milk or honey skin ' (144); Amh. mdttdtd ‘ suck 

Tna. mdsdyd.
(ta)niayasa ‘ clean the teeth’ (139); Tna. mdyydsd, G. mosd. 
muz ‘ banana’ (137); *Tna, muz. G. Amh. muz, from Ar. muz. 
mazniaza ‘ rub, massage’ (137); '̂G. mdzmdzd, reduplicative root in relation 

to Tna. mdzdw'd.
iiiazay ‘ best friend ' (138); G. Tna. mdhaza, Amh. mize.
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na’asa ‘ be small ' (332); *G. пээза. *Tna. na'asd, Amh. naus ‘ small and 
anndsd ‘ be small ' (with metathesis).

na’at ‘ unleavened bread ' (332); *G. na\ot, Tna. na'dt, Amh. from Gecz. 
na’at ‘ female camel ' (332); G. naqdt, from Ar. ndqa{t). 
na‘a ‘ come hither!' (335); *G. псГа, *Tna. //./a, Amh. na. 
nabit ‘ wine' (330); Amh. ndbft. from Ar. паЫф
пабба ‘ pluck оП‘. tear оП" (344); G. n'lsdvd, Tna. ndsdyci, ndsnasch Amh. 

ndccd.
(ta)naccaba ’ be lorn asunder' (344); Tna. ndcdhd ‘ tear, cut, steal 
nada ‘ call ou t '  (339); from Ar. nadd ‘ invite, call', 
nada' ‘ sheaf' (339); =̂Tna. n<)clati\ Amh. nddo.
(ta)naddafa ‘ be taken by the disease nhvuldf" (340), lit. ‘ be stung'; G. Tna.

ndddfd ‘ sling Amh. nddddfd ‘ sting ihnhft ‘ kind of disease 
(ndl), mandal ‘ head rope pulled through the nose' (338); Amh. mdnddidt 

‘ pendant d'orcillcs ou de nez '.
nadra ‘ burn heavily', fviddw ‘ raging’ (338); Tna. nddc/drd ‘ take fire, be 

angry '.
nafa ‘ sif t ' (347); *G. Tna. ndfdyd. Amh. ndffa.
паГа ‘ be of use'. }ыГа1 ‘ utility' (347); Tna. пара ‘ be useful', from Ar. 

nafa'a.
nifnif bela ‘ snill ' (347); Amh. {a)nfdnndfd.
nafra ‘ jump ’ (346); =̂ Tna. ndfdvd ‘ (ly away '; G. ndfdrd ‘ boil ', Amh. ndf- 

fdrd, the boiling expressing a movement of jumping; also Ar. (Dat) 
nafur ‘ jumiT

nafar ‘ some people' (346); from Ar. nafr,
naf§a ‘ card wool, unloosen the hair ' (347); from Ar. (Dat) nafa.s ‘ unloosen 

the hair
naffata ‘ sniiT* (348); *Tna. ndffdtd. Amh. ((d)ndffdkl G. ndfdtd ‘ blow the 

nose '.
naggaba ‘ be fortunate' (342); from Ar. nagib ‘ excellent,distinguished'. 
(’a)ngada ‘ be a guest' (343): *Amh. ,vigMla ‘ stranger'. Tna. 'a 'angddd 

‘ receive a guest '.
nugnug ‘ planless action* (342); Tna. nag hold, ndgndg hdld ‘ be confused, 

doubt ';  Amh. ndgdnndgd ‘ in Aufruhr scin ' (suggested by Littmann- 
Hofner (342) is be connected with Tna. nag hdld ‘ be shaken '. 

nagot ‘ trunk of the elephant' (342); Tna.
nagara ‘ bite off (meat) with the teeth ’ (341); from Ar. nagara rather than to 

be compared with G. ndzzdrd (341).
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nahafa ‘ breathe heavily, pant ' (323): from Ar. (Dat. Ycm) nahaf. 
nahara ‘ grow angry ' (323); Tna. nahard ' grow angry ‘ interpreted by Yohan- 

nos Gabrii Egzi'abohcr 454 as a secondary meaning of ndliord ‘jump 
u p ' ;  cp. also Amh. nard.

(ta)nahnaha ‘ clear one's throat ' (324); from Ar. nahnalja. 
ivdlms ‘ copper' (324); na/is, "Tna. ndhasi\ Amh. /шл, from Ar. nuljds, 
naka ‘ remove, clear away * (333); Tna. udkdyd ‘ remove the skin '. 
nok "abala ‘ beat on the neck ‘ (332); related to iidica ‘ hu r l ', see below, 
nak’a ‘ damage, hurt '  (333); *Tna. ndk\\ G. ndkdyd ‘ hurt',  Amh. ndkka 

‘ touch'; see also thik 'ahdia, above.
naknaka ‘ shake ' (333); '^G. ndkndkd. "'Tna. ndkndkd, Amh. ndkdnndkd, 

*rclated to ndqiidqa (328).
nakra ‘ kick back, push away ' (332); Amh. ndkk''‘drd ‘ pierce, turn over '. 
(nkr), mo.stonkor ’ miracle' (332); *G. mdnk^r ‘ miracle', Amh. {a)ndkkdrd 

‘ be surprised Tna. (\i)nkdrd ‘ admire 
nil ‘ indigo ' (323); *G. nil: Tna. Amh. nik from Ar. nil.
(nqb), nianqab ‘ pair of tongues' (328); from Ar. (Yem.) manqab ‘ chisel', 
naqba ' seize and tear oil" (328); *G. ndqbd ‘ be separated \  Amh. ndqqdbd 

‘ make a hole': also Ar. naqaha.
naqha ‘ be pure, be bright’ (327); Tna. naq'4je  ‘ be bright, be beautiful', 
naqma ‘ call, address' (327); from A r .  ndgama ‘ talk softly', 
naqra ‘ pick out. damage ' (327); *G. naq'^ard ‘ be pulled out Tna. ndq' '̂drd 

‘ burst Amh. ndqq'"'drd ‘ tear, pierce *. 
naqasa ‘ be little, diminish ' (327); '“"Tna. ndqdsd, Amh. naqqdsd ‘ lower the 

price’; perhaps from A r .  naqasa.
naqqasa ‘ adorn, ornament’ (328); Amh. naqqdsd ‘ comb, paint oneself’, 

from Ar. naqasa ‘ adorn '.
iiaqtat ‘ point ' (329); *Ch ndq '̂fit, Tna. ndq'"ti. Amh. naq'̂ '̂ yf, from Ar. nuq-

nasa ‘ vanish from memory' (326); *G. {td)nasdyd. from Ar. nasiya. 
(ta)nasso‘a ‘ smear oneself' (326); Tna. паУе ‘ put medicine into the nose 

(of man, animal)',
nasib ‘ fortune ', ndsnb ‘ portion ' (325); Tna. Amh. ndsib ‘ fortune ', from Ar.

navb.
nasba ‘ be dry ' (325): from A r .  nadaha ‘ dry up (camel) '.
(ta)nassoha ‘ do penance' (325): *G. ndsha, ’’'Tna. (td)ndssryhc. Amh. n^ssfjha 

‘ penitence
nasr ‘ victory ' (325); Amh. naŝ yr ' victorious \  'MVom Ar. nasr.
Dosar ‘ eagle' (325); *G. nnsr, '"Tna. n.ysri. Amh.
паШ ‘ grow dry ' (cows. 327); probably from Ar. nasifa ‘ become dry rather 

than to be identified with Те. ndsfa ‘ become dry '.
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nasta ‘ destroy ' (326): G. ndsatci, perhaps also Amh. ndssdtd ‘ bother 
(’a)nsaba ‘ let the rain through’ (roof, filter, 344); related to niitha 'd r ip '  

(343).
nas^a ‘ sheet' (344); ="Tna. ndssdla ‘ kind of toga with single l a y e rA m h .

ndtdia, from ns! ‘ be separated ' (344). 
nasla ‘ fall out, break’ (344); *G. {fd)ndsld ‘ be separated', *Tna. ndsdld\ 

Amh. nattdla.
nasra ‘ look ’ (344); *G. Tna. ndssdrd. Amh. ndttdrd; see also mdndsdi\ above. 
nata‘ ‘ peau preparee avec le poil ' (331): G. ndtN ‘ cover for t e n t T n a .  ndf'i 

‘ tanned hide', Amh. ndt: see also nd(N. 
nalfa ‘ cut off' (331); ndtdfd. Amh ndccdfd.
nata‘ ‘ leather skirt, leather cover' (343); from Ar. ndE: sec also ndtN. above, 
natfa ‘ filter beer' (344): =*=G. ndrdfd, Amh. ndttdfd.
natra ‘ sparkle, scintillate ' (343); *G. ndtrd. *Tna. ndtdrd. Amh. паЦага 

‘ become clear'.
natar ‘ grains' (corn, sand, 343); Tna. ihtfur ‘ grain that has germinated', 
nawe ‘ plough-beam ' (334); Tna. ndwit.
(nwr), norat ‘ chalk ’ (334); *G. nora, Tna. Amh. nora, from Ar. iiura. 
nay ‘ belonging to ' (337); *Tna. nay, particle of possession, from /;лиоу ‘ pos

session, cattle ' (335).
пйг‘а ‘ gush out * (336): Tna. ndzU\ Amh. udzza.
nazfa ‘ fling away, push away’ (337): G. ndzdfd ‘ make a leaf fall down 
nazha ‘ strew’ (336): *G. ndzha, Tna. ndzhe, Amh. ndzza ‘ strew, sprinkle', 
naznaza ‘ jog ’ (336); *G. {ta)ndzndzd ‘ be shaken \  *Tna. ndzndzd ‘ shake 

Amh. ndzdnndzd ‘ torment, bother



Q

qa‘ bela ‘ crack aloud ' (256); *Tna. qa" bdlci, Amh. {an)qaqqa ‘ make crack 
qob'a ‘ monk's hood' (250); *G. Tna. qobr)\ Amh. qob. 
qabol ‘ in front o f '  (248); from Ar. qablu ‘ before', 
qoblat ‘ direction of prayer of the Muslims ' (249); from Ar. qibla. 
qabinat ‘ angry ta lk ’ (25); from Ar. gahna ‘ angry feeling’, 
qabqiiba ‘ pick, peck ' (249); Tna. qdbqabd ‘ donner de petits coups a ce qui 

sen dc van pour sccouer Ic grain
qabsa ' despair ‘ (250); "'"G. qdbsd. ‘̂ Tna. qdbdsd. Amh. qabbscc aid ‘ remain 

without saying a word, not answer'.
('a)qabtani ‘ Hatter’ (250); ‘‘Tna. 'aqqdbafdrd. perhaps also Amh. qdbat- 

(drd ' talk thoughtlessly
qoca ‘ a kind o\' unleavened bread ' (263): *Tna. qicca, Amh. gi((a. 
qii6ba ' squeeze, pinch ' (263); G. Tna. qdntdhd, Amh. qdndttdbd ‘ pick up 

by pinching with augmented n.
qacala ‘ to ring' (263); "^Tna. Amh. ‘ bell G. qaqel, with the alter-

nance c:q occurring in various Ethiopian languages, 
qcfam ‘ a bush' (263); Amh. qdedmo. 
qacqii6a ‘ shake’ (263); Amh. {an)qdcaqqdcd.
qiida ‘ smell sweet, be fragrant ' (260); *G. qdddwd ‘ he pure, candid Tna.

qadU ‘ perfume also Ar. qadd ‘ be tasty, savory', 
qad ‘ needle of a gun ' (259); Amh. r/'W, Tna. q' '̂ad ‘ nom du fusil a pierre '. 
qadfa * to row mdqddf^ oar ’ (261); G. mdqddf^ oar related to qdzfa from 

Ar. qadqfa (257. 261). hut could also be borrowed directly from Ar. 
(Dal) gadilf ‘ oar

qadah ‘ wooden vessel, bowl ' (259); from Ar. qadalj ‘ bowl ' even though it 
is tempting to connect it with qddha ‘ draw' water ' (259). 

qaddasa ' sanctify ' (260): *G. qddddsd, Amh. qddddsd. 
qafo ‘ vessel for grain' (266); *G. qdfo, Amh. qdfo ‘ granary', Tna. q"'dfo. 
qafal ‘ a tree' (265); probably from Ar. (Dat) qafal. 
qaflal ‘ suddenly ' (265): from Ar. "ala gaflati ‘ suddenly '. 
qafqafa ‘ pull out. break ' (2(i6); *Amh. qdfdqqdfd. also qdffdfd ‘ cut '. 
qoffat ‘ big basket * (2(>6); Amh. qufa, from Ar. quffa{t). 
qoftan ‘ colored silk garment' (266); Amh. q^i/faiu from Ar. (lurk.) qaftdn. 
qah bela ‘ be tasteful' (235): Tna. qali hdld ‘ to please', 
qah 'abala ‘ hit on the head ' (236); Amh. q'Ui aid ‘ make noise'; see also 

qa' bda. above.
qaha ‘ be red' (257); ‘‘‘G. qclja. *Tna. qdlK\ qche. Amh. qelia\ Amh. also 

qdyy ‘ red ' in connection with G. Tna. qdyydi, Tc. qdvdh.
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qahama ‘ swallow, devour ' (236); *G. qahamd, Tna. q^'dhanui ' take a mouth
ful Amh. qamii ‘ swallow without chewing 

qahar, qaher ' acidity of the stomach ’ (236); *Tna. qdhard ‘ have acidity of 
the stomach G. qdfjar " acidity of the stomach \  Amh. qar. 

qahawa ‘ colTee ' (236); Amh. qawa. *from Ar. qahwa. 
qala ‘ misery, distress' (234); Tna. qolowbw bald ‘ suffer pain 
q^la ‘ lowland ’ (232); '*'Amh. q'̂ 'dlla, G. Tna. q' '̂dlla; see also qdkup^L below, 
qal ‘ voice' (255): "'G. qai Tna. Amh. qal.
qal‘a ‘ disclose, show, open ’ (234); '̂̂ G. qdldi. ^̂ Tna. qdl'e, Amh. qdlla ' cut ’ 

‘ open, disclose
qalb * heart, wish ' (233): *l na. qdlbi. Amh. qdlb, from Ar. qalb. 
qelab ‘ pipe' (233); '-Tna. qalib. Tna. also qalinu Amh. qalib, qalinu from 

Ar. (Syria) qalb “ part of the water pipe 
qalablaba ' be confused, be perplexed ’ (233); Amh. {td)qldbdlldbd ‘ be rcstelcss, 

not remain on the same spot, talk inct>herentiyTna. qdlbd" bald ‘ be 
restless, talk in an incoherent way

(td)qal6ama * be broken' (235): *Amh. qdlatidmd 'break the arm', Tna. 
qdlsdnid ' hit '.

qaldnqal 'euphorbia ' (233); Tna. q'^dUEaL Amh. qulq '̂nl. 
qalaqol ‘ lowland’ (233); Tna. qulquldt 'descent', Amh. q^olq^jldt 'valley, 

descent see also qdla. above.
(’an)qalqala 'shake, toss' (233); G. Tna. Can)qdlqdld ‘ shake, tremble', 

Amh. (tdn)qdldqqdld ' move '.
qale§ ' strong, mighty, big ' (233); perhaps to be identified with Amh. qdlldsd 

' be the chief, the head of the group' rather than to be derived from Ar. 
gallz 'fat, heavy' as suggested by Litlmann-Hdfner, ib. 

qaltana ‘ be spoiled (by in d u lg e n c e )q<iltwi ' effeminacy ’ (235); ^Tna. qdE 
land ' be spoiled ': either a denominative of qdl(an from qlt (cp. Amh. 
qdlldid ' be dfeminale ') or is augmented by // in relation to qlt. 

qalay ‘ pond' (235) "̂ 'G. qdldv ‘ ravine, gully', *Tna. qalay ' s e a ' ,  Amh.
qdlay ' deep water, pond from Gee/. 

qam'a 'strain molten butler' (238): from Ar. qanuCa. 
qatnad bcia ‘ close the eyes' (238); from Ar. gamada. 
qamda ‘ burn ' (238); Tna. qdniddd.
qamlat ‘ louse’ (237); *G. q"\vnaL Tna. q '̂ornaL Amh. qj/mil. 
qamain ‘ spices' (237); '"Amh. qomdm. Tna. q.vndm.
(qmm), qonimat ‘ sorrow, sadness' (237); from Ar. ganim 'grief, allliction'. 
qamqama 'g ro an '  (238); perhaps from Ar. ganigama ‘ muller'. 
qamar ' a small brown bird ’ (237): .Amh. qumrir. Guidi 247 suggests the p(.)s- 

sibility of its being derived from Ar. qumri ' a variety of turtledove 
qammaren ' gamblers ’ (237): Amh. qumartdnha, from Ar. qammdrUi. 
qamsa ‘ dip. dip bread in the stew ' (237); from Ar. gamasa ‘ dip ’.
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qamsa ‘ take a pinch of snulT" (237): Amh. qammdsd ‘ taste’, Tna. qd-
mdsd.

qanias ‘ linen, colored cloth ‘ (237); Amh. qumas\ from Ar. qumds. 
qainato ‘ sheaf of wheat’ (238): Tna. qommito. 
qan^i ‘ halm of the durra ’ (254); *Tna. qanca, Amh. qacca ‘ fiber 
qan^ub * small and meager ' (254); Tna. q<mcabo ‘ spring that gives little water 
qanaffar ‘ clove' (255); *Tna. qaihiffc)i\ Tna. also qaranfal, Amh. qatamfud, 

from Ar. qunmfui.
qonfaz ‘ porcupine ’ (255): *G. q^’anfaz, *Tna. qanfaz, Amh. qanfaz, from Ar.

qimfiuj.
qongat ‘ c o q u e t i s h  ' ( 2 5 3 ) ;  A m h .  (td)q""dnadda ‘ marcher en remnant tout le 

corp;> T n a .  [td)q'4inagd)\'d ‘ put on new clothes Cerulli 617 compares 
t h e  r o o t  w i t h  A m h .  qongo ‘ pretty, young girl’; Liltmann-Hofner con
s i d e r  it a  l o a n w o r d  f r o m  A r .  ganiga ‘ b e  coquetish ’. 

qannana ‘ m e a s u r e  c o r n '  ( 2 5 2 ) ;  T n a .  qdnndnd ‘ measure’, Amh. q' '̂dnndud. 
qanona ‘ c a n o n ,  r u l e  ' ( 2 5 2 ) :  *G. qdnnona. f r o m  Greek; Tna. Amh. qdmwna, 

f r o m  Geez.
qoiiqDii ‘ woodfretter ’ (252): *G. q'\viq''ant\ Tna. q"'anq''‘ant\ Amh. qanqan. 
qansa ‘ rise, appear' (254): '"G. qdnsd ‘ ju m p ’. Amh. qwmait aid ‘ not stay 

quiet (td)q''ndldnndtd ‘ b e  agitated '.
qanniita ‘ g i r d  o n e s e l f ’ (252); ^G. qdndtd, ‘'‘T n a .  (td)qdnndtd, Amh. qdnndtd, 
qanfirat ‘ c l i t o r i s '  (254); * A m h .  qin(di\ T n a .  qantar. 
qanfata ‘ p i n c h  ' (254); T n a .  q'''dn(dtd, qdntdwd, A m h .  q''’dnd({dtd, 
qDn{etafe ‘ a  t h o r n y  b u s h  ’ (254); T n a .  q'4in{dtdfd, A m h .  qdnfdldfa. 
qaq bela ‘ c a c k l e ’ (247); A m h .  (tdn)qaqqa ‘ e m i t  a  sound’, Tna. qdqdwd; 

see  a l s o  qoq bela. b e l o w .

qoq bela ‘ c r o a k  ’ (248): T n a .  quq bald ‘ c r o w  ( c o q )  see also qaq bela, above, 
qoqah ‘ f r a n e o l i n  ' (248); G. T n a .  qoqalj, Amh. qoq,
qaqmen, paguinen ‘ name of supplementary month’ (248); *G. pag '̂^men, 

f r o m  G r e e k ,  Tna. q'^agme, Amh. qag^'men. 
qar, qarn ‘ h o r n  ’ ( 2 4 2 ) ;  *G. qdrn, *Tna. qdrni: for Amh. qdnd, see Marcel

C o h e n  384.

qara ‘ b e  crippled, be mutilated ' (243); Tna. q^'drayd. 
qari ‘ toga with red stripes' (239); *Amh. q^are, Tna. q'̂ 'ard. 
qor ‘ a dry measure ’ (239); Amh. qore ‘ a plate ' undoubtedly serving as a 

measure.
qora ‘ be deep qor ‘ depth ’ (255); perhaps from Ar. qawwara ‘ dig qawra 

' hole *.
qoro*, ’onqoro* ‘ frog ’ (243, 372): *Tna. q' '̂ar'o, Tna. also 'anqora\ Amh. q'^dr- 

nanat, anqurarit.
qarrab ‘ horny (hoof)' (242); Tna. qarabba.
qoroba' ‘ wooden piece of the yoke’ (242); Tna. q '̂'arab"at.
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qarban ‘ sacrifice. Holy Communion' (242); *G. q^'^rban. Tna. Amh. r/‘'ar- 
bath from Geez.

qar6a ‘ cut olf. shear ‘ (244); Amh. q'4irrdta ‘ cut ' rather than qdrrdtd ‘ incise, 
engrave ' as suggested by Litlmann-Hofner, ib. 

qarad ‘ tick' (244); Tna. qurd'ui *Ггот Ar. qurad. 
qarda ‘ rejoice* (243); perhaps from Ar. garida 'sing, twitter’, 
qarfa ‘ cinnamon ' (245); Tna. qorofii. Amh. qdrdfa, from Ar. qirfa. 
qarfa^a ' crouch, cower' (245); perhaps from Ar. qarfasa. 
qarha ‘ hate ’ (239); Tna. qdrhe ‘ concevoir dc I'animosite, de la liainc 
qarha ' to take lire' (239); perhaps from Ar. (Yem.) qurrafia 'fire a g un ’, 
qarhat ‘ taic. cataraclc ' (239); from Ar. narha(t) ' sore, boil 
qarna ' couple under the yoke ’ (242); Tna. q^'drand ' bind Amh. q"'drdhnd 

'bind, attach, shackle’; perhaps from Ar. qaranu. 
qarana ' a  piece of while ck>ih long ten dies '  (243); Tna. Amh. qaranna. 
qoraqab 'wooden sandal’ (241); from .Ar. (fauiqib: Litlmarm-Hofner (241) 

give qabqdb.
qarqafa ‘ break olT beat o lf ’ (241); Amh. q''drdqq^''dfd ' frapper la tele d’un 

petit coup
qarqaha ' knock, rap '  (241); Tna. qdrq,ilie ' be pounded, crushed’, 
qarqara ' be grieved ’ (241); Amh. (td)q'"'drdqq"'drd ‘ be grieved Tna. (’«/?)-

q'"'drq'''drd ' become meager due to grief’, 
qorqoro ' t i n '  (241); =*'Amh. qorqorro, Tna. qorqorro.
qarqasa ‘ beat on the head ' (241); Arnh. q"''drdqq^dsd ‘ be hit by the slick in 

the ball game
(qrr), qarra 'become cool' (240); =̂ G. q'^drdrd. qdrrd, Tna. q'^dtri 'co ld ' ,  

Amh. q'^cirrard ' be cold '.
qarar 'water course, precipice’ (240); from Ar. qardr 'bus-found ou feau

se rassemble '.
qarorat, qararat ' bottle ' (240); *G. qarura, qarara, *Tna. qdrar, Amh. qarura. 

from Ar. qdrura{t).
qars 'ra inbow ' (240); from qds 'b o w '  with inserted /*, and cp. G. Amh.

qdst (from qds-t). 
qarso ‘ a game' (240); Tna. qarsa. 
qarso 'ankle bone’ (240); Tna. qarsa. 
qarsi ' meal in the morning' (240); Tna. qursi, Amh. qurs. 
qars 'm oney '  (240); ='Tna. r/ar.v/. Amh. qorsi\ see gdrs. above, 
qarsa 'chip olf. hew in ' (245); G. Tna. qdrdsd, Amh. qdrrdtd ‘ engrave, 

carve '.
qartam ' cardamon ’ (244); Amh. qdrjdm. from Ar. qw’tum. 
qartata 'break into pieces (244): G. q"'drd.di. qdrdsd ‘ c u t ’. Tna. q' '̂dridta 

' cut оП leaves '. Amh. q'4irrdtd ' cut '. q^ '̂drditdtd ' be nibbled '.
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qarewa ‘ big vessel for milk' (143); from Ar. (Dat) qarwa. 
qosla 'suppurate' (245); G. q'^dsld ‘be wounded’, Tna. q"'dsd/d, Amh. q'^assald. 
qasqasa ‘ stir up nidqdsqdsi ' fire hook that is, ' instrument serving to stir 

up the fire ' (246); Tna. qdsqdsd, q"'dsq''dsd ' stir up Amh. q''dsdqq''dsd; 
instrumental: Tna. nidq' '̂dsq '̂dsi, Amh. mdq''dsq"'dm. 

qasas bola ‘ dry up ' (corn in the sun, 247); perhaps from Ar. qasm ' begin 
to dry (clothes)

qas, qaC ' Ilea ' (264); *G. q'"\?ns, Tna. q''\insi, q'̂ 'Diici, Amh. qwiDcca. 
qosu' ' well bred ' (265), lit. ' punished for the relation between ‘ punish ’ 

and * educate, bring u p c p .  Amh. q^fat ‘ punishment, education 
qasbiit ‘ twinkling' (264); *G. Tna. qjsbdf. Amh. q^isbat, from Geez. 
qasra 'determine, ll.\ ' (264); ’’■G. Tna. qd.sdrd 'delimit ',  Amh. qdttdrd. 
(’a)qsara 'guard, preserve' (264); Amh. qdttdrd 'enclose'.
(qss), qassa ' have enough, be content' (265); Tna. (ici)qdsdsd ' be full 
(ta)qata ' to bet ' (251); G. qdiot (from qtw) ' wager Tna. qatot, Amh. {ta)- 

q'4itdccd ' to bet
qotob ' pohi, bcdpo^t ’ (251); from Ar. qiub.
(qtb), moqteb * load ’ (251); from Ar. (Dat) qutb 'bunch', and not from qatab 

‘ Packsattel ’ as suggested by Littmann-Hofner, ib. 
qafa 'cock of gun ' (261); Tna. qa'ta, Amh. qata.
qafa 'cut oil" (263); G. qacl'a ' c u t ' ,  qdsqdsd 'b e  broken’, Tna. qdfi ‘ a 

cut Amh. qdtta ' cut oil"; see also qdtba, below, 
qiitha 'dim the eye by means of splinters', {tD)qd(tdl^a 'be damaged’ (eye 

by splinters, 261); related to qdt'a, above. 
qâ Dl ' leaf' (261); г/'7/л7, Tna. q'^dslL Amh. г/г)/я7.
qa{ina ' bile olf a small piece, tear off' (261); Tna. q'^'dldma ‘ steal 
(q|n), niaqaton 'fishing line with hook' (263); *G. maqat^n, Amh. asqa{- 

tdnd ' angle, catch fish '.
(’an)qii{qata 'tremble, quake' (262); G. ndqdtqdt 'trembling', Tna. (/«/?)- 

qdlqdtd ' tremble Amh. {tdn)qdldqqdtd. 
qatato ‘ a plant’ (263); Amh. qdtdtdnna.
qiiwa ' be mistaken, ignorant ' (256); from Ar. ^awd ' err, go astray 
qawo' 'harvest '  (256); "̂‘Tna. qd^v^vVe 'gather, harvest’, G. qdwD̂  't ime of 

harvest '.
qowa' ' raven, crow ' (256); q"'a‘\ onomatopoelic. for which cp. Tna. q^a

'abbdid. qcC bald ' make noise
qiiyyada 'shackle, catch' (258): ^Tna. Amh. qdyyddd, from Ar. qayyada. 
qiiyyara 'change ' (258); *Tna. qdyydrd, Amh. qdyydrd, from Ar. gayyara. 
qayyasa 'measure ' (258); 'П'па. qdyydsd, Amh. qdyydsd, from Ar. qdsa. 
qaz gii'a 'b e  meager' (257); probably from Те. qdzza 'cut, hew’, qozzat 

'small portion' (257) rather than to be compared with Tna. qdz bald 
' be sad Amh. qDzz aid, as suggested by Littmann-Hofner, ib.
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qazqiiza ‘ be cold’ (257); Amh. qdzdqqdzd, Tna. qdzqdzd. 
qazra ‘ give much milk qdzur ‘ existent plentifully ’ (257); Tna. qdzdrd '' give 

much milk from Ar. gazura ‘ be plentiful



R

га’ау 'v is ion ’ (156); *G. пУйуа ‘ see \  *Tna. rd'ayOy Amh. га'эу ‘ vision’, 
from Geez.

(rb‘), morbo' ‘ point, lance ’ (153); from Ar. marbit" ‘ short lance 
(rbb), rabba 'pile u p ’ (152); *Tna. rdbdba ‘ arrange in order’, G, rdbdbd 

‘ stretch, spread’. Amh. rdbbdbd ‘ pile u p ’; also Ar. rabbaba ‘ place 
in order

(rbb), rabba ' plait ' (152): G. Tna. rdbdbd ‘ plait.
rabraba ‘ shake, roll in the dust '  (152); G. габаМ ‘ s t r e w T n a .  rdbrdbd 

‘ spray Amh. rdbdrrdbd ‘ strew, scatter about 
rabta ‘ bind ’ (154j; Amh. rdbbdtd. from Ar. rabata; see also ’агба/ ‘ bond ’

’ (359).
raddafa ‘ make one out of two ’ (163); Amh. (td)radddfd ‘ be doubled '. 
riidha ‘ crush’ (161): from Ar. radafui ‘ throw stones at someone’. 
гаГа ‘ lift up, take away ’ (165); Tna. rdf'c ‘ carry ’, from Ar. rafa"a ‘ lift 
riifafa ‘ defaiilir de faim ’ (166); Tna. rdfdf bdld ‘ walk in the manner of a 

tired man
raffa^a ‘ be useful’ (166): from Ar. rafaqa ‘ help’, 
riifiig, rafiiq ‘ bribery ' (166); from Ar. rafaqa. VIII ‘ accept bribery '. 
(la)rafrafa ‘ have an attack of fever’ (165): perhaps Amh. rdfdrrdfd ‘ pant, 

breathe heavily and rapidly
ragiga ‘ a camel walking slowly ' (164); probably from Ar. raqJqa ‘ delicate, 

thin ’.
ragraga ‘ scrape, scratch the fire so that it exstinguishes ’ (163); Tna. rdg'''rdg''d 

‘ extinguish the fire' rather than Tna. rdgrdgd ‘ im Schlamm walzen ’ 
as suggested by Littmann-Hofner, ib.

ragza ‘ pierce ' (164); * G .  rdgdzd. Amh. (td)rdggdzd ‘ be conceived for the 
development of meaning, cp. rdw'a. below, 

raha ‘ become soft, slacken’ (146); *Tna. rdimwd ‘ improve’, from Ar. 
Ca)rljd ‘ pul at ease

riihada ‘ be wet, soaked’ (146); Tna. rdhadd.
riihab ‘ hunger' (147); *G. roh^bd ‘ be hungry’, *Amh. rabd. Tna. rdhabd.
гэЬэт ‘ womb’ (146): from Ar. ribm. rahim,
rohan ‘ a fragrant plant' (147); Amh. rohan. *from Ar. rayium.
rahasa ‘ perspire’ (147); *G. гэ1уп1а. Tna. rdhasd.
rahat ‘ palm of hand’ (147); Tna. rah (Id).
(raka), raki ‘ plentiful' (157); Tna. raka ‘ much *, from Ar, ra/jd" ‘ abundance 
rokab ‘ stirrup’ (157); *Tna. rj/jab, Amh. r.^kab, from Ar. rikdb.
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rakna 'w ash '  (157); *Tna. Гг‘)кк""'ап ' Seifenwasser zum Waschen voa Klci- 
dern probably from Ar. mirkan ‘ waslUub ‘ (from rkn).

(l9)ramaca ' burrow, dig oneself in ' (149); Amh. (ta)rdmmdta. 
ramad ' eye disease ' (149): *Tna. rcinuH. Amh. rdmekk from Ar. ramida ' have 

an eye disease
ramad, raniad, in hamiid ramad, hamad ramad ' black earth below the ashes ' 

(64) could be either from Ar. ramad ' ashes \  or instead of Tc. rdmdg 
“ hoi ashes ' (149) to be identified with rdmdc (149). the final d of 
would then be due to hamdei.

ramdada 'walk rapidly without stripping' (149); Amh. rdmdddddd ' ti’ead 
heavily in connection with Amh. (id)rammddd ' take long steps, stride \ 

(rmm), ramnia ' to end ' (148); Amh. rdmdrrdmd ‘ destroy *. 
ramam bela ‘ be taciturnc ' (148): {'a)rmdmd. Tna. {'a)nvdmd, Amh. (̂ 7)-

rdmmdmd.
ramas ' raft ' (148); 'Ю. rdmds. from Ar. ramaf. for which see Landberg 1437. 
(ta)ramasmasa 'rummage' (148): *G. {'a)rdmsdsd 'grope fo r ’. Amh.

{td)rmdsdmmd.sd ‘ grope for, feel one's way 
ris ‘ point of sword, point of longue ' (151); from Ar. ris ‘ the iron point of 

the arrow
rasrasa ' t o  water' (151); probably Tna. rdsrdsd ‘ soak in water', from Ar. 

rassa.
rasas ' lead ' (151); ^Amli. rosas, Tna. vosas, rasas, from Ar. rasd.y 
raw’a, raw'a 'have sexual relations' (158); to be derived from Те. raw\i 

‘ break through ' (for the development of meaning, sec rdgza, above), 
Tna. /Y/ir'r. Couibcaux-Schrciber 290 connect Tna. лг‘ with r ‘u' (by 
metathesis) of mr"\v ‘ ma r r y wh i l e  Dillmann 309 connects G. 
'm a rry '  with G. 'aNnt ' yoke '  from an original meaning of ‘ couple, 
bind '.

rayyaha 'refresh' (161); from Ar. rawwalm.
razna ' be heavy, honorable ' (160); *Tna. rdzdnd ' be heavy '; probably from 

Ar. razuna ' be weighty, grave '.
(td)razzaqa 'receive property', razq 'nourishment' (160); Amh. rdzzdqd 

‘ provide food ’, from Ar. razaqa ' receive food 
(rzq), marzaq ‘ big stafl' with iron point ’ (160); G. Amh. mazraq, Tna. mdzraq, 

from Ar. mizrdq ' lance '.



sa’a ‘ to hope, expect" {\9\); from Ar, sd*d ‘ intend to do something 
sa‘ar ‘ grass ’ (194); *G. sa'^r, *Tna. sa'ri, Amh. sar. 
sab ‘ men ’ (183); *G. sdba\ *Tna. sab; Amh. saw, the noun sab occurring 

only in combinations, such as beta sab ‘ family 
sabab ‘ cause, reason’ (184); Tna. Amh. sdbab, from Ar. sabab. 
sababa ‘ a kind of moss ’ (184); G. Ы 1ЬаЬа ‘ become mouldy Те. also seba 

(215), and probably also sababa ‘ become green in water ’ (193), Tna. 
scibdbd ‘ become mouldy

sabka ‘ go to the judge, accuse' (184); to be connected with G. sabdkd 
‘ teach, preach Amh. sdbbakd ‘ preach, lie, deceit 

sabka ‘ descend ' (184); Amh. sdbdkd-t ‘ under surface, underneath 
sabun ‘ soap ’ (184); Tna. Amh. santuna, sabuna. from Ar. sabiin, from Greek, 
sabbare ‘ a plant' (183); Tna. sdbbdre. 
sabasse ‘ a bird ’ (184); Amh. sabisa.
sabsab ‘ roofed anteroom ’ (184); G. sdbsdb ‘ hedge of wooden p o s ts T n a .  

sdbsab ‘ small structure for the newly m a rrie d A m h . sabsab ‘ extension 
of ro o f’, 

sbt, see "asbat.
sabaf ‘ a p lan t’ (185); Tna. sabfi, sabfi.
sada ‘ help ’ (197); from Ar. saddd ‘ confer (benefit) ’.
(sdd), sadda ‘ give trouble, bother’ (197), variant of sadda ‘ oppress, come 

upon somebody
(sdd), sadda ‘ fasten, fasten tightly’ (197); from Ar. sadda ‘ close up, stop 

up
(sdd), sadda ‘ send ’ (197); *G. sddddd ‘ chase away’, *Tna. sdddda ‘ chase 

away, send Amh. sdddddd ‘ chase away 
sadaf ‘ butt end in a musket ’ (197); *Tna. saddf, Amh. saddf. 
sadaf ‘ white fiat shells’ (197); *Tna. saddf " moihtx  of pearls’, G. Amh. 

sdddf from Ar. sadaf
sadaqa ‘ to sacrifice sdddqdt ‘ sacrifice ’ (196); Amh. sddddqd ‘ offer ’, from 

Ar. sadaqa ‘ alms ’.
(’a)saddara ‘ step, w alk’ (196); from Ar. sadara.
saddara ‘ measure by span ’ (196); *Tna. sddddra, Tna. also sdnzdrd, G.

sdzdrd, Amh. sdudzzdrd, with the variant d:z; see also sdnzdra, below, 
saderayat ‘ vest’ (196); T n a .  sdddraya, Amh. seddraya, from Ar. sadriyya{t). 
sudot ‘ nape of the neck * (197); Tna. sud ‘ neck ’. 
safa ‘ sew’ (202); * G .  T n a .  sdfdyd, Amh. sdffa. 
safi ‘ pu re’ (202); Amh. saf *from Ar. sdfJ,
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suf ‘ a p lan t’ (200); *Tna. suf, Amh. suf,
safadi ‘ mat made of palm wattle' (202); Amh. sdfed.
(sff), saffa ‘ cure, treat medically' (202); *Tna. sdfdfd 'anoint, massage', 

from Ar. saffa ‘ swallow a medical powder 
safaf ‘ beeswax floating on the top of the j a r ’ (203); Tna. Amh. sdfdf\ G.

sdfdf probably from Amharic. 
safha ‘ spread’ (200); *G. sdfba, *Tna. sdfhc, Amh. sdffa. 
safal ‘ vessel made of palm wattle for collecting the flour while grinding’ 

(2(Ю); Tna. s^fal.
(’a)sfana ‘ cover ' (used of cattle, 202); Tna. Amh. sdffdnd ‘ cover 
safar ‘ eyelash’ (202); from Ar. safar ‘ eyelid’.
safra ‘ be hungry’ (201); *Tna. sdfdrd, from Ar. sqfira ‘ be empty', safar 

‘ hunger
safsaf ‘ trot de I'homme ' (201); Amh. (a)sdfdssdfd ‘ move rapidly to and fro '. 
saga ‘ flesh, meat ' (197); G. sdga, Tna. Amh. sdga.
sagada ‘ prostrate oneself' (198); *G. sdgddd, *Amh. sdggddd, Tna. sdgddd. 
sagad ‘neck’ (199); metathesis in relation to G. Tna, k^sad, with /c-^/becoming 

g~d by assimilation of voicing.
sagal, sab sagal ‘ magicians ' (198): *G. sdgdl ‘ magic Amh. sdgdL probably 

from Geez.
Sagan, saganay ‘ a flower in the lowland ’ (198); Tna. sdgdn ‘ fleur de mats 
sagar ‘ leek sigurt ‘ onion ' (198); G. s^g'''rmi Tna. ^bg'"'drti. Amh. .bnkurt. 
sagarfa’o ‘ basket ’ (198); Tna. sogryrf<-)'o.
sagsaga ‘ overfill the mouth with food ’ (198); Tna. sdgsdgd ‘ fill up ’. 
sahala ‘ be merciful', sdhal ‘ mercy, goodness’ (166); *G. (td)saha!d ‘ be 

gracious *Tna. safdi ‘ kind Amh. (td)Ыd ‘ be better 
Saldana ‘ warm oneself' (172); *G. sdJjamf *Tna. sd/jan; also Ar. saljwia ‘ be 

warm '.
(’a)sahtafa \say the wrong thing' (171); related to Amh. sdttdfd ‘ speak 

without thinking '.
sgka ‘ flee’ (192); ’*'G. sdkdyd, Amh. шШ.
sak‘a ‘ fourrer' (192); *G. sdk'a, Tna. sdk'e ‘ make penetrate, thread Amh' 

sdkka ‘ thread see also sdq'a. 
sakha ‘ shudder’ (191); Tna. sdkhc ‘ be afraid, shudder'. 
sal‘a ‘ lose one's teeth ' (169); seems to a variant of ‘ tear off, notch 
salba ‘ castrate ’ (168); *Tna. sdldbd, G. sdldbd, Amh. sdl/dbd. 
salaba ‘ rob, snatch away' (168); in relation with sdiba ‘ castrate’ (168);

Tna. sdidbd, Amh. sdlabi ‘ cheater '; also Ar. salaba ‘ snatch '.
(’a)sallafa ' lend ' (170); Amh. sdlldfd. from Ar. saflafa. 
salf ‘ fore-part, front ‘ (170): from Ar. salqfa ‘ precede 
salf ‘ relationship of the wives of brothers to each o ther’ (170); from Ar. 

salif silf ‘ the brother’s wife '.
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salfat, salfit ‘ (old) c u s t o m ,  f o r m e r  condition' (170); originally ‘ that which
w a s  b e f o r e  ' a n d  t o  b e  c o n n e c t e d  with Те. scilf' front also Ar. (Dat) 
salf ' c u s t o m

saiha ‘ t u r n  o u t  wel l  ‘ ( 1 6 7 ) ;  T n a .  sallu\ Amh. sdlia, from Ar. salafia. 
solk ‘ telegraph w i r e '  ( 1 6 9 ) ;  * T n a .  Srjiki, Amh. s^/k, from Ar. silk.
(sll), salla ‘ forsake' ( 1 9 7 ) ;  * T n a .  sdld/d ‘ abandon one's m aster’, Amh.

{tci)saUald ‘ m i s s  o n e ' s  w a y .  g o  the wrong way', 
salma ‘ greet ' (167); *G. (td)saldmd, Amh. sdlldmd.
('a)slania ‘ b e c o m e  a  M u s l i m '  ( 1 6 7 ) :  *G. Ca)sldmd, from Ar. ('a)slama. 
solam ‘ h u m p  of c a m e l  o r  o f  c a t t l e  ' (168): G. s<vmnu also Ar. sandm. 
soleinani ‘ n a m e  o f  a  s w o r d  ' ( 1 6 8 ) ;  f r o m  t h e  proper name ‘ Suleman 
solloniat ‘ w e a p o n s ,  o r n a m e n t s '  ( 1 6 8 ) ;  Tna. sdlldmd ‘ decorate, adorn ', 

A m h .  sdlldmd.
solqa ‘ b e e r '  ( 1 6 8 ) ;  p e r h a p s  t o  be  derived from slq: Amh. sdlldqd ‘ grind, 

c r u s h  t h e  g r i n d i n g  r e f e r r i n g  t o  the gc.w-plant in the preparation of 
b e e r ,  r a t h e r  t h a n  t o  b e  c o m p a r e d  with Tna. cjlqa as suggested by Litl- 
m a n n - H o f n e r .  ib.

soilusi ‘ f i e r c e '  ( l i o n ,  168) ;  see  s.ilesi (205). 
salsala ‘ r e e d  ' ( 1 6 8 ) ;  T n a .  sdlsdla. 
salsalat ‘ c h a i n  ' ( 1 6 8 ) ;  " 'G .  sdnsdL Tna. Amh. sdnsdldt. 
salet ‘ p l a c e n t a ,  a f t e r b i r t h  ' (169); Tna. .sv?/r>7; not to be considered a loanword 

f r o m  A r a b i c  salau as suggested by Littmann-Hofner, ib. 
siilit ‘ p r e c i o u s  o i l  ' (170); * G .  sy/V//, Tna. Amh. sdlity from Ar. salit. 
saltana ‘ t o  r e i g n  ' (170); * G .  ('a)sd!ldnd ‘ give power to *Tna. sdltdnd ‘ have 

p o w e r ' ,  Amh. sdldttdnd ‘ be proficient in, civilized’; denominative of 
Srdum ‘ power', from sit. 

sania ‘ a  plant' (172); Amh. samma,
(sania), 'asnia ‘charm* (175): from Ar. 'asmd\ plural of ‘ name the plu

ral * names' referring to the names of God used in charms. The form 
'asmat. asmat also occurs in G. Tna. and Amharic.

(sama), som ‘ nam e' (175); *G. Tna. sdmdyd ‘ to nam e': G. Tna. Amh. 
s<vn ‘ name '.

soma ‘ to fast ’ (192); also sonia (644); the doublet soma is taken from Ar.
sdma, with Ar. s becoming .v in the loanwords. 

sanTa ‘ be well reputed ' (174), lit. ‘ have a (good) name denominative of 
s<mi ‘ name '.

som‘3za ‘a tree with eatable fruit' (174); G. ScViiaZyTmx. Srmi\jza, Amh. .s<muizza. 
sombor ‘ one of four stomachs of ruminants' (173); *Tna. Scvuhm'. Amh, 

sdmbdr.
somadat ‘ turban ' (175): from Ar. (Dal) sumdda{t) ‘ fichu sur la lete '. 
soniiinfar ‘ a poison made of roots ' (174); Tna. s<vndzafai\ Amh. samanfai\ 

*from Ar. samm al-fdr ‘ poison of the plant far '.
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samra ' t o  please' (172); sdmrd ‘ to delight in ', *Tna. scimdrd 'b e  in 
agreement Amh. sdmmdrd ' be agreeable, pleasing \

(smr), masmar 'stroke, line' (172): G. Tna. mdsmdr 'ruler to trace lines.
line Amh. mdsmdr ' line (td)sdn}mdrd ' be ruled with lines 

samragdos ‘ emerald ’ (173); Tna. somdra^^d. of Greek origin, 
samsain qalaqal 'a  vegetable’ (173), lit. 'th e  sesame of the lowland*; Tna. 

sdmsdm, from Ar. simsim.
samaf ‘ side, flank ’ (175); *G. Sevndt ' waist Tna. sdmti, MntJ, sdnti' waist '. 

Amh. sdhi ' flank
(Sana), Sana, (to)sana ' be friends ’ ( 1 8 8 ) ;  the root is sny ' be good, be beauti

fu l ' (for which cp. ^Tna. sdnndyd. G. sdnndyd), but the meaning 'b e  
friends' comes closer to the root sn: G. sd/iN 'peace ', Tna. sonndt 
'h arm ony '; Amh. (td)sdnahnd 'agree with one another’ also of the 
root sny.

sanbil ‘ basket for keeping corn ' (187); Amh. zdnhil, zdmbiL from Ar. zanhil.
sanbul ' an aromatic plant ' (187); G. sdnbii Tna. A\mh. s^vibul.
sanbuq ' small boat ' (187); Amh. sdmbuq. from Ar. simbuq.
sanobar ' fig tree ' (187); G. Amh. sdnobar. from Ar. sanawbar.
sandaba 'wound, weaken' (189); Amh. sdnddddbd 'h it, strike'.
sandal ‘ sandal wood ’ ( 1 8 9 ) ;  Tna. Amh. sdnddi from Ar. sandal.
sanduq ' box, chest ' (189); Amh. sandiup from Ar. sandilq.
sanadir ' rifle ' ( 1 8 9 ) ;  Tna. sdnadir, Amh. sdiiaddi\ from ‘ Schneider
(ta)sannafa ' be exhausted ’ (190); *Tna. sdndfd, Amh. sdnndfd ' be indolent
sanfr ‘ a p lan t’ (190); Tna. sdnfa\ .sdmfa'.
sanki 's tr ife ' (188); Tna. sdnki ‘ fame, occasion facheusc de quclque acci

dent Amh. sdnk ‘ bad thought, disturbance ’. 
sankal wada 'tu m b le ' (188): *Tna. sdnkdlkdl bald, Amh. sdndkkdld. 
sanq 'to b acco ' (187); given as ' Raubersprache ’ and is to be derived from 

sBnq ' provision ’ (187), but cp. also Tna. Amh. sonqdn ‘ tobacco 
sansana ' yield interest, multiply ' (187); Amh. .sdnds.sdnd. 
sanzara ' mesurer par palmes' (188); Amh. sdndzzdrd; see also sddddra, above, 
saqa ‘ torture, plague' (182): *G. saqdyd., *Tna. .saqayd, Amh. .saqqdyd, 

from Geez.
siq bela ' sputter through the teeth ’ (181); Amh. siqq aid. 
soq ‘ market ' (181); Tna. siup sjq"'\ Amh. smp from Ar. si4q. 
saq'a ' t o  thread, string’ (182); related to sdk'a, above.
(sqq), saqqa ‘ banish ' (182): Tna. sdqdqd ' eliminate ’.
('a)sqoqa 'worry, be sad ' (182); *G. d)sqoqd \̂'d, Tna. {'a)sqoqd\vd 'to  

lament '.
saqfa, Saqfa ' to trade ‘ (182); Tna. sdqdtd ' to trade Amh. sdqdt ' merchan

dise
sar ‘ vein ’ (176); G. soro^v ' nerve, root Tna. Amh. sDr ‘ root '; the meaning



70 IV. Leslau

of ‘ the best person, the most distinguished one ’ is probably derived 
from sor ‘ root ’ and is not to be considered an Arabic loanword as sug
gested by Ricci 115.

sarre ‘ trousers’ (176); *Tna. sarra, Amh. sarri.
sor ‘ ox ’ (193); *Tna. sof\ G. sor, from Ar. /ант.
sar‘a ‘ pul in order ’ (178); *G. *Tna. sdr'e, Amh. sarra.
saro’ ‘ excrements’ (178); see w a ’ ‘ excrements’ (212).
sarba, sarba, Sarba ‘ calf of leg ’ (177, 212); Tna. sdrba.
sardct ‘ a kind of grass ’ (179); Tna. Amh. sdrdo.
sarfa ‘ change money' (180); Tna. sdrafd, sdrafd, Amh. sarrdfa^ sdrrdfd, 

from Ar. sarafa.
sarag bela ‘ die ’ (179); Tna. sdrdgd ‘ raler (pres de mourir) ’. 
sarga ‘ adorn ’(179); *G. i^a)sdrgd\vd, Amh. sdrg ‘ wedding 
sarak ‘ strap of sandals’ (178); *Tna. sarak, from Ar. sirdk. 
sarqa 'r i s e ’ (new moon, 177); *G. sdrdqd, *Tna. sdraqd, Amh. sarraqd. 
(srr), sorrat, pi. sardr ‘ spark ' (176); from Ar. sarar\ see also sararit  ̂ below, 
sarsara 'cure ophthalmia by causing nose bleeding’ (177); *Tna. sdrsard, 

Amh. sards sard.
saret ‘ spider’ (178); '̂‘Tna. saret, Tna. also sdrdrit, G. saret, Amh. sdrdrit. 
Sara ‘ cure saray ‘ remedy, (poisonous) medicine ’ (179); *G. sdrrdyd ‘ cure 

Tna. sdrdyd ‘ to poison ’, saray ‘ medicine, poison Amh. saray ‘ poison 
sas bela ‘ scare away ’ (flies, 180); *Tna. sds bald, Tna. also sus bald.
(ta)sass3‘a "to dance’ (181); Tna. sa'sa^e.
sosaha ‘ ibex ’ (180); *Tna. sdsdha, Amh. sdsa, sasha ‘ antelope ’.
satra ‘ to h ide’ (185); *G. Tna. sdtdrd, Amh. sdttdrd.
satra ‘ to com b’ (185); Tna. sdntdrd, Amh. sdndttdrd, with augmented n.
so}al ‘ curved dagger’ (194); Tna. зоШ.
safra ‘ sp lit’ (199); *G. sdsdrd,^nd. sdird ‘ sp lit’, лалсо/* ‘ splinter’, Amh. 

sdndffdrd, with augmented n.
satar ‘ side of the breast ’, saffar ‘ flank ’ (199); Amh. sdfar.
(sft), saffa ‘ break and be displaced ’ (bone, 2(Ю); *G. sdfdfd, *Tna. sdfdtd, 

Tna. also sdtdtd.
(sJt), sajta ‘ widen, enlarge ’ (200); related to Amh. {td)sdUa ‘ be stretched

from *sth.
•  •

sawa ‘burn, heat’ (193); G. Mwwa'a ‘offer a sacrifice’, Amh. sdwwa, Tna. so*'e. 
sawwara ‘ castrate ’ (192); probably denominative of sor ‘ ox ’, above, 
sawhat ‘ appetite, wish ’ (192); to be connected with Mwhat ‘ heat, rut ’ (225). 
sayyada ‘ be b e a u t i f u l sicldf ‘ beauty, well-being ’ (195); probably denom

inative of Ar. sayyid ‘ master >  dignified person ’. 
sayf ‘ sword ’ (196); *G. sdyf, *Tna. sdyfi, Amh. sdyf, from Ar. sayf, 
sayara ‘ cut leather in strips’ (195); Amh. sir ‘ strip of le a th e r f ro m  Ar. 

savr ‘ leather belt ’,



so bela ‘ be silent ’ (203); Tna. sa bald ‘ impose silence 
§a‘ir ‘ barley’ ( 2 2 6 ) ;  from A r .  sa'‘ir.
§э‘гип ‘ a war cry ’ (226); p e r h a p s  from Ar. si"r ‘ song’.
5a‘ya ‘ couvrir ’ ( b e t e ,  2 2 6 ) ;  r e l a t e d  to Amh. sdyd ‘ covet, desire
§ a b  b e l a  ‘ s t i c k ,  c l i n g ’ ( 2 1 5 ) ;  A m h .  sabbdhd, sdbb addrrdgd ‘ a t t a c h ,  b i n d  ’.

§cba ‘ a m o s s ,  a  t r e e  m o s s ’ (215); see  sdbdba, above.
§abib ‘ c o r d ,  t h r e a d  ’ ( 2 1 7 ) ;  T n a .  sabbab ‘ c o r d

$аЬ1Ш wada ‘ w a l k  s lo w ly ,  w i t h  m e a s u r e d  s t e p s ’ ( 2 1 5 ) ;  Tna. sdbldia ‘ make 
one s t u m b l e

(’a)§bara ‘ e x p e c t  ’ ( 2 1 6 ) ;  f r o m  A r .  sabara ‘ be  patient, persevere 
Sabarraq wada ‘ a r r i v e  s u d d e n l y  l ike  a  l i g h t n i n g  ’ ( 2 1 6 ) ;  comes close to Amh. 

Mbdrrdqd ‘ s h i n e ,  s c i n t i l l a t e ' ,  a n d  is p o s s i b l y  to b e  derived from the 
root brq ‘ l i g h t n i n g  ' w i t h  a  p re f ix  s. 

sabsab ‘ a colored t h i c k  w o m a n ' s  g o w n  ’ ( 2 1 6 ) ;  Amh. sobasdbt.
§ad bela ‘ profess creed ’ (228); from Ar. sahida.
§edali ‘ coffee’ (228); *from Ar. as-sddili ‘ coffe ’ from the name of the 

 ̂Entdecker for which see Landberg 2032.
§adar ‘ a sort of garment coming from Arabia’ (228); Amh. sadar, sadre, 

Tna. w /ar, from Ar. (Yem.) Щч1ш\ ^Trorn Persian eddir. 
saffala ‘ lead to pasture on the lower slope of a mountain’ (230); perhaps 

from Ar. safila ‘ below safala ‘ turn downward ’.
§afqa ‘ be dense ’ (231); from Ar. safuqa ‘ be thick, be heavy ’.
Safta ‘ twist a cord ' (231); Amh. safta ‘ special kind of plait of hair ’.
§Ug9l ‘ ruse ’, sdgal ‘ crafty, sly ’ (229); Amh. sagla ‘ one who promises without 

keeping his promise Tna. sdngdlti. sdngdlti ‘ ruse ’ (with augmented /?). 
(ta)§aglala ‘ become dizzy ’ (229); Tna, sagalgal bald ‘ avoir des nausees, du 

malaise ’.
Saggara ‘ catch (birds) in snares’, mdkigar (pi.) ‘ bar of a gate’ (229); G. 

"a~sgdrd ‘ catch in a  snare Amh. sdgg"'drd ‘ bar the gate with a 
piece of wood’, Tna. sdg"-'drd, sdgdrd ‘ close, catch’.

Saggara ‘ be ready to fight ' (229); from Ar. (ta)^gara ‘ fight ’.
(ta)saggara ‘ be afflicted ’ (229); Tna. sdggdrd ’ annoy, bother Amh. cdggdrd. 
Sagray ‘ yellow, greyish-brown' (229); Tna. sagray.
Sabi ‘ te a ’ (203); *Tna. salii. Amh. .var, *from Ar. say.

‘ thousand’ (207); *Tna. .va/i, Amh. .0*. 
sahan ‘ plate, dish ’ (207); Tna. sahan, sahan, .ЛтЬ. sahan, san, from Ar. sahn. 
Sahara ‘ stick fast ’ (208); Amh. safd ' put the comb into the hair ’.
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saka ‘ accuse’ (224); G. sdkdya, also Ar. sakd.
§ak-at ‘ water pool in the sand near the riverbed ' (228); Tna. Mka ‘ torrent 
§ek \sheik ’ (222); Tna. sdk, Amh. Mh, *from Ar. sayh.
§ok ‘ th o rn ’ (226); *G. .voA, *Tna. <y$ok, Amh. soh, э$ок.
Soka ‘ fork ' (222); Tna. s,ika.. saka, sak"’a, Amh. suka, suk^a, from Ar. saw- 

ka{t).
Sakani ‘ load ' (222); Tna. sdkmi, Amh. sDkom.
^kna ‘ foot * (223); G. .sdk' '̂dna ‘ shin of leg \  Tna. sdk"'dna, sokona, Amh. 

sak^'ana, sdhona.
i^akra ‘ get drunk ' (222); *G. sdkdra, Tna. sdkdrd, Amh. sdkkdrd.
Sakkar ‘ sugar ’ (223); G. sokdr, Tna. sokk'"'at\ Amh. sukkar, from Ar. sukkar. 
sok;>rta ‘ a small wooden peg of the yoke to which the strip of the plough is 

fastened ’ (223); Tna. sdkoro ‘ neck of the ploughshare ’.
SakSaka ‘ he crammed* (223); Tna. sdksdkd ‘ cram ’, Amh. sdkdssdkd: see 

also .sdqsdqa.
(V)skata ‘ overlurn, crush ' (223); Amh. .sdkk"'dtd ‘ hit 
5э11э’о ‘ a measure’ (206); Tna. sjII^o.
saka * tear off' (206); Tna. sd/h\' ‘ ecorcer, arracher les branches from Ar. 

(Dat) Ы а \1  ‘ tear '.
Sallaga ‘ measure with the hand ' (206); Amh. sdlldgd.
Salha ‘ become meager ’ (204); Tna. Mlfic, Amh. sdldssdld, a reduplicated root

of .sih sL
§abh ‘ a tree* (204); Tna. sulfia.
saibhetat ‘ a kind of lizard ' (204); Amh. эп.Ыа1и.
Saiku ‘ flow copiously’ (206); Tna. sdldk'4i ‘ penetrate (water) into grass’, 

and probably also Amh. sdlldkd ‘ move at a rapid and even pace ’. 
(to)§alala ‘ carry everything ' (204); from Ar. (Dat) Ы1а ‘ take, carry away 
§alani ’abala ‘ close the yes', Шат ‘ drowsy-eyed’ (204); Tna. Mldmldm 

bald ‘ doze '.
salam bela ‘ look down upon something ’ (204); Tna. Mlldmd, sdlldmd ‘ dis

parage '.
silan ‘ a plant' (205); Amh. Scjlan ‘ anise', G. silan.
§alta ‘ wipe oJT sweep, destroy ’ (205); Amh. sdlldtd ‘ clip, shear Tna. sdl- 

Idtd ‘ tear off, separate '.
salaw bela ‘ be light and nimble ' (206); Tna. sdldw bald ‘ be tall and thin ’. 
5om ‘ glass beads' (208); Amh. same.
§ama‘ ‘ wax ' (210); G. sdmo\ Tna. sdm"i, Amh. sdm, from Ar. sam'' ‘ wax '. 
sam^ata ‘ flatter, talk ironically ' (210); Tna. sdmldld, Mnldfa ‘ talk ironically 

Amh. Mmdttdtd ‘ criticize
sanna‘a ‘ swell with haughtiness ' (220); Tna. sdmi' bald ‘ walk in a haughty 

m anner'; the derivation from Ar. .sanu'a ‘ schandlich sein ’ as suggested 
by Littmann-Hofner is unlikely.
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sandaha * tear up, divide’ (220); Tna. ^andalje, scmdd[ie 'h it  with a stick, 
hit with the fist

sandaha ' pani ’ (220); Tna. sdndolje.
Sanafil 'tro u se rs’ (221); *G. scinafil, Tna. Mnafil, Amh. sdnafil, from Ar. 

sardwil.
Sangala ‘ become of age ’ (220); Amh. sdmaggcilci ‘ become old 
(ta)§annaha 'wish, desire' (218); Tna. (ta)Mnndlxe.
Sankala ' fetch honey’ (219); Tna. scinkdld.
Sankalkala 'to tter, slip’ (220); see scinkdl mida.
Sankara ' to nail ’ (220); "Tna. scinkdra, Amh. sdndkkdrd, ednakkard.
Sanqara 'g rub up the earth, stir u p ' (219); Tna. sdnqdrd, Amh. Mndqqdrd 

‘ make a hole
Sanfata ‘ te a r’ (221); Те. also .sV/7/Д (from stt) ‘ rend asunder’ (230), Amh. 

M({d[d.
§aqa ‘ work ’ (215); from Ar. (Dat) saqd ' w ork’.
Saqqala ' to work ’ (214); Amh. {td)saqqdld ' be preoccupied Tnu. sdqqdld 

‘ to work', from Ar. sagala ‘ keep busy', 
saqlat >vada ‘ be distracted ' (214); from Ar. sagala ' distract, divert 
(Sqq), masqaq 'band  for binding the trousers’ (215); see mdsqdq, above, 
(sqq), saqaq ‘ latrines’ (215); Tna. soqaq.
SaqSaqa ‘presser, comprimer le ble dans !e sac’ (214); Amh. sdqdssdqd, relat

ed to Tna. sdksdkd, Amh. sdkdssdkd.
Sara ‘ party, partnership’ (210); Tna. sara.
Sira ‘ secret plan, machination' (210); Tna. sera, sdra, sara, Amh. sdrdnna 

‘ comploteur, surnois'; the derivation from Ar. sirr ‘ secret’ suggested 
by Cerulli 617 is unlikely.

Sar’a ‘ have diarrhea' (221); Tna. sdr'e, sdrara' bald, Mrdr bd/d; see also 
Здгэ\ above.

Sarba ‘ calf, lower part of leg ’ (212); see sdrba, above.
Sarba ‘ devour, suck up ’ (211); G. sdrdbd, Amh. sdrrdbd ' sip ’ (from Gc‘ez), 

Tna. sdrdbd, sdrdbd ' drink from Ar. sariba ‘ drink 
Sarbe ' soup ' (212); Tna. Amh. sarba, from Ar. surba, sorba,
Seraba ' sew palm wattle together making mats ’ (227); Tna. sdrrdbd ‘ sew 

Amh. sdrrdbd ‘ entortiller plusieurs fils ou ficelles ensemble avec la main ’; 
see also sdrjbbc, below.

sardbbe ' a hairdress ’ (212); Tna. sDrubbe, Amh. surrubba\ see kn’dha. above, 
sarab ‘ stockings' (212); Tna. sorrab, Amh. surrab, from Ar. surrdb. 
sarba ' cut the meat to dry it, saw ’ (211); from Ar. saraija ' crack, splinter'. 
Sarka ‘ partake’ (212); Tna. sdrkd ‘ be a partner’, Amh. sdrik ‘ partner’, 

from Ar. sarik.
Sarma ‘ break through’ (211): Tna. sdnndmd ‘ etre ronge par les souris'; 

also Ar. saramci ‘ split ’.



7 4 I'K  Leslau

§arniuta ‘ harlo t' (211); Tna. Amh. sarnntta, from Ar. sarmuta.
sarnay ‘ wheal ' (212); *G. sjnmy. Tna. s.yrnay; for Amh. sonde, see M. Cohen

380.
.sarit ‘ cord, measuring cord ' (213); from Ar. sarii.
SOSO ‘ hurling ra in ' (214); Amh. sasa-ta, sasa-te. 
sota ‘ censer ‘ (217); Tna. satiita ‘ emit an o d o rA m h . sdttdtd. 
satfa ‘ tear away ' (218); Amh. sdndttdfd ' make a clean cut also Ar. (Dat) 

sataf ' tear a piece of paper 
(stt), Salta ‘ scatter ’ (218); from Ar. Mtta ‘ be scattered 
salat uada ‘ slip ' (218); Tna. Mtdt bald, sdtdt bald, Mbtdtd, sdtab bdld, Amh. 

((an )sattd(d, (tan )sdratfdtd.
sattaqa ‘ sp lit' (230); G. sdtdqd: with augmented n: in Tna. sdntdqd, Amh. 

sdndttdqd.
satra ‘ be clever' (230); Amh. sator ‘ clever’, from Ar. satura ‘ be clever’, 
(stt). §atta ‘ rend asunder ' (230); G. sdidtd, Tna. sdtdt ^abdld, Amh. sdtfdtd;

Те. also sdntdta (with augmented /;), see above, 
sow ‘ away! ’ (225); Tna. .sV7tr bald ‘ disappear '.
^awwaka ‘ to irritate by words ’ (226); Amh. sdwwdkd ‘ spy, intrigue, embroil 

people by intrigue ’.
(’a)swara ‘ make gallop ' (225); Amh. sard ‘ amble, race ’. 
gaw'wasa 'con fuse’ (225); Tna. .vairitaifl, Amh. sdwsawa ‘ fo o l’, *from Ar. 

.vau’u’fififl ‘ confuse '.
sawet ‘ ear of corn ' (225); *G. л'шг/7, *Anih. osdt, Tna. Mwwit, sdwwit. 
siiyama ‘ appoint a chieftain ’ (227); *G. semd ‘ put, place Tna. Amh. soma 

‘ appoint denominative of soyuni, passive participle of soma.



sa‘ada ‘ be white' (646): *G. Tna. .vaVau’a; Amh. (ddda ‘ be clean*, sadaf 
‘ cleanliness from sd\ / /̂‘ with metathesis.

$a‘ata ‘ regret ' (645); probably Tna. Amh. sdsdt ‘ regret, repentance ' from
The meanings ‘ regret, compensate' of Те sd'ata do not 

seem to be connected with Tna. sd '̂atd ‘ make an effort ’ as suggested by 
Littmann-Hofner, ib.

(5l)b), ’a--sababa ‘ give some milk after one has already drunk oneself' (640): 
perhaps Tna. sdba ‘ milk*.

sabha (638): Amh. tdbba ‘ das Fleisch aufteilcn ’ (ib.) is not to be connected 
with any of the meanings of Те. sbij. 

sabha ‘ give a field as nourishment ' (i.e. without tribute, 638); if it is to be 
understood as a kind of grant, cp. G. sabha ‘ pay tribute sdbaht ‘ tribute *. 

('a)sb9ha ‘ stay, persist* (639); from Ar. 'asbaija ‘ become’, 
sabra (639); its various meanings do not seem to correspond to Amh. (db- 

hdrd ‘ not keep the promise
(^a)sbara ‘ take hope ' (639): *from Ar. sabara: the meaning of ‘ give up hope, 

wean ' is undoubtedly of the same root, the meaning of ‘ give up hope ' 
coming from shr ‘ hope ‘ with a preposition of restriction or negation 
for which cp. Ar. sabara ^an ‘ renounce 

(’an)sabaraqa ‘ scintillate' (639); *G. ('an)sdhrdqd, Amh. (an)sdbarrdqd. 
sabta ‘ seize ' (640): for 'афаш  ‘ kindle ’ from the meaning ‘ seize cp. Amh.

yazd ‘ seize and ayyayazd ‘ kindle lit. ‘ make seize '. 
sadaf ‘ precipice ' (649): Tna. ^idfi. Amh. t/ubf.
saf‘a, ёаГа ‘ slap in the face’ (650); ^̂ G. фГа, *Tna. фГс, *Amh. tdfdltdfd. 

Amh. also tdffa.
safsafa ‘ egoutter' (vase, 650); * G .  sdjsdfd ‘ fall in d ro p s * T n a . iqftdf bald 

‘ drizzle Amh. (an)tdfdttdfd.
safsaf ‘ beau temps ’ (650); Tna. ф /а /bald ‘ be clear w eatherA m h. tdffdfd\ 

see also td f td f  alternatives de pluie et dc beau temps ’ (621): 
safeta ‘ awl ' (650); undoubtedly instead of s^ifcta for which see sdfa ‘ sew *. 

above.
sag‘a ‘ fall sick ‘ fever' (648, 649); G. (md)(lag''rr ‘ bedridden, para

lytic *. Tna. -руэ' ‘disease of the ears'.
(sagga), to-sagaga (649); there is no connection between Mie meanings of 

this root and G. ‘ outside, publicly ‘ as suggested by Littinann-
Hofner. ib.

(-a)sagana ‘ etre rcconnaissani. rendre grace* (648); *Tna. sdggdnd ‘ help*, 
Amh. id ^^n d .
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sahdi ‘juniper ircc ’ (643); *G. sohdci *Tna. Srihdi, Amh. idd. 
sahfa ‘ w rite' (634); G. Tna. scihafd, Amh. tafd. 
sahol ‘ pan, p o t’ (633): *G. sah<-)i '^Tna. .va////, Amh. saluiL 
saham ‘ beard '  (633); * G .  ^ T n a .  Amh. pliam, fun.
Sahara ‘ take up and carry away coal and ashes ' (633); *Tna. sdbavd. Amh. 

card.
sal‘a ‘ be sore, wounded' (633); *G. sd!d" ‘ wound', perhaps Tna. td~sdPa 

‘ be a little sick
(ta)sallala ‘ become angry, possessed ' (631); Tna. (td)sdldld; Littmann-Hofner, 

ib., derive it from Ar. daila ‘ go astray 
sallama ‘ be cunning’. ,va/a/?/ ‘ deceitful’ (632); Tna. sdldmd. from Ar.

zalama ' do wrong'; see also tdlma. below, 
sama ‘ reward for a trouble ' (634); *Tna. sama ‘ trouble *G. sama, Amh. 

.saiua. fama. from Geez.
samda ‘ lo yoke ' (635): '̂G. ddniddd, ''"Amh. tdmmddd, Tna. sdniddd. 
sanula ‘ begin, the battle’ (635); Amh. mddf tdnunddd ‘ place the cannon', 
(smm), sanima ‘ squeeze together' (634); *G. ddmdmd ‘ bind Amh. cdmdc- 

edmd.
samta ‘ destroy ' (635); G. sdmdtd. Amh. (a)Uinimdtd\ on this root, see Les- 

lau 182 under cdmdtd.
(snbi), sambalt, pi. sdndbb<i! ‘ frontlet, stripe of cloth (635); G. danbdl, daubBl, 

Amh. canballa. csmbal.
saiifo ‘ hem, fringe* (643); *G. .ya///‘ end, lim it', *Tna. pnfiy Amh. pfif. 
sanfafa ‘ vlrink to the dregs ' (643); *Tna. .sdnfdfd, Amh. tdmffdfd. 
sanasal ‘ cymbals ' (643); *G. pnp id t,  *Tna. sdncupl, Amh. sdnapl. 
saqlala ‘ wallow on '  (638); *Amh. (dqdlldid ‘ wrap Tna. ('a)tdqaldld. 
sar‘a ‘ complain' (637); see tdr'a 612. 
sarfa ‘ insult' (638); *G. ddrdfd, Tna. sdrdfd, Amh. tdrrdfd. 
sarga ‘ wipe off' (638); *Tna. sdrdgd ‘ wipe o ff’ (not only ‘ einen Weg ma- 

chen '), *Amh. fdrrdgd.
(srr), sarra ‘ call aloud, cry ' (636); sec sdvsdra. below.
(srr), sarra ‘ quarrel, talk angrily to ' (636); *G. ('a)drdrd ‘ be hostile Tna.

sdr{r) ‘ enemy Amh. {td)tdrrdrd ‘ be hostile 
sarsara ‘ cry aloud, call, lam ent' (638); Amh. {tdu)cdrdccdrd ‘ have a clear 

voice '; see also car. .sarra, above.
(’an)sarsara ‘ be in trouble, be driven into a corner’ (638); a reduplicative 

root of .y‘r .p-sr. for which sec .sd'ora ‘ take pains ’ (645). 
sasar ‘ rough sand of the desert ’ (650); Tna. sd.sdr. Amh. tdtdr. 
sasot ‘ gnat' (650); '*‘G. sa.wt. sa.pt. Tna. .psc. .p p t  ‘ a n t’, Amh. cacat. 
sawa ‘ distort ' (644): related to tjhva ‘ bend, wring '; is not to be compared 

with Tna. cdwdyd ‘ rob children to sell as slaves' for which see .pwa, 
below.
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sewa ‘ take prisoner' (647); *G. dê \'d̂ \'(h Tna. cdwdyd. 
saw‘a ‘ call ' (644); ' ’' G .  .v m v ‘a ,  *Tna. , s w ‘c ;  related to Amli. cohd ' shout 
sowar (from sora) ‘ weapons' (644); from sora ‘ carry’; Tna. sor ‘ spear'. 

Amh. tor.
§ay’a ‘ stink ' (647); *G. se'a, *Tna. cf/V; Tna. also sdy\^, sd'e.



(td)sayaqa ‘ be stained*, -pyuq ‘ d irty ' (646); *Tna. sdyydqd, Amh. teqd. 
lob beta ' f a i r  (312); see tab bc/a ' drip ' (615). 
tab'a ‘ file' (312); Tna. tdb'e, Amh. tdbba 'b e  filed, sharpen', 
lobun ‘ a piece of 50 cenlesimi ' (312), originally ' an eighth ’ explained as an 

eighth of a thaler; Tna. trvnni 'mezzo franco', Amh, tdmun, tomun^ 
SiWwnnu ‘ q u a r te r f ro m  Ar. tmn ‘ eight 

lobbut ‘ certain, su re’ (312): from Ar. tabt ‘ firm, established', 
laf beta ' be full of seed ' (322): *Amh. tiff aid. Amh. also cэff aid. 
tofa ' be angry ' (319): undoubtedly for tofa\ Amh. tofd ‘ b.e furious 
tofah 'a p p le ' (322): '̂G. t^yfah, Amh. t<yfah, from Ar. tuffdly 
taftafa ' pierce; (322); '^Лmh. tdfdttdfd ' pierce, tattoo ', Tna. tdftdfd ' split 
taftaf bela ' drip ' (322): a reduplicative root of t f ' >  tf-tf\ cp. Те. ta fa  ‘ spit ’ 

(322).
tag bcia 'rem ain standing, end ' (321): the connection with Tna. tag bald 

‘ zLiriickprallen ' suggested by Littmann-Hofner, ib., is doubtful.
(tgg), tiigga 'c ru sh ' (322): Tna. tdf'dg'"' bald ‘ be squeezed', 
togari 'merchant* (321); Amh. tagar, from Ar. tdgir.
(to)tahana ' be smoked tdimn ' smoke ' (302); see tdnna 314. 
tahara ' delay ' (305): G. ('a)dhard. Tna. {'a)cHiard. 
lahsas 'December* (313): *G. taljsas. Amh. tahsas. 
taka (tk'v) ' boil * (317): Amh. {tdn)tdkdttdkd ‘ boil ’ (intr.). 
takaba ' interlace with the fingers takdba ‘ braid ' (317); Tna. tdkdbd ‘ mend, 

sew ': sec also (tkh) tdkohdt. below.
(tkb), takobat 'm a t made of palm fiber* (317): Tna. tdk'^'dbdt, tdkohdt\ see 

takdba. tibovc.
takla ' Hyanenhund' (316): *G. Amh. tdk"'la, Tna. tdk'fa. 
takania ‘ be weak ’ (316); Amh. takum aid ‘ walk like a weak person' per

haps also dkm ' be weak ' as suggested by Littmann-Hofner, ib. 
takra ' gaze upon ' (316); *Amh. tdkk'''drd. Tna. tdkk'''drd. 
tala ‘ follow * (304); *G. tdidmi, Tna. tdidwd: see also tdldw bela. 
t^bagor ‘ linen ’ (303); Amh. tdlbagar for (yd)tdlha agar ‘ foot of the flax 

G. taldbc. tdldbc ' flax Tna. tdiha. 
tiilfa 'te a r away* (305); from Ar. 'a tiafa 'destroy, break'.
('a)talala 'decci\c* (302); Tna. 'a-taldid. Amh. (at)talldld. 
taltala ‘ wca\e, sew * (303): '^Tna. tdltdid. Amh. tdidtfdid ‘ baste *. 
talaw bela ' become friends ' (303): from tala (tin) ‘ follow ' (304), and above. 
(ta)tallaza ' burst ' (304): Tna. tdlidzd ‘ make incisions Amh. tdlidzd ‘ flow, 

spill *.
tom 'garlic* (305); G. itmm. *from Ar. nan.
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tambdha ‘ command, announce'; tdmb^h. pi. tdndhiwh ‘ commandmenl ' 
(306); denominative from Ar. tanbih " notification, instruction 

tambal bela ‘ travel all about ’ (306); see also tdmbd/dw beta * proceed ' (306). 
(tmm), tamma ‘ be complete* (305); *Tna. lamamd. from Ar, famma ‘ be 

complete
tanisa ‘ crush’ (306); perhaps Amh. ddnmssdsd.
tumat ‘ hilt ' (306); Amh. tinmita ‘ spear with which one hits without throwing 

it
tamtama ‘ touch* (306); '•'Tna. tdnitdmd ‘ h it’, Amh. tdmdttdmd. 
tandur ‘ oven ' (315); from fdnnui\ from Ar. (Dat) fandilr for which sec Land- 

berg 239.
tanikat ‘ tin case ' (315); Tna. Amh. fanikci ‘ tin from Ar. tanaka.
taqi ‘ evil doer' (312); probably Amh. (a){dqqa ‘ do wrong'.
taqalab ‘ a man supported by order of the king ’ (311), lit. ‘ one who is fed.

provided for from qlb: Amh. qdlldhd ‘ feed '. 
taqaro ‘ soot* (311): for tdqdro 614.
tarab >vada ‘ descend ' (308); Amh. tdrrdbd ‘ go down (water)'. 
tarba ‘ seize and tear out ' (308): Amh. tdrrdbd ‘ sting, pierce *. 
turab ‘ dust, sand* (30(S); Amh. turah. ^4'rom Ar. turdh.
(’a)tarrada ‘ strengthen ' (310); see ('a)tdrrdza. below.
tarag bela ‘ be free’ (310); probably from Ar. taraka ‘ let be. relinquish'.
targa ‘ whet, sharpen * (310); for fdi\î a 612.
targasa ‘ at the feet of* (310); to be connected with /да ' tread with the feet '

( sec  rdgdsa 164) w i t h  t h e  p r e f ix e d  t.
tarkasa ‘ put in a firebrand into water* (309); *Tna. tdrk"'dsd ‘ Eisen harten 

indem man es gliihcnd ins Wasscr steekt Amh. tfirk"'as ‘ firebrand 
tarungo, torango ‘ citrus ’ (309); Tna. Amh. t<v‘fmgo, from Ar. turimg. 
taranka ‘ a tree with red fruit ' (309); Tna. tdrnaka, Amh. tdnuiha. 
tarori morori ‘ uneven country* (308); Tna. tdrtdrdt ‘ hillock that divides a 

plain '.
tarta ‘ order, row * (309); Tna. Amh. tdrta\ sec also tdra (307). 
tartara ‘ split* (309); *Amh. tdrdffdrd ‘ tea r’, Tna. fdrdr bdld ‘ be split', 

tdrtdrd ‘ break '.
(’a)tarraza ‘ strengthen, fasten * (310); variant of {'a)tdrrdda (310). with altcr- 

nance z:d.
tes ‘ big and fat ram ' (311); from Ar. fays.
tasbihat ‘ invitation to cat ' (311); from Ar. (ashflm(l) ‘ lunch ’ rather than to 

be derived from {tf'))sdhh.iha ‘take breakfast* as suggested by Littmann- 
Hofner, ib.

letal ‘ antelope* (313); Amh. titdi ’̂ from Ar. laytal. 
tawa ‘ defer, delay* (319); Amh. rdwd ‘ abandon, let go*, 
tawha ‘ wander about* (318); from .Ar. fdha.



|э*ша 'h e a lth ' (619): *G. Tna. (эЧпа, Amh. fena. from / ‘v.
(a'aqat ‘ window* (619); from Ar. taqa{t).
fab be!a ‘ drip ' (615); *Tna. tub bald, *Amh. tdbb aid, G. Can)(dbldba ‘ trickle 

in drops *.
{ab ’abala ‘ pierce, slab ' (615); perhaps to be related to ф ': Tna. фЬ'е ‘ fight 

G. Tna. sdbey' ‘ war Amh. (ah ‘ animosity, fight 
tablia ' strip ofT the skin * (614); *G. fdblja. *Tna. tdbhe, Amh. tdbba.
{ablala ‘ wrap u p ' (615): *G. Tna. tdbldid, Amh. tdbdildid. 
tabaq ‘ large plateau en paillc ' (616); from Ar. fabaq ‘ plate 
(tbq), matbaq 'g lu e ' (616); fdbdqd ‘ adhere, glue', Tna. jabaqa, Amh. 

(dbbdqd.
tabsa ‘ grow wcl ' (615); probably Tna. tdmbdshds bald ‘ not burn well (wood) 

because of being wet with augmented m coming from 
tabas bela ‘ arrive quickly ' (615); Tna. tdbds bald.
(tb{b), matabtab ‘ girdle* (617): *G. [^bfabe, Amh. tdbtab. 
t a f ' kind of cereal ' (620); *Tna. /q/*. '*̂ Amh. tef. G. tab^f, tdysf.
(ofa ‘ be hard, determined ' (618); Amh. tofd ‘ be furious'; see also tqfa, 

above.
taf'a ‘ spit ' (621); Tna. nif bald; see also tdf'a (322).
tafha ‘ be level, flat ' (621); *Tna. fdfhc. *Amh. tdfdtjdfd ‘ be level \  Tna. also 

.vq//// ‘ flat '. Sec also fdlfdha. below.
{aftafa ‘ alternatives dc pluie cl de beau temps ' (621); Amh. tdfdttdfd ‘ fall 

in drops (rain)'; sec also ф /ф /а  (650). 
tahal ■ dregs ' (609); ’̂ G. tahaL Amh. (a! acldrrdgd ‘ be dirty 
taliara ‘ break to pieces ’ (609); Amh. tdrdttdrd ‘ break to pieces from (Ijr- 

flir . • trfr.
taliara ‘ be clean, pure ' (609): for fdliara ‘be clean* (606) and borrowed from

Ar. fhr.
(ala ‘ be clean after a disease ' (608): Amh. fdlldld ‘ be pure G. Ca)sldld 

‘ be pure Tna. ^Idld.
{alba ‘ call * (607); from Ar. (alaba 'ala ‘ call upon someone '. 
falbat ‘ tax. duly ' (608): from Ar. fulha t ‘ tribute, contribution 
talfa ‘ lose one's mind, bubble ' (608); a derived meaning from t l f ' embroider, 

intertwine, be mixed up ' ‘ lose one's mind '.
talfaha ‘ be even, flat ’ (608); to be identified with tdfija ‘ be level, flat ’ (see 

above) with augmented / and perhaps not borrowed from Ar. talfaha 
' make thin ' as suggested by Littmann-Hofner, ib.
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(fll), talla * be wcl ' (606); *G. tallci " be wel *Tna. taldid ‘ be fresh, wet 
tali ‘ dew Amh. talldld ‘ be wet tdl ‘ dew 

(alma ‘ deceive, betray' (607): Tna. idlldmd. from Ar. za/ama: see also
sdlldma, above.

(allaqa ‘ b a rk ’ (607); from Ar. talaqa 'emit a sound'.
(td)tallaqa ‘ dash upon ’ (607); Amh. tdlldqd ‘ plunge 
(t3)tallaqa ‘ be permissible ' (607); from Ar. {ilq ‘ permissible '.
(Ша1а ‘ pulverize' (608); Tna. tdltdld ‘ be ploughed thoroughly'.
(^ап)ШШа ‘ hang' (608): *Amh. (an)taldttcUd, Tna. ('an)fdltdld. 
tema ‘ roll up ' (619): sec also tdmtdma ‘ wind around ' (610). 
tam‘a ‘ be covetous' (610); *Tna. (агчп<у"с\ from Ar. иппГа.
(этЬдГе ‘ butterfly' (609): *Tna. .pmhfjlali\ G. .pnbolal.
(amniama ‘ wind a turban ' (609): sec (dmtdma, (отит, below.
(этиш ‘ to rtu ', tdmam ' faux fuyant. bassc ruse’ (609); from the original 

meaning of twm ' wind around, twist ' (sec tammdma. above), Amh. 
tdmmdmd ‘ be twisted, be crooked See also tdmtdma. 

tamaqa ‘ wring out ' (609); *Amh. tdmmdqd^ Amh. also cdmmdqd, G. sdmdqd. 
Tna. sdmdq"'d.

tamos wada ‘ sink in ' (609); from Ar. tamasa.
tam(ama ‘ wind around ' (610); *Tna. tdmtdmd, *Amh. fdmdttdmd, G. tdm-

fdmd: see also tammdma.
tamtaina 'laste. touch' (610): reduplicative root of Em ‘taste' (sec td'ama.b\9). 
tanna ‘ to sound' (617): Tna. pinin hold ‘ buzz, hum '; Littmann-Hofner, 

ib., derive it from Ar. tanna.
(un(un bcla ‘  spy, go searching ' (617); *Amh. tunfun aid  ‘ hin und her laufen 

( wic ein Hund )'. Tna. tmwintrmrV] bald  ‘turn, go here and there', rather 
than tontun bald ‘ mit gesenktem Kopf gchen, urn besser zu sehen ’ as 
suggested by LiUmami-l-lofncr, ib.

((aqa), taqyat ‘ fog, cloud ' (615); '"G. taq^ ‘ log ', Tna. Amh. (aqa.
(aq‘a 'p lay an instrument'. indUpE ‘ bell* (615); *G. tdq'a, *Amh. {dqqa 

‘ hit a Slone serving as a bell', Tna. fdq\' ‘ clap hands': Tna. mdlqo' 
‘ bell Amh. rndtoq.

taqat ‘ cloth, stull" (614): G. faq. Amh. iaqa, Tna. (aqa. from Ar. idqa{t), 
(era ‘ hover' (eagle. 619): Amh. tdyydrd ' fly *from Ar. tdra ‘ tly '.
(iro ‘ deux poignees dc grain que prend cclui qui Ic mesurc ' (610): Tna. {dw 

‘ a little bit of grain '.
tarbontos ‘ t e r e b i n t h '  ( 6 1 1 ) ;  G .  tdrbcnios, * f r o m  G r e e k ,  

tarbus ‘ t a r b o o s h .  Г е / ' ( 611) ;  ’̂̂ Tna .  t.vhns. A m h .  inrhu.s: f n n n  A r .  ( T u r k i s l i )  

tarbil.s.
taraf ‘ side ' (613); Amh. tdrdf ' border '.
trambat ‘ trum pet' ( 6 1 0 ) ;  Amh. Tna. ijumha, from Italian tromba. probably 

throuch Ar. furumha.
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{armuz ‘ bottle’ (610); *Tna. Linmiz. Amh. tdnniiz. tdrrnus. 
tarqa ‘ carve *. tardqa ‘ pierce ' (611); Amh. tdrrdqd ‘ pierce 
tarsa ‘ be miserable, emaciate '(611); the connection with G. Amh. (rs ‘ have 

broken оП' teeth'. Tna. trs ‘ en d ’ suggested by Littmann-Hofner, ib., 
is unlikely.

tarfa ‘ break wind ' (612); *Tna. tdrafa, from Ar. darata.
(arza ‘ cast out, exclude ' (612); Tna. tdrdzd ‘ fire from a job 
(tss), tassa ‘ stroke, touch ' (613); Amh. tdsdltdsd ‘ hit *. 
tasat ‘small tambourin’ (613): from Ar. fast ‘instrument de musique en forme 

dc plat rather than Ar. fdssa{t) ‘Tasse, Schale’ as suggested by Litt- 
mann Hofner, ib.

tis ‘ church goblet' (613); sec (iso, tris (613).
(tss), {assa ‘ become weak, become dim ' (eyes, 613); G. tdsdsd' be tired, ex

hausted', probably Tna. tds(dsd ‘ become old. weak', Amh. tdsdttdsd, 
rather than to consider it borrowed from Ar. (assa ‘ Schnupfen haben ’ 
as suggested by Littmann- Hofner. ib.

(tss), {osas ‘ drizzle’ (613); from Ar. tasis.
ti§o ‘ please, now then! ' (620): perhaps for (iso. and cp. Amh. tos, taws ‘ bad 

fortune '. Gurage (os-a.\d ‘ please! lit. ‘ let me (take) your bad fortune 
from Cushitic: Wolamo (ossa. 

titi ‘ sound of the harp ’ (620); Amh. C"'at'"'a aid ‘ crackle 
tut ‘ sinew, cord ’ (620); its connection with G. Tna. Amh. tut, /а/ ‘ w ool' 

is unlikely.
fawa ‘ turn, bend, wring ’ (618); related to .vut, see .mwa 644. 
tawaf ‘ torch, candle’( 618); *Tna. t^wqf, *Amh. /“’a/; probably from Ar. 

(a\\'\\'dfa- t ‘ torche dont on se sert quand on parcourt les rues pendant 
la nuil

tawasa ‘ castrate ' (618); Amh. td^vas ‘ eunuch', from Ar. tawwasa. 
fazma (?) ‘ miei souterain ' (619); Amh. tazma.



w
wa ‘ and ’ (427); G. uy7.
wa ‘ o r ' (427); Tna. Amh. way 'o r ' .
(ta)wa‘a‘ala ‘ agree upon Ihe price ’ (445); Tna. (td)wd'a!‘ala, Amh. (td)wawald 

‘ make a contractreduplicative stem of u'7. 
wa‘uy ‘ hot spring’ (444); *G. w^^Dvd ‘ be ho t', *Tna. wd'ayd, Amh.

‘ heat ’ (literary language),
wa$£a ‘ howl, make noise’ (449); Tna. wic hd/d ‘ howl Amh. w,n\jcc aid. 
wa6afa ‘ carabine' (449); Amh. wdcdfo.
waddagdnni ‘ a demon ’ (447); iVom wddd ‘ child, boy ' (from wdL 430) and 

gonni ‘ evil sp irit’ (587).
wafara ‘ large crowd ' (450); while the derivation from Ar. wafara ‘ im Uber- 

fluss vorhanden sein ’ as suggested by Liilmann- Hofner, ib.. is possible, 
one could also think of Amh. wdffdrd ‘ be fai ’ without its being an 
Arabic loanword.

wagha ‘ to dawn ’ (448); '̂‘Tna. wdghc\ Tna. also wdgdg bald ‘ to dawn Amh. 
wdgdgg aid.

wagre ‘ olive tree’ (448); for the connection between wdgdr and Amh. wvra. 
see Cerulli, Harari 277.

wagar ‘ slicks tied together that form the roof’ (448); seems to be the root of 
G. та agar ‘ planks that hold up the thatch of the roof', Amh. magdr, 
and cp. Soddo iggdrd ‘ bind the planks for building a house 

wagah ‘ praised, esteemed, in favor' (447); Tna. wdghi ‘ beauty*, from Ar. 
wagulia ‘ b e  pretty ’.

wahar ‘ bull, l e a d e r '  (427); Amh. wjr 'male, main', 
wohoy ‘ y es !  ' ( a n s w e r  to a call. 427); Tna. wdhoy.
wahiz ‘ s t r e a m  ’ ( 4 3 3 ) ;  *G. w.ihozd ‘ f lo w  *Tna. wdhazds Amh. wdnz ‘ river ’ 

(from wdz w i t h  n a s a l i z e d  г  o r  w i th  augmentation by /;). 
wakaba ‘ w i s h  t o  d e p a r t ,  u r g e  t o  g o  a w a y  ' (442); Amh. wakkdbd ‘ be anxious 

of h a v i n g  s o m e t h i n g ' ,  from Ar. wdkaba ‘ ciner Sache cifrig obliegen 
wakafa ‘ r e c e i v e  ' ( 4 4 2 ) ;  *G. {\i)wkdfd. Tna. C'a)wdkdfd ‘ make a gift Amh. 

wdkkdfd.
wal ‘ side wal-ka ‘ g o  aside! ’ ( 4 2 8 ) ;  Amh. wolo bdl ‘ go aside! ’ and not to 

be d e r i v e d  f r o m  A r .  wait!' a d j o i n  ' as  suggested by Littmann Hofner, ib. 
wala’, pi .  'awhya ‘ s a i n t '  ( 4 2 9 ) :  T n a .  'uwliya. Amh. awbya, from Ar. walk

pi. 'awliyd'.
vvallaba ‘ t u r n ’ (428); Amh. n\ylbb aid 'come and g o ' .

(tajwallafa ‘ ge l  u s e d  to .  be  a c c u s t o m e d  ' ( 4 3 2 ) ;  *Tna. na////y ‘ used, accus
t o m e d ’, f r o m  A r .  'alifa ‘ b e  u s e d  to ';  for w:\ sec Те. {tr-))wdnndsa 
‘ b e  f r i e n d l y  A r .  (tayannasa (440) .
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walha ‘ lament, low lamenting' (428); the connection with Tna. wdlah bald 
* ohnmachtig wcrden ' suggested by Littmann-Hofner. ib., is unlikely, 

walama 's lan d er ' (428): Tna. nd/dmd.
walamlani bela ‘ do something unsteadily ’ (428); Amh. wdldmm zdidmm aid 

‘ be inconsistent
(waltawa), walta ‘ round piece on the top of the roof of a round hut ’ (429); 

*Amh. w'alta, Tna. \valia 'andi.
walwala ‘ blow ’ (wind, 429); Amh. (a^v)\vd^d^v \̂'dld ‘ shake (speaking of the 

wind shaking the corn)’, Tna. wdhvdl ‘ windy place’; the connection 
with G. ('a)^\'dhvdld ‘ confuse ’ suggested by Littmann-Hofner, ib., is 
unlikely.

wiinCaf ‘ sling* (441); *Tna. Amh. uw /ca/‘ s l i n g G .  {td)\\'ddfd ‘ be thrown 
with a sling \  nioddf ‘ sling 

wangir ‘ tadpole’ (441): *Tna. \vdngD)\ Amh. wdng^r.
(wnn), wanna ' reject, keep a lo o f (440); to be connected wtih G. Tna. Amh. 

mnn ' reject, abstain ' (with alternance of labials /n:u’), rather than to be 
connected with Ar. wand ‘ be weak, dim ' (440).

(to)wan/afa ‘ wrap oneself up, put on one's clothes ’ (441); Tna. (td)wdnzdfd, 
Amh. (td)wdndzzdfd.

waqa 'b e  useful', waqi ‘ useful, brave', wdqdy ‘ strength, courage’ (429);
G. wdqdyd ‘ protect, save, encourage 

waqet ‘ ounce ' (438); G. Tna. Amh. wdqet, from Ar. wiiqiyya, from Latin. 
wDqat ‘ lim e' (439); *G. wdqat, Amh. wdqt, from Ar. waqt. 
ware ‘ news, communication ' (435); *Amh. wdn\ Tna. ward. 
war ‘ a bird* (433); *Tna. warL Amh. wari.
warab 'afte rnoon ' (434); from Ar. garb > "arb 'arb >  warb\ for

see {tD)\vdlldfa. above.
(t9)warada ‘ to bet ‘ (436); *Amh. ((d)wdrarrddd. Tna. (td)wdrarddd. 
ward ‘ turn of watering, a watering place ' (436); Amh. wdrrddd ‘ go down to 

the river to fetch w ater’.
wassaka ' add ' (437); *G. Tna. wdssdkd, Amh. wdssdka, from Geez. 
wasalat ' piece ' (436): from Ar. (Dat. Yem.) wcLsla. 
waslat ‘ tobacco in leaves ' (436); *Tna. M'asla, Amh. пш7а. 
wasifat 'm aid servant' (438): *Tna. wdsdj\ Amh. wdsif, from Ar. wasifa{t). 
w'asate ‘ interior' (438); *G. wjsati. *Tna. wDsatd, Amh. wdst. 
watra 's tre tch ' (439): *G. wdidrd, Tna. Amh. wdttdrd. 
watwata ' shake, swing ' (439); Amh. wdtdwwdfd ‘ push, press ’. 
watfana ‘ try ' (449); *G. Tna. M'dtjdnd ‘ begin Amh. wdttdnd. 
way ' woe! ', wuvi ' lamentation of women for a dead vassal ’ (444); G. Tna. 

wav ' woe! Amh. wayw wdyydw: Tna. way bald ‘ lament Amh. way 
aid.



y a b s a  ‘ b e  d r y  ’ (5 0 7 ) ;  * G . y a b s d ,  T n a .  y a b d s  ‘ d r y  la n d

ze-ze ‘ come here! ’ (spoken to a dog, 493); Tna. zah bald" call a dog 
za^afran ‘ saffron ’ (502); Amh. z '̂^afran  ̂ *from Ar. zctfarcm. 
zabM " hyena ’ (499); G. zoab, Tna. Amh. tab.
zab‘a " be tired, languid ' (499); Amh. {td)zdbba ‘ be bent, weak, soft '; the 

connection with Tna. zciba" bald ' sich strauben, sich vcrsprechcn ’ as 
suggested by Liitmann-Hofner, ib., is unlikely, 

zabbana ‘ be dear, precious' (498-9); from A r .  (Dat) ta-zabbana " ask a high 
price ', Yem. zabun ‘dear’, rather than from Ar. zabiui ‘ customer' (499). 

zaban ‘ back' (499); *G. zdban, Tna. zaban (not zdbatu 499). 
zab(a ‘ b ea t’ (499); *G. Tna. zdhdtd. Amh. {a)zdbbdld 'c ru sh '; also Ar. 

(Yem.) zabat ' kick ’.
zabbat 'officers' (500); Amh. Tna. zdbfaya 'policem an', from Ar. ddhif, 

pi. dubhcit.
zeda ‘ be more ’ (504); =̂ Tna. zayddd, Amh. zayyddd ‘ add from Ar. zdda. 
zaf bela ' keep quiet' (?), 505; Amh. zdff aid ‘ stay without doing anything '. 
zafur ‘ praised, a war-cry ’ (505); the connection with G. zdfdr ' Rand, lius- 

serstes E n d e T n a .  zdffdrd 'sich ausbreiten, wucherii (Pfianze)' sugge
sted by Liltmann-Hofner, ib., is unlikely.

ZDft ‘ t ar '  (506); G. Amh. zajh from Ar. zift.
zag bela ' become quiet, do something slowly ‘ (505-6); *Tna. zai? bald. Amh.

zagg aid ' go slowly, become quiet '. 
zagar ‘ broad lance ' (505); Amh. zdgdr ' lance zdggdrd ' pierce 
zaha ‘ excite, stir up ' (493); from Ar. zahd ' agitate 
zaho ‘ hostage’ (493); Amh. gulw.
zahzaha ‘ dip bread in sauce ’ (494); Tna. zahzalje ' dilute in water ; the com

parison with G. zaljzulj ' iibcrlliessend ' (494) is possible, 
zakat ‘ tax given to the sheik ' (502); Amh. zdka. from Ar. zakd{t). 
zdlalu 'von cinem Brei ' ' b u n t ” durch reichlichc Zukost ' (493): seems to 

have the basic meaning of mixing something with something else, and cp. 
Tna. Amh. zdlldld ' add too much water to milk '. 

zdIuI ‘ powerless' (493); Amh. zdlil in III zdliL from Ar. dalil' lowly 
zamad 'relatives’ (495); Tna. zdmduL Amh. zdmdd. 
zamama 't o  bridle' (494); G. zdmdmd. Amh. zdnwidmd. *from Ar. zatmna\ 

see also zamam. below.
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/эш ат ' nose ring ' (494); *G. zomani, Tna. Amh. zdmam^ from Ar, zimam. 
zana ' commil adultery ’ (501): from Ar. zana and probably not to be compared 

with G. zamaw'ci (501).
zena ‘ reputation' (504); *G. zena, Amh. zena. 
zanab ‘ tail ' (500 1); *G. ziinab. Tna. zdncib, from Ar. datiab. 
zanfafa ‘ drink very m uch' (502); perhaps from an original meaning ‘ do 

something in abundance, be in abundance ' and to be compared with 
Amh. zdnndfd ‘ be numerous, be long, surpass '. 

zdngada ‘ a sort of durra ' (502); Amh. zeingada.
zongorgar ‘ spotted ' (501); Tna. z^gurgw\ Amh. zogurgur, zdngitr, z^ngurgur. 
zangobol ‘ ginger* (501); Tna. gongcb<')L Amh. zong.ibdl, from Ar. zangahJl\ 

sec also gdngdbil (554).
zannar ‘ cartridge belt' (500); *G. Tna. Amh. zdnnat\ from Ar. zwmdr con

sidered by Lilimann -Hofner, ib., to be of Greek origin, 
zarfa ‘ take away ' (497-8); *Tna. zdrrdfd, Amh. zdndfd. 
zaraf wiida ‘ dance* (498): Tna. Amh. zdrrdfci ‘ recite poetry’, poetry and 

song being combined with dancing for which cp. Amh. zdfdn ‘ dances 
and songs '.

(ta)zarraha ‘ sing loud, praise' (495); Tna. (td)zd(tard ‘ boast’ (with meta
thesis); see also gdliara, above.

(zrr), zarra ‘ How over ’ (495-6); Tna. zdrdr bdid. 
zawal ‘ miserable, ruined * (502); Amh. zola ‘ weak, powerless *. 
zawayat ‘ sanctuary, mosque' (503); ^d'rom Ar, zdwiyait) ‘ small mosque’, 

originally ‘ angle, corner for ‘ angle ’ coming to mean ‘ cell, chapel ’, 
sec Dozy I 615.

zayyara ‘ to visit’ (504); Amh. zdyydrd, from Ar. zdra. 
zaza ‘trouble, quarrel’ (504); the connection with Amh. zazza (504) is doubt

ful since the original meaning of zazza is ‘ become tired by talking much 
or by walking ’ and not ‘ viel reden 

ziz bela ‘ call loud, shout ’ (503); Amh. zdzz aid ‘ hum continually


